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príloha Č. I Zmluvy o po‘kytnutí NFP

VŠEOBECNÉ ZNILUVNÉ PODMIENKY K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ

NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU

Článok 1 VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

Tteto všeobecné zmluvné podmicnky (ďalej ako „VZP‘), ktoré stí súčastou Zmluvy

O poskytnutí NFP, bližšie upravujú práva a povinnosti Zmluvných strán, ktorýnu stí na strane

jednej Poskytovaleľ NFP ti na strane druhcj Prijímateľ tohto NFP, pri poskytnutí NFP

zo strany Poskytovatel‘a Prijímateľovi podľa podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí

NFP.

2. Vzájomné práva a povinnosti medii Poskytovateľom a Prijímateľom sa nadia Zmluvou

o poskytnutí NFP, všetkými ostatnýrni právnymi predpismi a dokumentrni, ktoré stí uvedené

v článku 3 ods .3.3 zrnluvy a na ktoré Zmluva o poskytnutí NFP odkazuje. Základný právnv

rámec upravujúci vzt‘ahy medii PoskytovateFom a Prijímateľom tvonia najmi, ale nielen,

nasledovné právne predpisy:

a) právne akty EÚ:
(i) všeobecné nariadenie,
(ii) Nariadenia kjednotlivým EŠIF,
(iii) ImplementaČné naniadenia, ktorými stí jednotlivé vykonávacie naniadenia alebo

delegované naniadenia;

b) právne predpisy SR:
(i) Zákon o príspevku z EŠIF,
(ii) Zákon o rozpočwvch praviWách,
(iii) Zákon o finančnej kontrole a audite,
(Iv) Obchodný zákonník,
(v) zákon Č. 40/1964 Zb. Ohčiansky zákonník v znení neskorších predpisov (d‘alej

len „Ohčiansky zákonník“),
(vi) zákon Č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci

a minimálnej pomoci ti o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len

„zákon o štátnej pomoci“),
(vii) Zákon Č. 575/2001 Z. z. o organizácii Činnosti vlády ti organizácii ústrednej

štátnej správy v znení neskorších predpisov (d‘alej len „kompetenčný zákon“),

(viii)
Zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých

zákonov v znení neskoršich predpisov (ďalej len „zákon o VOl, zákon

Č. 25i2006 Z. z. o verejnoni obstarávaní ti o zmene ti doplnení niektorých zákonov

v zneni neskorších predpisov,
(ix) zákon o úČtovníctve,
(x) zákon o slobodnom prístupe k informáciám.

3. Pojmy použité vtýchto VZP sú v nadväznosti na článok I ods. 1.1 zmluvy závázné pne celú

Zmluvu o poskytnutí NFP, vrátane výkladových pravidiel obsiahnutých v Článku I ods. 1.2 až

1.4 zmluvy. Povinnosti vyplývajúce pne Zmluvné strany zdeflnícic pojmov podFa tohw

odseku 3 stí rovnako záväzné, ako by boli obsiahnuté v mých ustanoveniach Zmluvy

o poskytnutí NFP.
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Aktivita — súhrn činnosti realizovaných Prijimateľom v rámci Projektu na to vyčlenenými
finančnými zdrojmi počas oprávneného obdobia stanoveného vo Výzve. Aktivity sa členia na
hlavně aktivity a podpornč aktivity. Hlaná aktivita je vymedzená čaorn, tj. musí byť
realizovaná v rámci doby Realizácie hlavných aktivit Projektu, je yniedzená vccne a
finančne. Podpurné aktivity sú yrnedzené vecne, tj. vecne musia súvisieť s hlavnými
Aktivitami a podporuvaf ich realizáciu imysle Zmluvy o posktnutí NFP, a finančne.
Hlavnou aktivitou sa prispieva k dosiahnutiu konkrétneho výsledku a má definovaný výstup.
ktorý predstavuje pridanú hodnotu pvc PrijímateFa a/aleho cicľovú skupinu/užívateľov
výsledkov Projektu nezávisle na realizácii ostatnýcli Aktivit, ak z Právnvch dokumeutov
nevyplýva osobitná úprava v špeciflckých prípadoch. Ak sa osohitnc v Zmluve o poskytnuti
NFP neuvádza innk, veohecný pojem Aktivita bez prívlastku „hlavná“ alebo „podpurná“,
zahčňa hlavné aj podpurné Aktivity;

Bezodkladne — najneskór do siedrnich pracovných dní od vzniku skutočnosti rozhodnej pvc
počítanie lehoty; to neplatí, ak sa v konkrétnom ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP
stanovuje odlišná lehota platná pre konkrétny prípad; pre počutanie IeIIót platia pravidlá
uvedené v deflnicii Lehoty;

Blankozrnenka — blankozmenka s avalom (zmenkovým ručením) aleho bez avala odovzdaná
Prijímuteľom PoskytovateEovi na účely zabezpečenia budúcej pohľadávky zo Zmluvy o
poskytnutí NFP, ktorú má Poskytovatel‘ právo vyplniť za podmienok stanovených ZoVPBA;

Celkové oprávncné výdavky — výdavky, ktových maximálna výška vyplýva z rozhodnutia
PoskytovaeFa, ktorým bola schválená žiadosť o NFP alebo v prípade veľkých projektov je
určená v informácii PoskywvateFa o schválení poskytnutia príspevku podľa 27 ods.6 zákona
o prispevku z EŠIF a ktové predstavujú vecný aj finančný rámec pvc vznik Oprávnených
výdavkov, ak budú vynaloženě v súvislosti s Projektom na Realizáciu aktivit Projektu. \‘ecný
rámec Celkových oprávnených výdavkov rešpektuje pravidlá vyplývajúce z Nariadeni
kjednotlivým EŠW, z minimálnych štandardov oprávnenosti uvedených v Systéme riadenia
EŠ!F, z Výzvy a z prípadnej schémy pomoci. Pvc účely tcjto Zmluvy o poskytnutí NFP je
používaná terminológia „výdavky“, a to aj pvc „náklady“ v zmysle zákona č. 431/2002 Z. z.
o účtovníctve v znení neskoršich predpisov (d‘alej aj „zákon o účtovníctve“);

Centrálny koordinačný orgán alebo CKO — v podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy
centrálneho koordinačného orgánu Úrad podpredsedu vlády SR pvc investície. a inforwatizáciu,
ktorý je ústrednýrn orgánom štátnej správy určený 6 ods. I zákona o príspevku z EŠIF aje
zodpovedný za eUektívnu a účinnú koordináciu riadenia poskytovania príspevku z európskych
štrukturálnych a investičných fondov v rámci Partnerskej dohody;

CertWikácia — potvrdenie správnosti, zákonnosti, oprávnenosti a overiteľnosti výdavkov
vo vzťahu k systému riadenia a kontroly pri realizácii príspevku z európskych štmkturálnych
a investičných fondov, Kohézneho fondu a Európskeho námorného a rybárskeho fondu;

Certifikačný orgán alebo CO — národný, regionálny alebo micstny verejný orgán alebo
subjekt verejnej správy určený členským štátom na účely cegiflkácie. Ceniflkačný orgán plní
úlohu orgánu zodpovedného za koordináciu a usmerňovanie subjektov zapojených do systému
flnančného riadenia, vypracovanie účtov, vypracovanie žiadostí o platbu a ich predkladanie
Európskej komisii, príjem platieb z Európskej komisie, vysporiadanie finančných vzťahov
(najmä z titulu nezrovnalostí a finančných opráv) s Európskou komisiou ana národnej úrovni
ako aj realizáciu platieb pre jednotlivé programy. V podmienkach Slovenskej republiky plní
úlohy certiflkačného orgánu Ministerstvo flnancií SR;
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Čisté pr(jmy — pri Projektoch generujúcich príjmy podľa článku 6! šeobecného nariadenia

ide o rozdiel medii príjmami zvýšenými o prípadnú zostatkovú hodnotu investĺcie

a prevádekovými výdavkami Projektu v rámci príslušného referenčného obdobia podľa článku

61 od‘. 2 alebo 6 všeobecného nariadenia. Súčasťou prevádzkovch výdavkov móžu byť

výdavky viniknuté poča Realizácie Projektu ako aj ďalšie výdavky vzniknuté počas

prevádzkovej Wy Projektu (napr. obnova zariadenia s krašou žiotnosCou. rnimoriadna

údržba).

Pri Projektoch generujúcich príjmv podFa článku 65 ods. 8 všeobecného nariadenia, které

svojim ohjemom alebo charakterom nespadajú pod článok 6! všeobecného nariadenia, ide

o roidiel peňažných príjmo a prevádikoýeh ýdako poča. obdobia Realizácie Projektu.

Deň — dňom Sa rozumie Pracovný deň, ak v Zmluve o poskytnutí NF!‘ nic je výslovne

uvedené, že ide o kalendárny dcň;

Diskontovanie — proces úpravy hudúcich hodnót príjmov a výdavkov (prevádzkových a/alebo

investičných) na súčasné hodnoty prostrednĺctvorn diskontnej sadzhy. Pre potreby Finančnej

analýzy je používaná, tzv. reálna diskontná sadzba doporučená Európskou komisiou;

Dodávateľ — subjekt, který zabezpečuje pre Prijímateľa dodávku tovarov, uskutočnenie prác

alebo poskytnutie služieb ako súčasť Realiziície aktivít Projektu na základe výsledkov VO

alebo mého druhu obstarávania, ktoré bob v rámci Projektu vykonané v súlade so Zmluvou

o poskytnutí NFP;

Dokumentúcia — akákoľvek mnforrnácia alebo súhor informácií zachytené na hmotnom

substráte, vrátane elektronických dokumentov vo formáte počítačového súhow týkajúce sa

Walebo súvisiace s Projektom;

Doplňujúce údaje k preukázaniu dodania predmetu plnenia — doklad abebo viacero
dokladov v listinnej podobe, v kterých sa uvádzajú doplňujúce údaje k preukázaniu dodania
predmetu plnenia, vrátane príboh. PrijímateF nimi preukazuje dodanie tovarov, poskytnutie
služieb alebo vykonanie stavebných prác, kterých realizácia bela na základe výslovného
povolenia Poskytovateľa uhradená na základe Preddavkovej platby uhnidenej zo strany
Prijímateľa Dodúvateľovi a ktorá bola ze strany Poskytovateľa uhradená Prijímateľovi z
prostňedkov ESIF a štátneho rozpočtu na spoluflnancovanie v príslušnom pomere;

EÚ — znamená Európska Unia, která bola formálne konštituovaná na základe Zmluvy

o Európskej Unii;

Európske štrukturálne a investičně fondy alebo EŠIF — spoločné označenie pit Európsky

fond regioná]neho rozvoja, Eurápsky sociálny fond, Kohézny fond, Európsky

poľnohospodúrsky fond pit rozvoj vidieka a Európsky námorný a rybársky fond;

Financujúca banka — banka, která poskytuje peňažné prostriedky Prijímatel‘ovi

na flnancovanie časti Oprávnených výdavkov a/abebo aspoň časti Neoprávnených výdavkov
Projektu, s ktorou má Poskytovateľ uzavretú Zmluvu o spolupráci a spoločnom postupe medzi
bankou a orgánmi zastupujúcimi Slovenskú republiku a súčasne Prijímatel‘ poskytuje aleho

poskytne rovnaký záloh pre Poskytovateľa aj pre Financujúcu banku;

Finančná analýza — analýza, ktorej cieFom je vypočítať ukazovatele finančnej návratnosti

Projektu generujúceho príjmy, tak aby bela stanovená adekvátna výška Nenávratného

finančného príspevku, ako aj preukázať Udržateľnosf Projektu generujúceho príjmy. Podstatou

Finančnej analýzy je výpočet peňažných tokov v jednotlivých rokoch prí‘iušného referenčného
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ohdohia v závislosti od typu Projektu generujúceho príjmy, pnčoni ich kalkulácia vychádza
z rozdielu ‘ýdavkov a príjmov v daných rokoch. Východisková Finančná analýza je
predložená v rámci žiadosu o NEP. Aktualizovaná Finančná analýza znamená Finančnú
anal‘zu vvpracovanú po ukončení príslušného referenčního obdohia v závislosti od tpu
Projektu generujúceho prfjrny, v rámci ktorej sa prepočíta/rekalkLlluje Finančná medzera;

Finančná mcdzern — rozdjel medii súčasnou hodnotou inestičných náklado na Projekt
generujúci príjmy a súčasnou hodnotou čistého príjmu (zýšeného o súčasnú hodnotu
zosiatkovej hodnoty investície) stanovený Einančnou analýzou. Vjadruje časf investičnýeh
nákladov na Projekt, ktoré nemůžu byť financované samotným Projekinm, a prcin můžu byť
financované formou nenávratného finančného príspevku;

Finančně ukončenie Projektu Czodpovedá pojmu ukončenie Rcalizácie Projektu, ako tento
pojem (ukončenie realizácie Projektu) používa Systém riadenia EŠIF a súčasne v zmysle
Systému finančného riadenia sa Projekt po ukončení Realizácie Projektu označuje ako
„ukončená operácia“) — nastane dňom, hedy po zrealizovaní všetkých Aktivít v rámci
Realizácie aktivit Projektu došlo k splneniu oboch nasledovnýeh podmienok:
a) Prijímatef uhradil všetky Oprávnené výdavky všetkým stojĺm Dodávateľom alebo

svojím zamestnancom a tieto sú premietnuté do účtovníctva Prijímateľa v zmysle
prislušných právnych predpisov SR a podmienok stanovených v Zmluve o poskytnutí
NFP a

b) PrUímatefovi bol uhradený/zúčtovaný zodpovedajúci NEP.

Fyzická realizáeia činnosti - predstavuje poskytnutie/prijatie aspoň časti plnenia zo zmluvy
uzatvorenej s DodávateFom za účelem realizácie danej činnosti v rámci príslušnej hlavnej
aktivity; činnost‘ v rámci príslušnej hlavnej aktivity je definovaná v Prilohe Č. 4 Zmluvy o
poskytnutí NEP ako „názov výdavku“;

Illásenie o realizúcii aktivit Projektu — fonnulár v IMTS 2011+, prostredníctvom ktorého
Prijímateľ oznamuje Poskytovateľovi Začatie realizácie hlavných aktivit Projektu a infoTmáciu
o dátume začatia realizácie podporných aktivit Projektu;

Implementačné nariadenia — nariadeniu, které vydáva Komisia uko vykonávacie nariadenia
alebo delegované nariadenia, ktorými sa stanovujú podrobnejšie pravidlá a podmienky
uplatnitefné na vykonanie róznyeh oblastí úpravy podfa všeobecného nariadenia alebo podfa
Nariadení kjednotlivým EŠIF;

IT monitorovací systém 2014÷ alebo MS 2014+ — informačný systém, který zahíňa
štandardizované procesy programového a projektového riadenia. Obsahuje údaje, ktoré sú
potrebné na transparentně a efektívne riadenie, inančné riadenie a kontrolu poskytovania NEP.
Prostredníctvom ITMS 2014+ sa elektronicky vymieňajú údaje s údajmi v informaČných
systémech Eurdpskej komisie určených pre správu európskych štrukturálnych a investičných
fondov a s mými vnútroštátnymi informačnými systémami vrátane ISUF, pre ktorý je
zdrojovým systémem v rámci integračného rozhrania;

Komisia akbo EK— znamená Európsku Komisiu;

Kontrolovaná osoba — osoba, u ktorej sa vykonáva kontrola overovaných skutočností podľa
Zákona O príspevku z EŠIF a flnančná kontrola alebo audit podľa zákona o ťnančnej kontrole,
pričom vo vzťahu k Zákonu o finančnej kontrole a audite ide o povinná osobu tak, ako je
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v tomto zákone deUinovaná;

Lehota — ak nieje v Zmluve o poskytnutí NFP uvedené inak, za dni sa poažujú Pracovnd dni.
Do plynutia lehoty sa nezapočítava kalendárny deň, v ktororn došlo ku skutočnosti UrČuJÚCej

začiatok lehoty. Lehoty určené podFa dní začinajú plynúť prvým pracovným dňom
nasledujúcim po kalendárnom dni, v ktorom došlo ku skutočnosti určujúcej začiatok lehoty.

Lehoty určené podľa týždňov. mesiacov alebo rokov sa končia uplynutím toho kalendárneho
dňa, kton sa s\ojífll označením zhoduje s dňom. keď došlo k skutočnosti určujúcej začiatok

lehoty Ak taký kalendárny deň v mesiaci nic je, lehota sa končí poslednm dňom mesiaca. Ak

konice lehoty pripadne na sobotu, nedeFu alebo na deň pracovného pokoja v zmysle zákona

č. 241/1993 Z. z. O štátnych s iatkoch, dňoch praconého pokoja a pamütných dňoch v znení

neskorších predpisov, je poslednVm dňom lehoty nasledujúci pracovný deň Lehota je pre

Prijímateľa zachovaná, ak sa posledn deň lehoty podanie podá osohne u Po%kytovateľa, alebo

sa podanie odov,dá na poštovú prepravu, ak nic je v Zmluve o poskytnuti NFP uvedené

inak. V prípade elektronického predkladania dokurnentácie prostredníctvorn Ústredného
portálu verejnej správy sa za moment. od ktorého začína plynúť lehota, považuje prvý
pracovný deň po elek(ronickom doručení dokumentu, ak nic je dohodnuté v konkré(nom
prípade inak;

Merateľné ukazovatele Projektu — áväzná kvantifikácia výstupov a cieľov, ktoré majú byť

dosiahnuté Realizáciou hlavných aktivít Projektu, ich sledovanie na úrovni Projektu je dóležité

z pohľadu riadenia Projektu a sledovania jeho výkonnosti a ktorými sa zabezpečí dosahovanie
cieľov na úrovni OP. Poskytovateľ zahrnie do Výzvy návrh merateľných ukazovateľov,

z ktorých Prijímatcľ zahrnie do žiadosti o NFP všetky alebo niektoré merateEné ukazovatele,

za ktorých plnenie a vyhodnotenie následne Prijimateľ zodpovedá v rámci Realizácie hlavných

aktivít Projektu a súčasne zodpovedá za ich plnenie, resp. udržanie v rámci Obdobia
Udržateľnosti Projektu. Merateľné ukazovatele Projektu odzrkadľujú skutočné dosahovanie

pokroku na úrovni Projektu, priradzujú sa k hlavným Aktivitám Projektu a v zásade

zodpovedajú výstupu Projektu. MerateFné ukazovatele Projektu sú uvedené v Prílohe č. 2
Zmluvy o poskytnutí NFP v rozsahu, v akom boli súčasťou Schválencj žiadosti o NFP.
V prípade, ak sa v Zmluve o poskytnutí NFP uvádza pojem Merateľný ukazovateľ Projektu vo

všeobecnosti, bez označenia „s príznakom“ alebo „bez príznaku“, z.ahfňa takýto pojem aj

Merateľný ukazovatel‘ Projektu s príznakom aj Meraterný ukazovateľ Projektu bez príznaku;

Meratel‘ný ukazovatel‘ Projektu bez príznaku — Merateľný ukazovatef Projektu, ktorého

dosiahnutie je závUzné z hľadiska dosiahnutia jeho plánovanej hodnoty, pričom

akceptovateľná micra odchýlky, ktorá ne musí mať za následok vznik finančnej zodpovednosti

vyplýva z článku 10 VZP;

Meratel‘ný ukazovatel‘ Projektu s príznakom — Merateľný ukazovatel‘ Projektu, ktorého

dosiahnutie je objektivne ovplyvniteľné eXternými faktormi a ktorého dosahovanie nic je pine

v kompetencii Prijímateľa. Nedosiahnutie plánovanej hodnoty Merateľných ukazovatel‘ov

Projektu s príznakom v rámci akceptovateľnej micry odchýlky pri preukázaní daného

externého p1yvu nemusí byť spojené s finančnou sankciou vo vzťahu k Prijimateľovi pri

splnení podmienok podFa článku 6 odsek 6.6 zmluvy;

Micra rrnančnej medzerv — predstavuje podiel Finančnej medzery na diskontovaných

investičných výdavkoch;

Mikro, malý alebo stredn( podnik alebo MSP — znamená podnik vymedzený v prflohe Č. I

Nariadenia Komisie (EU) Č. 651/2014 zo 17. júna 20140 vyhlásení určitých kategúrií pomoci

za zlučitefné s vnútorným trhom podl‘a článkov 107 a 108 zmluvy, ak v príslušnej schémc

Strana 5 z 66



pomoci nic je u edene i nak;

Monitorovací výbor — orgán iriadený riadiacirn orgánorn pre program v súlade s článkom 47
a nasledujúcich všeobecného nariadenia, ktorý skúma všetky otázky ovpIyvňtúce výkonnosť
programu vrátane záverov z presktírnania výkonnosti. Monitorovací výhor poskytuje
koiw.ultácie, skúma ti schvafuje všetky návrhy riadiaceho orgánu na zmenu programu;

Nariadenie 1301 — nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EW Č. 1301/2013
o Európskom fonde regionátneho rozvoja ti o osobitných ustanoveniacli týkajúcich sa del‘a
Investovanie do rasw ti zamestnanosti, ti ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1080/2006;

Nariadenie 1303 ticho všeobecné nariadenie — nariadenie Európskelio parlamentu a Rady
(EW Č. 1303/2013, ktorým sa stanovujti spoloČné ustanovenia o Európskom fonde
regionálneho wzvoja. Eurdpskom sociálnom fonde, Kohé,nom fonde, Európskom
poľnohospodárskorn fonde pre rozvoj vidieka ti Európskom námornom a ryhárskom fonde
ti ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja,
Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde a Európskom námomom a rybúrskom fonde,
a ktoKm sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 1083/2006;

Narůadenia k jednotlivým európskyrn štrukturálnym ti investičným fandom alebo
nariadcnia kjednotlivým EŠIF — zahřňajú pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP
nariadenie 1300 a nadadenie 1301;

Nariadenie 966/2012 — Nariadenie Európskeho parlamentu ti Rady (EU,
Č. 966/2012 z 25. oktábra 2012, o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahiUú na
rozpočet Unie. a zrušení nariadenia Rady (ES, Euratorn) Č. 1605/2002;

Následná monitorovacia správa — má význam daný v Článku 4 ods. I písm. d) VZP;

Nenávratný flnančný príspevok alebo NFP — suma finančných prostriedkov poskytnutá
Prijímateľovi na Realizáciu aktivít Projektu, vychádzajúca zo Schválenej žiadosti o NEP
a v pripade veľkých projekwv z výšky určenej v žiadosti o NFP zaslanej na schválenie EK,
podl‘a podmienok Zmluv> o poskytnutí NEP, z verejných prostriedkov v súlade s platnou
právnou úpravou (najmá zákonom o prispevku z EŠIF, zákonom o finančnej kontrole ti audite
a zákonom o rozpočtových pravidlách). Maximálna výška NEP vyplýva z rozhodnutia
o schválení žiadosti o NEP, v prípade veľkých projektov vyplýva z rozhodnutia EK ana
základe rozhodnutia EK móže byť zmcnená, a predstavuje určité 7c z Celkových oprávnených
výdavkov vzhVadom na intenzitu pomoci pre Projekt v súlade s podmienkami Výzvy.
Skutočne vyplatený NEP predstavuje určité 9c zo Schválených oprávnených výdavkov
vzhľadom na intenzitu pomoci pre Projekt v súlade s podmienkami Výzvy a po zohfadnení
ďalších skutočností vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NEP; výška skutoČne vyplateného
NFP móže byť rovná ticho nižšia ako výška maxirnálnej výšky NEP;

Neoprávnené výdavky — výdavky Projektu, ktoré nic sú Oprávnenými výdavkami; ide najmä
o výdavky, ktoré stí v rozpore so Zmluvou o poskytnutí NFP (napr. vznikli mimo obdobia
oprávnenosti výdavkov. patria do skupiny výdavkov neoprávnenej na spoluflnancovanie
z prostriedkov OP KZP (ďalej aj ako „OP“), nesúvisia s činnosťami nevyhnutnými pre
úspešnú realizáciu a ukončenie Projektu, aiebo stí v rozpore s mými podmienkami pre
oprávnenosť výdavkov deflnovaných v Článku 14 VZP), stí v rozpore s podmienkami
príslušnej Výzvy alebo stí v rozpore s právnymi predpismi SR a právnmi aktmi EU.

Nariadenie 1300— nariadenic ELIrópskelIo parlamentu ti Rady (EU) Č. 1300/2013 o Kohéznom
fonde, ktorým Sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 1084/2006;

Euratom)

všeobecný
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Nezrovnalost‘ — akékoľek porušenie práva Európskej unie alebo vnúirotátneho práa

ýkajúceho sa jeho uplatňovania, bez ohľadu na to, či právna poinnosť hola premietnutá

do Zmluvy o poskytnutí NFP, pričorn uvedené porušenie vyplva z konania alebo opomenntia

hospodárskeho subjektu zúčastňujúceho Sa na vykonávaní EŠIF, důsledkom čoho je aleho by

mohol byť negaívny dopad na rozpočet Európskcj únie zaťaženírn všeobecného rozpočtu

Neoprúvneným výdavkorn. Na účely správnej aplikácie podmienok deíinície nezrovnalosti

stanovenej nariadením Eurúpskeho parlamentu a Rady (EU) Č. 1303/2013 sa pri posudzovaní

skutočností a zitených nedostatkov pod pojmom neirovnalot‘ roiumie aj podoz.renie z

nezrovnalosti;

Ohcliodný zákonník — zákon č. 513/199! 76. Obchodný zákonník, v znení neskoršich

predpisov;

Občiansky zákonník zákon č. 40/1964 Zh. Občiansky zákonník, v znení neskorších

predpisov;

Okolnost‘ vvJučujúca zodpovednost‘ aieho OVZ — prekážka, Uorá nastala nezávisle od vůle.

konania aleho opomenutia Zmluvnej strany a hráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno

rozumne predpokladaf, že by Zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila aleho

prekonala, a ďalej že by v čase vzniku závázku túto prekážku predvídala. Účinky okolnosti

vylučujúcej zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, pokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú tieto

účinky spojené. Zodpovednosť Zmluvnej strany nevylučuje prekážka, ktorá vznikla zjej

hospodárskych pomerov. Na posúdenie toho, či určitá udalosťje OVZ, sa použije ustanovenie

* 374 Obchodného zákonníka a ustálené výklady a judikatúra k tomuto ustanoveniu.

V zmysle uvedeného udalosť, ktorá má byť OVZ, musí spfňať všetky nasledovné podmienky:

(i) dočasný charakter prekážky, ktorý bráni Zmluvnej strane plniU si povinnosti zo závázku

po určitá dobu, ktoré inak je možné splniť a ktorý je základným rozlišovacím znakom

od dodatočnej objektívnej nemožnosti plnenia. kedy povinnosť dlžníka zanikne,

s ohľadom na to, že dodatočná nemožnosť plnenia má trvalý, nic dočasný charakter,

(ii) objektívna povaha, v důsledku čoho OVZ musí byť nezávislá od vůle Zmluvnej strany,

ktorá vznik takejto udalosti nevie ovplyvniť,

(iii) musí mať takú povahu, že bráni Zmluvnej strane v plnení jej povinností, ato bez ohľadu

na to, či ide o právne prekážky, prírodné udalosti alebo da1šie okolnosti vis major,

(iv) neodvrátiteľnosť, v důsledku ktorej nic je možné rozumne predpokladať, že Zmluvná

strana by mohla táto prekážku odvrátit‘ aleho prekonať, alebo odvrátiť alebo prekonať

jej následky v rámci lehoty, po ktorú OVZ trvá,

(v) nepredvfdateľnosť, ktorú možno považovať za preukázanú, ak Zmluvná Strana nemohla

pri uzavretí Zmluvy o poskytnutí NFP predpokladať, že k takejto prekážke dójde,

pričom sa predpokladá, že povinnosti vyplývajúce z právnych predpisov SR alebo

právnych aktov EÚ sú alebo majú byť každému známe,

Za OVZ na strane PoskytovateFa sa považuje aj uzatvorenie Štátnej pokladnice. Za OVZ sa

nepovažuje plynutie lehót v rozsahu, ako vyplývajú z právnych predpisov SR a právnych

aktov EÚ;

Opakovaný — výskyt určitej identickej skutočnosti najmenej dvakrát;

Oprávnené výdavky — výdavky, ktoré skutočne vznikli a boli uhradené Prijímateľom

v súvislosti s Realizáciou aktivít Projektu, v zmys]e Zmluvy o poskytnutí NFP, ak spÍňajú

pravidlá oprávnenosti výdavkov uvedené v článku 14 VZP; s ohľadom nadeflníciu Celkových

oprávnených výdavkov, výška Oprávnených výdavkov může byť rovná alebo nižšia ako výška
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CelkoCch oprávnených výdavkov súčasne rovná aleho vššia ako ýka Schválených
oprávnených ýdavkov;

Orgán auditu — národný, regionálny alebo rniestnv orgán verejnej moci nlebo subjekt verejnej
správy, ktorý je funkčne nezávislý úd riadiaceho orgánu u certiíkačného orgánu.
V podmienkach Slovcnskej republiky plní úlohy orgánu auditu Nlinisterstvo financU SR.
okrem orgánu auditu určeného vládou SR;

Orgán zapojený do riadenia, auditu ti kontroly EŠIF vrátane tinančného riadenia — je
v súlade so všeobecným nariadením a Nariadeniami k jednotlivým EŠIF, prísltišnmi
uinesenianii vlády SR jeden aleho viacero z nasledovných orgánov;

a) Komisia,

N vláda SR,

c) CKO,

W Certiflkačný orgán,

e) Monitorovací výhor,

fl Orgán auditu a spolupraeujúce orgány,

g) Orgán zabcz pečujúci ochranu flnančných záujmov EÚ,

h) Gestori horizontálnych princípov,

D Riadiaci orgán,

j) Sprostredkovateľský orgán;

Platba — Rnančný prevod prostriedkov, príspevku alebo jeho časti;

Podozrenie z podvodu nezrovnalosť, ktorá vyvolá začatic správneho alebo súdneho konania
na vnútroštátnej úrovni s cieľom zistiť eXistenciu úmyselného správania, najrná podvodu podľa
Čl. I ods. 1 písm. a) Dohovoru vypracovaného na základe Čl. K.3 Zmluvy o Európskej dnu o
ochrane finančných záujmov Európskych spoločenstiev. Podozrenie z podvodu nic je totožné s
trestným čínom podvodu podľa zákona č. 300/2005 Z. z. trestný zákon v znení neskorších
predpisov. Podvod v zmysle Dohovoru vypracovaného na základe Čl. K.3 Zmluvy o Európskej
dnu o ochrane hnančných záujmov Európskych spoločenstiev je subsumovaný pod trestný Čin
poškodzovania flnančných záujmov Európskej únie.

Podstatná zmena Projektu — má význam uvedený v Článku 71 všeobecného nariadenia, ktorý
je d‘alej precizovaný touto Zmluvou o poskytnutí NFP (napr. článok 6 zmluvy, článok 2 ods. 3
až S VZP, článok 6 ods. 4 VZP) a ktorý móže byť predmetom výkladu alebo usmernení
uvedených v Právnych dokurnentoch vydaných Komisiou, CKO, Riadiacirn orgánom,
Sprostredkovateľským orgánom alebo mým, na to oprávneným subjektom, tik bol príslušný
predpis alebo Právny dokument Zverejnený.

Podstatná zmena Projektu, ktorého súČasťou je investicia do infraštwktúry alebo investĺcia
do výroby, nastane, ak v období od ZaČatia realizácie hlavných aktivít Projektu do uplynutia
piatich rokov a za splnenia podmienok uvedených v Článku 71 všeobecného nariadenia
skrátená v pripade MSP do up]ynutia troch rokov od Finančného ukonČenia Projektu ticho do
uplnutia obdobia stanoveného v pravidlách o štátnej pomoci. dójde v Projekte ticho
v súvislosti s ním k niektorej z nasledujúcich skutoČností:

a) skončeniu aleho premiestneniu výrobnej činnosti mimo oprávnené miesto realizácie
Projektu, t. j. döjde k porušeniu podmienky poskytnutia príspevku spočivajúcej
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V oprávnenosti miesta realizácie Projektu,

b) zmene vlastníctva položky infraštmktúry, ktorá poskytuje Prijímateľovi alebo tretej osobe
neoprávnené zvýhodnenie, bez ohľadu na to, či ide o súkromnoprávny subjekt uleho
orgán verejnej moci,

c) podstatnej zmene Projektu. ktorá o plyvňuje povahu aleho cide Projektu alebo
podmienky jeho realižácie, v porovnaní so stavom, v akom bol Projekt schválený.

Podstatná zmena nastane aj v pripade, ak v období 10 rokov od Finančného ukončenia
Projektu dójde R presunu výrohnej činnosti, ktorá hola súčasťou Projektu, mimo EU, okrem
prípadu, aR Prijímateľom je MSP. Ak sa NEP poskytuje vo foťme štátnej pomoci, obdohie 10
rokov nahradí doba platná na základe pravidiel o štátncj pomoci.

V prípade, ak súčasťou Projektu nic je investícia do výroby, ani investícia do infraštruktúry,
Podstatná zmena Projektu nastane, ak Projekt podlicha povinnosti zachovať investíciu podl‘a
uplatniteľných pravidiel o štátnej pomoci a ked‘ sa v ich prípade skončí alebo prcmiestni
výrobná činnost‘ v rámci obdobia stanoveného v týchto pravidlúch.

Podstatná zmena podmienok pre Projekty generujúce príjem — predstavuje zmenu
v údajoch zadávaných do Finančnej analýzy, ktorá spósobí zmenu (pokles) Micry finančnej
medzery o 10% a viac oproti plánovanej hodnote Micry finančnej medzery;

Pracovný deň — deň, ktorým nic je sobota, nedel‘a alebo deň pracovného pokoja v zmysle
zákona č. 241/1993 Z. z. o štátnych sviatkoch, dňoch pracovného pokoja a pamätných dňoch
v znení neskorších predpisov;

Právny dokument, z ktorého pre Prijímatel‘a vyplývajú práva a povinnosti alebo ich
zmena alebo tiež Právny dokument — predpis, opatrenie, usmernenie, rozhodnutic alebo
akýkol‘vek iný právny dokument bez ohíadu na jeho názov, právnu formu a procedúru
(postup) jeho vydania alebo schválcnia, ktorý hol vydaný akýmkoľvek Orgánom zapojeným
do riadenia, auditu a kontroly EŠIF vrátane flnančného riadenia a/alebo ktorý bol vydaný
na základe a v súvislosti so všeobecným nariadením alcbo Nariadeniami kjcdnotlivým EŠIF,
to všetko vždy za podmienky, že bol Zvcrejnený;

Právne predpisy EÚ alebo právne akty EÚ — pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP zahřňajú
primáme pramene práva EU (najmä zakladajúcc zmluvy; dopInky, protokoly a deklarácie,
pripojené k zmluvám; dohody o pristúpení k EU; ale aj akty, ktoré prijíma Európska rada
s cieľom zabczpečiť hladké fungovanie EU); sekundárne pramene práva EU (nariadenia,
smernice, rozhodnutia, odporúčania a stanoviská) a ostatné dokumenty, z ktorých vyplývajú
práva a povinnosti, ak boli Zverejnené v Uradnom vestníku EU;

Právne predpisy SR — všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky;

Prehiehajúce skúmanie — prebiehajúce posudzovanic súladu poskytovania príspevku
s prúvnymi predpismi SR a BO a mými príslušnými podzákonnými, resp. zmluvami
vykonávané riadiacim orgúnom, certifikačným orgánom, orgánom auditu alebo mými vecne
príslušnými orgánmi SR a EU (napr. Úrad pre verejné obstarávanie, Protimonopolný úrad,
Európska komisia atď.) z dóvodu vzniku pochybností o správnosti, oprávnenosti a zákonnosti
výdavkov. Samotný výkon kontroly (Íinančnej kontroly), overovania (certiflkačného
overovania) alebo auditu sa nepovažuje za prebiehajúce skúmanie, ato až do momentu, pokiaľ
neexistuje pochybnosť o správnosti, oprávnenosti alebo zákonnosti výdavkov; táto pochybnosť
sa preukazuje vypracovaným návrhom správy alebo návrhom zistení.

Preddavková platba — úhrada ňnančných prostriedkov zo strany Prijímateľa v prospech
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Dodávateľa vopred, L j. pred dodaním tovarov, poskytnutím slu?ieb aleho ykonaním
stavebných prác; v bežnej obchodnej praxi sa používa aj pojem .‚ záloha“ aleho „preddavok‘ ‘

a pre doklad, na základe ktorého sa úhrada realiiuje, sa pou2íva aj pojem „zálohová faktúra“
aleho „preddavková faktúra“; Nložnosť využitia preddavkových platieh musí byť výslovne
povolená ěo strany Posktovateľa:

Predmet Prolcktu — hmotne zachytitel‘ná podstata Projektu (po Ukončení realizácie hlavných
akti R Projektu sa označuje a ako hmotný vstup realijácie Projektu). ktorej nadobudnutie.
realizácia, rekonštrukcia. poskvtnutie aleho mé aktivity opísané v Projekte holi
spolufinancované z NEP; může isf napríklad o stavbu, zariadenie, dokumentáciu, 1ml vec, ‘

inajetkovú hodnotu aleho právo, pričom jeden Projekt může zahřňaf aj viacero Predmetov
Projektu;

Preklenovueí úver - peňažné prostriedky poskytované Financujúcou bankou Prijĺmateľovi,
ktoré svojim účelom slťižia Prijímateľovi na preklenutie určitého ekonomického obdobia na
základe takej zmluvy o úvere. z ktorej je zjej názvu na jej pnej sírane zrejmé, že ide
o preklenovací úver;

Prioritná os — jedna z priorít stratégie v OP KŽP. ktorá sa skladá zo skupiny navzájom
sdvisiacich operácií (aktiv(t) s konkrétnvrni, merateFnými cieUmi;

Príručka pre Prijímateľa — je v zmysle Systému riadenia EŠIF závázným riadiacim
dokumentem, který vydáva Poskytovatef fl ktorý predstavuje procesný nástroj popisujúci
jednotlivé íázy implementácie Projektov;

Projekt generujúci príjem — každý Projekt, ktorý v súlade s článkom 61 ods. I všeobecného
nariadenia vytvára príjmy po dokončení, ako aj každý Projekt, ktorý v súlade s článkom
65 ods. 8 všeobecného nariadenia vytvára Čisté príjrny počas Realizácie Projektu.

Za Projekt generujúci prÚern sa považuje aj Projekt, ktorý vytvára Čisté príjmy a ktorého
celkové oprávnené výdavky stí rovné alebo nižšie ako 50000 EUR.

‘

Všade tam, kde sa v texte tejto Zmluvy používa pojem Projekt generujúci príjmy, tento pojem
zahčňa všetky typy vyššie uvedených Projektov, pokiaľ to zjavnc neodporuje obsahu alebo
účelu konkrétneho ustanovenia.

Realizúcia Projektu — obdobie od Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu až po Finančné
ukončenie Projektu;

Realizácia aktivít Projektu realizácia všetkých hlavných ako aj podporných Aktivít
projektu v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP; uvedená definícia sa v Zmluve o poskytnutí
NEP používa vtedy, ak je potrebné vyjadriť vecnú stránku Realizúcie aktivít Projektu .
ohľadu na časový faktor;

Realizácia hlavných aktivít Projektu — zodpovedá obdobiu, tzv. fyzickej realizácie Projektu,
t. j. obdobiu, v rámci ktorého Prijímateľ realizuje jednotlivé hlavné Aktivity Projektu
od Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu, najskňr však od 01.01.2011, do Ukončenia
realizácie hlavných aktivít Projektu, ak výzva neustanovuje inak. Maximálna doba Realizácie
hlavných aktivít Projektu zodpovedá oprávnenému obdobiu stanovenému vo Výzve,
v dósledku čeho nesmie za žiadnych okolností prekročiť termín stanovený v článku 65 ods. 2
všeobecného naradenia, i. j. 31.12.2023;

Riadiaei orgán alebo RO — orgán štátnej správy alebo územnej samosprávy poverený
Slovenskou republikou, kton je určený na realizáciu operačného programu a zodpovedá za
riadenie operačného programu v súlade so zásadou ňadneho finančného hospodárena podľa
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článku 125 všeobecného nadadenia. Riadiacim orgánorn pre OP KŽP je Ministerstvo
životného prostrcdia Slovcnskej republiky. V podmienkach SR v súlade s 7 zákona
o príspevku z EŠIF určuje jednotlivé Riadiace orgány vláda SR, ak v tomto ustanoveni nic je
uvedené muk. Ak je to účelné, Riadiaci orgán může konat‘ aj pro.%rrednĺcl\om
SprostredkoateRkého orgánu;

Riadne — uskutočnenie (právneho) úkonu v súlade so Zmluvou o poskytnutí NEI,
Harmonogruinom finančncj realizácie projektu, právnytni predpismi SR, práv nymi aktmi FÚ,
Priničkou pre žiadarcľa v rámci W/vy a jej príloh, Príručkou pre Prijímateľa. Príručkou
K procesu verejného obstarávania, prísIunoti schémou pomoci, Systémom flnančného
riadenia. Systémom riadenia EŠIF ako aj ostatnými Právnymi dokumentnu;

Schémy štátnej pomoci a schémy pomoci „de minimis“, spoločnc aj ako „schémy pomoci“
— závázné dokumenty, ktoré komplexnc upravujú poskvtovanie pomoci jednotlivým
prÚcmconl podUa podmicnok stanovených v zákone o štá[nej pomoci;

Schválená žiadost‘ o NF!‘ — žiadosť o NEP, v rozsahu a obsahu ako hola schválená
Poskytovatcľom v rámci konania o žiadosti v zmysle 19 ods. 8 zákona o príspevku z EŠIF
a ktoráje uložená u Poskvwvateľa:

Schválené oprávnené výdavky — skutočne vynaložené, odóvodnené ti riadne prcukúzané
Oprávnené výdavky Prijímateľa schválené Poskytovateľom v rámci predložených Žiadostí
o platbu; s ohľadom na definíciu Oprávnených výdavkov, výška Schválených oprávnených
výdavkov móže byť rovná alebo nižšia aIw ‘výška Oprávnenýcb výdavkov;

Skupina výdavkov — výdavky rovnakého charakteru zoskupené na základe opatrení
Ministerstva financií SR, ktorými sa ustanovujú podrobnosti o postupoch účtovania. Skupiny
oprávnených výdavkov stí definované prostrednícrvom Číselníka oprávnen‘vch výdavkov,
ktorý tvorí prílohu Č. I Metodického pokynu CKO na programové ohdobie 2014—2020 Č. 4
k číselníku oprávnených výdavkov;

Správa o zistenej nezrovnalosti — dokument, na základe ktorého je zdokumentované
podozrenie z Nezrovnalosti aleho zisknie Nezrovnalosti vjednotlivých štádiách ‚vývoja
nczrovnalosti v ITMS2OI1+;

Sprostredkovaíeľský orgán alebo SO — ministerstvo, ostawý ústredný orgán štátnej správy,
samosprávny kraj, obec alebo má právnická osoba, ktorá má odborné, personálne a materiálne
predpoklady určená na plnenie určitých úloh riadiaceho orgánu podľa článku 23 ods. 6
všeobecného nariadenia a v súlade s * 8 zákona o príspevku z EŠIF, ato na základe
písomného poverenia riadiaceho orgánu sprostredkovateľskému orgánu na výkon časti úloh
dadiaceho orgánu. V súlade s uznesenírn vlády č. 175/2014 zo dňa 16. 04. 2014 je SO pre OP
KŽP Stovenská agentúra životného prostredia, ktorá vykonáva úlohy v mene ana účet RO.
Rozsah a deflnovanie úloh SO je predmetom zmluvy o vykonávaní Časti úloh Riadiaceho
orgánu Sprcstredkovateľským orgánum a v nej obsiahnutom plnomocenstve udclenom
zo strany RO naSO oprávňujúcom SO na konanie voči tretim osobám;

Systém riadenia eurúpskych štrukturálnych a investičných fondov na programové
obdohie 2014 — 2020 alebo Systém riadenia ESIF — dokument vydaný CKO, ktorý
predstavuje súhrn pravidiel, postupov a činností, ktoré sa uplatňujú pri poskytovaní NEP a
ktoré sů závázné pre všetky zúčastnené subjekty; pre účely Zmluvy o poskytnutí NEP je
závdzná vždy aktuálna Zverejnená verzia uvedeného dokumentu na webovom sídle CKO
v nadváznosti aj na interpretačné pravidlá uvedené v článku I ods. 1.3 písm. d) zmluvy;
ro‘nako uvedené platí aj pre dokumenty vydávané na základe Systému riadenia EŠIF v súlade
s kapitolou 1.2 ods. 3, písm. a) až c) Základné ustanovenia a rozsah aplikácie;
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Štútna pomoc aleho pomoc — akákoľvek pomoc poskytovaná Z pros[riedkov štátneho
rozpočtu SR aleho akoukoľvek formou z verejných zdrojov podniku podľa článku 107 ods.
Zmluvv o fungovaní EÚ, ktorá narúša súťaž aleho hrozí nawšením súťaže tým, že zýhodňuje
určik podniky alcho výrobu určitých druhov Lovarov a móžc nepriaznivo ovplyvniť obchod
medii členskými štálmi EÚ. Pomocou sa vo význame uvádíanorn v tejto Zmluve o poskytnutí
NEP rozumie pomoc de minimis ako aj štátna pomoc. Povinnosti zmluvných strán, ktoré pre
ne vyplývajú z právneho poriadku SR alebo z právnych aktov EU ohľadoiu štátnej pomoci,
zostávajú plnohodnotne aplikovaieľné bez ohľadu na to, či ich Zrnluva o poskytnutí NEP
uvúdza vo vzťabu ku konkrétneniu Projektu Prijírnateľa, zahťňajúcom poskytnutie pomoci, ako
aj bez obVodu na to, či sa PrijímateF považuje podíti právnych predpisov Slovcnskej republiky
za verejnoprávny subjekt alebo subjekt súkromného práva;

Účtovný doklad - doklad definovaný v 10 ods. I zákona č. 43 1/2002 Z. z. O účtovníctve. Na
účely predkladania žiadosti o platbu (ďalej aj „ŽoP) sa vyžaduje splnenie náležitostí
definovaných v * 10 ods. I písmena a) až O predmetného zákona, pričom za dostatočné
splnenie náležitosti podía písmena ľ) sa považuje vyhlásenie PrUímaLeľa v ŽoP v časti Čestné
vyhlásenie v znení podľa prílohy Č. ta) Systému finančného riadenia. V súvislosti
s postúpením pohVadávky sa z pohľadu splnenia požiadaviek všeobecného nariadenia za
účtovný doklad. ktorého dĎkazná hodnota je rovnocenná faktúram, považuje aj doklad
preukazujúci vykonanie započítania pohľadávkv a závázku; Rozdielne od prvej vety tejto
deíinície sa, na účely predkladania ŽoP v prípadc využivania preddavkových platieb, za
účtovný doklad považuje doklad (tzv. zálohová alebo preddavková faktúra), na základe
ktoréhoje uhrádzaná Preddavková platba zo strany PrUímateía DodávateVovi;

Udržateľnost‘ Projektu (alebo Ohdobie Udržaternosú Projektu) — udržanie (zachovanie)
výsledkov realizovaného Projektu definovaných prostredníctvom MerateVných ukazovateíov
Projektu počas stanoveného obdobia (Obdobia udržaternosti Projektu) ako aj dodržanie
ostatných podmienok vyplývajúcich z článku 71 všeobecného nariadenia. Obdobie
Udržateľnosti Projektu sa začína v knlendámy deň, ktorý bezprostredne nasleduje po
kalendámom dni. v ktorom došlo k Finančnému ukončeniu Projektu; Obdobie udrhueínosti
Projektu trvá pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí NEP 5 rokov, resp. 3 roky v prípade MSP;

Ukončenie realizácie hlavných aktivít Projektu — predstavuje ukončenie tzv. fyzickej
realizácie Projektu. Realizácia hlavných aktivít Projektu Sa považuje za ukončená
v kalendárny deň, kedy Prijímateľ kumulatívne splní nižšie uvedené podmienky:

a) fyzicky sa zrealizovali všetky hlavné Aktivity Projektu,

b) Predmet Projektu bol riadne ukončený/ dodaný Prijimateíovi, Prijimateľ ho prevzal a ak
to vyplýva z charakteru plnenia, aj ho uviedol do užívania. Pri Predmete Projektu, ktorý
je hmowe zachytiteíný, sa splnenie tejto podmienky preukazuje najmä:

Systém flnančného riadcnia štrukwrálnvch fondov, Kohémeho fondu a Európskeho
námorného a ryhárskeho fondu na programové obdobie 2013 — 2020 alebo Systém
finančného riadenia — dokument ydaný Ceniflkačnýrn orgánom, kton predtauje súhrn
pravidiel, postupov a činností financovunia NEP. Systém hnančného riadenia zahiia finančné
plánovanie u rozpočtovanie, riadenie a realizáciu toku finančných prostriedkov, účtovanie,
ýkazníccvo a monitorovanie finančných [okov, certiflkáciu ti ysporiadanie finančných
vzťahov voči Sloenskej rcpuhlike a voči Európskej komisii: pre účely Zmlu‘y o po%kytnutĺ
NFP je záiizná vždy aktuálna Zverejnená verna uvedeného dokumentu na wehovom sídle
Ministerstva flnancií SR;

(1) predložením kolaudačného rozhodnutia bez vád a nedorobkov, ktoré majú alebo
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móžti mať vplyv na funkčnost‘, ak je Predmetom Projektu stavba; právoplatnoť

kolaudačného rozhodnutia je Prijímateľ povinný preukántť Poskytovateľovi

Bezodkladne po nadobudnutí jeho právoplatnosti, najneskór do predloženia prvej

Následnej monitorovacej správy Projektu, alebo

(W preberaeímlodovzdávacím protokolonVdodacim lkwiWiným vhodným

dokumentom, ktoré sú podpkané. ak je Predmetom Projektu zariadenie,

dokumentácia, má linuteľná wc, právo alebo má majetková hodnota, pričoni

z dokumentu alebo doložky k nemu (ak je vydaný (reťou osobou) musí vyplývať

prijatie Predmetu Projektu Prijímateľom a uvedenie Predmetu Projektu do

užívania (ak je tos ohľadom na Predmet Projektu relevantně). aleho

(iii) predložením rozhodnutia o predčasnom užívaní stavby alebo rozhodnutia

do dočasného užívania stavby, pričorn vady a nedorobky v nich uvedené nemajú

alebo nemóžu mať vplyv na funkčnost‘ stavby, ktorá je Predmetom projektu;

Prijímateľje povinný do skončenia Ohdohia UdržateFnosti Projektu uviesť stavbu

do riadneho užívania, čo preukáže príslušným právoplatným rozhodnutím. alebo

(iv) mým obdobným dokumentom, z ktorého nepochybným, určitým a zrozumiteľným

sp6sobom vyplýva, že Přednici Projektu bol odovzdaný Prijĺmateíovi, alebo bol

so súhlasom Prijimnteľa sfunkčnený aleho aplikovaný tak, ako sa to predpokladalo

v Schválenej žiadosti o NFP,

Ak Predmet Projektu nic je hmotne zachytitel‘ný, splnenie podmienky PrijímateF

preukazuje predložcnĺm čestného vyhlásenia Prúímatefa s uvedením dňa, ku ktorému

došlo k ukončeniu poslednej hlavnej Aktivity Projektu, pričom prílohou čestného

vyhldsenia je dokument odůvodňujúci ukončenie poslednej hlavnej Aktivity Projektu

v deň uvedený v čestnom vyhlásení.

Ak má Projekt viacero Predme[ov Projektu, podmienka sa pre účely Ukončenia realizácie

hlavných aktivíl Projektu považuje za splnenú jej splnením pre najneskór ukončovaný

čiastkový Predmet Projektu, pričorn musí byť súčasne splnená aj pre skór ukončené

Predmety Projektu Tým nic je dotknutá možnosf skoršieho ukončenia jednotlivých

Aktivít Projektu za účelom dodržania lehót uvedených v Prílohe Č. 2 k Zmluve

o poskytnutí NFP.

Včas — konanie v súlade s časorn p)nenia určenom v Zmluve o poskytnutí NFP,

v Harmonograme finančnej realizúcie projektu, v Právnych predpisoch SR a právnych

aktoch Et), v Príwčke pre žiadateľa, vo Výzve, v Príručke pre Prijimatel‘a, v Prímčke k

procesu verejného obstarávania, v prislušnej schéme pomoci, v Systéme finančného riadenia, v

Systéme riadenia EŠIF ako aj v ostatných Právnych dokumentoch;

Verejné obstaráv‘anie alebo VO — postupy obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác

v zmysle Zákona o VO, alebo podl‘a zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnorn obstarávaní a o zmene

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov s účinnosťou do 17.042016

V súvislosti s výherom DodávareUa; ak Sa V Zmluve o poskytnutí NFP uvúdza pojem Verejné

obstarávanic vo všeobecnom význame ohstarávania služieb, tovarov a stavebných prác, tj. bez

ohľadu na konkrétne postupy obstarávania, zahřňa aj ině druhy obstarávania nespadajúce pod

zákon o VO, ak ich právny poriadok SR pre konkrétny prípad pripúšfa;

Verejnoprávny subjekt — každý subjekt, ktorý sa dadi verejným právom v zmysle článku 2

ods. J bod 4 smemice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 2011/24/Et) z 26. februára 2014

o verejnom obstarávaní a o zrušení smernice č. 2004/IS/ES v platnom znení a každé európske

zoskupenie územnej spolupráce zriadené v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady
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(EU) Č. 130212013 Zo 17. decembra 2013 V platnom znení aleho vzniknuté podľa zákonaČ. 90/2008 Z. z. o európskom zosktipcní územnej spolupráce a o doplnení zákona č .540/200!Z. z. O štátnej štatistike v znení nekorších predpisov v zncn( neskorších prcdpisov, bez ohUaduna to, či sa európske zoskupenie uzemn‘j spokipráee považuje podFa právnych prcdpisovSlovenskej repub‘iky za vercjnoprávnv subjekt alebo subjekt súkromného práva;
Vládny audit sťthm nezávislých. objektínych, overovacich, hodnotiacich, uisťovacícha konzultačných činností zameraných na zdokonaľovanie riadiacwh a kontrolných proccsovvykonávaných podľa zákona č. 357/2015 Z. z. o finančnej kornrole a audite a mýchaplikovateínýeh právnych predphov so zohl‘adnením medzinárodne uznávaných auditorskýchštandardov;

Výzva na predkladanie žiadostí o NEP aiebo Výzva — východiskový metodický a odbornýpodklad zo strany Poskytovateľa, na základe ktorého PrijímateU v postavení žiadaieľavypracoval a predložil žiadosť o NFP Poskytovatcľovi; určujúcou výzvou pre Zmluvné stranyje Výzva, ktorej Kód je uvedený v Čl. 2 ods. 2.1 zmluvy; Výzvou sa rozumie aj Vyzvaniev prípade tzv. národných projektov v zrnysle * 26 odsek 3 Zákona o príspevku z EŠIFa v prípade projektov technickej pomoci v zmysle 28 odsek I Zákona o príspevku z EŠIF;
Začatie realizácie hlavných aktivít Projektu - nastane v kalendárny deň, kedy došlok začatiu realizúcie prvej hlavnej Aktivity Projektu, a to kalcndárnyrn dňom:
(I.) začatia stavebných prác na Projekte, alebo

Ui.) vys(avenia prvej pfsomncj objednávky pre Dodávateľa na dodanie tovaru, alebonadobudnutím účinnosti prvej zmluvy uzavretej s Dodávateľom na dodanie tovaru, akpríslušná zmluva, predmetom ktorej je dodanie tovaru, nepredpokladá vystavenieobjednávky alebo

(iii.) zaČatia poskytovania služieb týkajúcich sa Projektu, alebo
(iv,) začatím riešenia výskumnej aiakbo vývojovej úlohy v rámci Projektu, alebo
(v.) začatia realizácie inej prvej hlavnej Aktivity, ktorú nemožno podradiť pod body 0) až(iv) a ktoráje ak-o hlavná aktivita uvedená v Prílohe Č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP,

podľa toho, ktorú zo skutočností uvedených pod písm. (1) až (v) nastane aiw prvá.
Pre vylúČenie nedorozumení sa výslovne uvádza, že vykonanie akéhokoívek úkonuvzťahujúceho sa k realizúcii VO nie je Realizáciou hlavných aktivít Projektu, a pretovo vzťahu k Začatiu realizácie hlavných aktivít Projektu nevyvoláva právne dósledky.
Pre vylúčenie nedorozumení sa tiež výslovne uvádza, že Začatie reahzácie hlavných aktivitProjektu nieje totožné s Fyzickou realizáciou činnosti. V určitých prípadoch však móžu nastaťv rovnakom okamihu.

ZaČatie realizúcie hlavných akivíz Projektu je rozhodujúce pre určenie obdobia prc vznikOprávnených výdavkov, s výnimkou podpornýeh AkLivíi, ktoré Sa vecne viažu k hlavnýmAktivitám a ktoré boll vykonávané pred, resp. po rea]izácii hlavných Aktivit Projektu v zmysledefinfcie Oprávnených výdavkov a časových podmienok oprávnenosti výdavkov na podpoméAktivity Projektu uvedených v článku 14 ods. I písm. b) VZP;
Začatic Verejného ohstarávania/obstarávania alebo začatic VO — nastane vo vzťahuku konkrétnemu Verejnému obstarávaniu uskutočnením prvého z nasledovných úkonov:
a) predloženie dokumentáeie k VO na výkon prvej ex ante kontroly, ak je takáto kontrolavzhľadom na charakter zákazky povinná, alebo
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W pri Verejných obstarávaiuach. kde nic je povinne ykonávanú prvá ex ante kontrola sa za

začatic Verejného ohstarávania považuje:

(1) odoslanie oznámenia O vyhlásení Verejného ohstarávania, alebo

(Ii) odoslanie oznámenia použitého ako vÝz%a na súťaž alebo výzva na predkladanie

ponúk na zverejnenie, aleho

(iii) spustenie proceu zadávania iákazky v rámci elektronického trho iska;

Zákon o Iinančnej kontrole — zákon č. 357/2015 Z. z. o flnančnej kontrole aatidite a o zmene

a doplneni niektorých zákonov;

Zákon o ierejnom obstarávaní aleho zákon o \‘O — zákon č 343/20l5 Z. L O vercjnoiii

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpiso. ak

relevantné;

Zákon č. 25/2006 Z. L — zákon o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých

zákonov v znení neskorších prcdpisov (účinný do 17.04.2016);

Zmena podniienok pre Projekty generujúce príjmv - zmena, ktorá nastáva v prípade:

a) ak určité zdroje príjmov neboli zohľadnené pri výpočte flnančnej inediery pri predložení
žiadosti o NFP alebo nové zdroje príjmov sa objavili počas monitorovania čistých
príjmov na základe monitorovacích správ alebo

b) dochádza k zmenám v tarifnej politike;

ZrnluvQ o úvere — je pre účely článku 13 ods. I písm. b) Vzp v prípade poskytnutia

flnancovania pre Projekt zo strany Financujúcej banky zmluva uzatvorená medzi Prijímateľom

a Financujúcou bankou, predmetom ktorej je poskvtnutie úvew Financujúcou bankou

Prijímateľovi:

a. v súvislosti s flnancovaním Walebo spoluíinancovaním nevyhnutných výdavkov

súvisiacich s Realizáciou hlavných aj podporných aktivít Projektu, ktorých

vynaloženie súvisí so Schválenou žiadosťou o NFP aje potrebné za účelom

dosiahnutia cieľa Projektu alaleho technickým zhodnotením Predmetu Projektu

v období UdržateFnosti Projektu, alebo

b. za účelom zaplatenia pohľadávok inej banky zo zmluvy uzatvorenej medzi

Prijímateľom a takouto inou bankou, na základe ktorej má banka poskytla

Prijímateľovi úver v rozsahu a na účel podľa odrážky vyššic.

ZoVPBÁ — Zmluva o vyptňovaeom právc k Blankozmenke; dokument upravujúci podmienky

vyplnenia Blankozmenky a d‘alšie právne vzťahy stým súvisiace;

Zverejnenie — je vykonané vo vzťahu k akémukol‘vek Právnemu dokumentu, ktorým je

Prijímateľ iazaný podľa Zrnluvy o poskytnutí NFP, ak je uskutočnené na wehovom sídle

Orgánu zapojeného do riadenia, auditu a kontroly EŠ1F títane íinančného riadenia alebo

akékoľvek mé zverejnenie tak, aby Prijímateľ mal možnosC sa s takýmto Právnym

dokumentom, z ktorého pre neho vyplývajú alebo móžu vyplvať práva a povinnosti,

oboznámiť a zosúladiť sjeho obsahorn svoje činnosti a postavenie, ato od okamihu

Zverejnenia alebo od neskoršieho okamihu, od ktorého Zverejnený Právny dokument

nadobúda účinnost‘, ak pre Zverejnenie konkrétneho Právneho dokumentu nic sú stanovené

osobitné podmienky, ktoré sú závázné. Poskytovatel‘ nic je v žiadnom prípade povinný

Prijímateľa na takéto Právne dokumenty osobitne ajednotlivo upozorňoval‘. Povinnosti

Poskytovatel‘a vyplývajúce pre nebo zo všeobecného nariadenia a implementačnch nariadení

týkajúce sa informovania a publicity týmto zostávajú nedotknuté. Pojem Zvercjnenie sa

Strana 15 z 66



vzhradoni na kontext móže v Zrnluve o poskytnutí NEP používat‘ vo formc podstatného rnena,

prídavného uena, slovesa aleho príčastia V príslunom gramatickom tvare, pričom má vždy

vyššie uvedený vý2nam;

Žiadost‘ o platbu alebo ŽoP — písomný dokument (zaslaný v listinnej podobe, aleho

eiektronickv prostrednicivom Ústředného portálu verejnej správy. podpkaný kva!iľikovaným

elektronickým podpisem, kvaliflkovaným elektronickým podpisom s mandátnym certifikátom

aleho kvaltíikovanou elektronickou pečaťou), ktorý pozostáva Z íornnhláRl žiadosti a

povinných priloh, na základe ktorého je Prijímateľovi možné poskytnúť NFP, t. j. prostriedky

EU a štátneho rozpočtu na spoluflnancovanie v príslušnom pernere. Žiadost‘ o platbu

vypracoáa a elektronicky odosiela prostredníctvom elektronického formulára v ITNlS 2014÷

vždy Prij ímateľ;

Žiadosť o vrátenic flnančnýeh prostricdkov aiebo ŽoV — doklad, který pozostáva

z forrnuláru žiadosd o vnitenie flnančných prostriedkov a príloh, na kterého základe si

Poskytovateľ uplatňuje pohľadávkti z prispevku voči Prijímateľovi, ktorý má povinnosť

vysporiadať flnančné vzfahy V súlade s článkem 10 VZP.

Článok 2 VŠEOBECNÉ POVINNOSTI PRIJÍMÁTEUA

Prijirnateľ sa zaväzuje dodržiavať ustanovenia Zmluvy o poskytnutí NEP tak, aby bol Projekt

realizovaný Riadne, Včas a v súlade sjej podmienkami a postupovať pri Realizácii aktivit

Projektu s odbornou starostlivosťou.

2. PrijímateF zodpovedú Puskytovateľovi za Realizúciu aktivít Projektu a Udržateľnosf Projektu

v celom rozsahu za podrnienok uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP. Ak Prijímateľ

realizuje Projekt pomocou Dodávateľov alebo mých zmluvne alebo inak spolupracujúcich

osób, zodpovedá za Realizáciu aktivít Projektu. akoby ich vykonával sám. Poskytovatel‘ nic je

v žiadnej fáze Realizácie aktivit Projektu zodpovedný za akékoľvek porušenie povinnosti

Prijímateľa voči jeho Dodávateľovi alebo akejkoľvek tretej osobe podieFajúcej sa na Projekte.

Jedinou relevantnou zmluvnou stranou PoskytovateFa vo vzťahu k Projektu je Prijímateľ.

3. Prijímateľje povinný zabezpečif, aby počas doby Realizácie Projektu a Obdobia Udržateľnosti

Projektu nedošlo k Podstatnej zmene Projektu. Porušenie uvedenej povinnosti Prijímateľomje

podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NEP a Prijírnatef je povinný vrátit‘ NEP alebo

jeho časť v súlade s článkom 10 VZP a v súlade s článkom 71 ods. I všeobecného nariadenia

vo výške, ktorá je úmerná obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu podmienok v důsledku

vzniku Podstatnej zmeny Projektu.

4. V důsledku toho, že uzavretiu Zmluvy o poskytnuti NFP predchádzalo konanie o žiadosti

o NEP podľa Zákona o príspevku z EŠIF, v ktorom bol žiadateľom Prijímateľ a podrnienky

obsiahnuté v schválenej žiadosti o NEP boli v súlade s 25 zákona o príspevku z EŠIF

prenesené do Zmluvy o poskytnutí NFP, zmena PrijímateFa je možná len výnimočne,

s predchádzajúcirn písemným súhlasom Poskytovateľa a po splnení podmienok stanovených

v Zmluve o poskytnutí NFP. Zmena Prijimateľa móže byť schválená postupom

a za podmienok stanovených v článku 6 ods. 6.3 zmluvy pre význarnnejšiu zmenu iba

v prípade, ak:

a) vjej důsledku nedójde k porušeniu žiadnej z podmienok poskytnutia príspevku, ako boli
definované v príslušnej Výzve, to znamená, že aj nový PrijímateF bude splňať všetky
podmienky poskytnutia príspevku, a

b) táto zmena nebude mať žiaden negativny vplyv na vyhodnotenie podmienok
poskytnutia príspevku, za ktorých bol vybraný Projekt s původnýrn Prijímateľom
v postavení žiadatel‘a, a

“Í

É
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c) táto zmena nehude mať žiaden negathnv pIyv na cieľ Projektu podľa článku 2 ods. 2.2

zniluvy a na účel Zmluvv o poskytnuti NFP a na Merateľné ukazovatele Projektu,

pričom Prijímateľ musí preukázať, že uvedené následky ani nehrozia, a

d) PrijímateF zabezpečí, že tretia osoba, ktorá by mala byť novým Prijímateľom.

osobitným právnym úkonom, ktorého účastníkom bude Poskytovateľ, vstúpi do Zmluvy

o poskytnutí NFP namiesto Prijímatela, ato aj v prípadc. ak V zmvsle osobitného

právneho predpisu je tretia osoba, ktorá by mala byť novým PrijíniateFom.

univerzálnym právnvm náswpcom Prijíimiteľa.

Ak Prijímateľ poruší povinnosti podFa tohto odseku 4, ide o podstatné porušenie Zmluvy

o poskytnutí NFP a Prijímateľ je povinný vrátiť NFP aleho jeho časť v stílade s článkom 10

VZP a v súlade s článkom 71 ods. I všeobecného nariadenia vo výške. ktorá je úmerná

ohdobiu, počas ktorého došlo k porušenio podmienok v d6sledku vzniku Podstatnej zmeny

Projektu.

5. Podstatnou zmenou Projektu je aj prevod aleho preehod vlastníctva majetku obstarávaného

alebo zhodnowného v rámci Projektu, ktorý (von súčasť inlraštruktúry, ak k nemu dojde

v období piatich rokov, resp. 3 rokov v prípade MSP od Finančného ukončenia Projektu

a hudú naplnené aj d‘alšie podmienky pre Podstatnú zmenu Projektu vyplývajúce z definície

Podstatnej zmeny Projektu uvedenej v článku J ods. 3 VZP aleho z článku 6 ods. 4 VZP. Ak

dójde k vzniku Podstatnej zmeny Projektu v zmysle predc hád>‘ajúcej vety, ide o podstatné

porušenie Zmluvv o poskytnutí NFP a Prijíinateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť

v súlade s článkom 10 VZP a v súlade s článkom 71 ods. I všeobeCného naniadenia vo výške,

ktorá je úmerná obdobiu, počas ktorého došlo k powšeniu podrnienok v dósledku vzniku

Podstatnej zmeny Projektu.

6. Zmluvné strany sa vzájomne zaviizujú poskytovať si všetku potrebnú súčinnosť na plnenie

závázkov z tejto Zmluvy o poskytnutí NFP. V pripade, ak má Zmluvná strana za to, že druhá

Zmluvná strana neposkytuje dostatočnú požadovanú súčinnosť, je povinná ju písomne vyzvať

na nápravu.

7. Pnijímateľ je povinný uzatvárať zmluvné vzťahy v súvislosti s Realizáciou Projektu s tretími

stranami výhradne v písomnej forme, ak Poskytovateľ neurčí inak.

8. Pnijímateíje povinný riadiť sa aktuálnou verziou Manuálu pre informovanše a komunikáciu

pre prijímateľov NFP zverejnenou na webovom sídle PoskytovateUa.

‚ Článok 3 OBSTARÁVANIE SLUŽIEB, TOVAROV A PRÁC PR]JÍNIATEĽONI

Prijimateľ má právo zahezpečiť od tretích osób dodávku služieh, tovarov a stavebných prác

potrebných pre realizáciu aktivít Projektu a súčasne je povinný dodržiavať pnincípy

nediskriminácie hospodárskych subjektov, rovnakého zaobchádzania, transparentnosÉi, vrátane

posúdenia konfliktu záujmov, hospodárnosti, efektívnosti, proporcionality, účinnosti

a účelnosti.

2. V závislosti od preukázateľného začatia postupu zadávania zákazky bude prijímateľ

postupovať podľa zákona o VO (preukázateFne začatý postup po 17.4.2016) alebo zákona č.

25/2006 Z. z. (preukázateFne začatý postup do 17.4.2016). Odkazy na ustanovenia zákona č.

25/2006 Z. z. sú d‘alej v texte uvádzané v zátvorke.

3. Prijímateľ je povinný postupovať pni zadávaní zákaziek na dodanie služieb, tovarov

a stavebných prác potrebných pre Realizáciu akrivít Projektu ako aj pri zmenách týchto

Ĺ zákaziek v súlade so zákonom o VO alebo v súlade so zákonom č. 25/2006 Z. z. v závislosti

od preukázaterného dátumu začatia postupu zadávania zákazky, ako aj Príwčkou k procesu

verejného obstarávania, ktorú vydáva poskytovatel‘. Ak sa ustanovenia zákona o VO alebo
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7ákona Č. 25/2006 Z. z. na Prijimateítt aLebo danú zákazku nevzťahujú, je PrijímateF poinný
postupovat pri zadávaní zákaziek podíti pravidiel upravených v akwálnorn Metodickorn
pokyne CKO Č. 12 (v prípade postupu podíti zákona č. 25/2006 Z. z. podíti MP CKO Č. 12,
verzia 2) ti v PríruČke k procesu verejného obstarávania. Prijímateľ je povinný pri zadávaní
zákaziek podl‘a II? zákona o VO ( 9 odsek 9 zákona č. 25/2006 1 z.) postupovať
spösobom upravenni v kapitole 13.7.2.5 Systémtt riadenia EŠ[F (3.3.7.2.6 Systému riadenia
EŠIF verzia 3 pre zákazky podíti zákona č. 25/2006 Z. z.). Prijímateí je povinný postupovat
pri zadávaní zákaziek v hodnote nad 15000 € podíti pravidiel upravených vaktuálnom
Metodickom pokyne CKO Č. 14 Cv prípade postupu podíti zákona č. 25/2006 Z. z. podíti MP
CKO Č. 14, verzia 2).

4. Prijímateí je povinný zaslať Poskytovateíovi dokurnentáciu z obstarávania (ovarov, služieb,
stavebných prác a súvisiacich postupov v plnom rozsahu, tik Poskytovateí neurčí inak.
Poskytovateľ je oprávnený požadovať od Prijíinateľa aj ind dokurnentáciu z obstarávania
tovarov, služieh, stavebných prác a súvisiacich postupov, tik je to potrebné na riadny výkon
činnosti Poskvtovateľa a Prijímateľje povinný Poskytovateíovi túto dokumentáciu v urČenom
termíne poskytnúť. Prijímateľ predkladá dokuinentáciu podíti predchádzajúcej vety v lehotách
a vo forme určenej v Systéme riadenia EŠIF. pokiaí Poskytovateí v PríniČke k procesu
verejného obstarávania alebo v tejro Zmluve o poskytnutí NFP neurčil inak. Dokumentáciu
Prijímateí predkladá písomne alebo v elektronickej podobe, pričom Časť dokumentácie je
povinný predložiť aj cez ITMS 2014+. Určenie dokumentácie, ktorá má byť predložená
elektronicky ti dokumentácie, ktorá má byť predložená písomne, je predmetorn úpravy
v Príwčke k procesu verejného obstarávania. Minimálny rozsah dokurnentácie, ktorú
PvijímateU povinne predkladá cet ITMS 2014+ je definovaný rozsahom dokumentácie
zverejňovanej v profile podľa * 64 zákona o VO ( 49a zákona č. 25/2006 Z. L )‚ v závislosti
od hodnoty a typu zákazky, pričom uvedená povinnosť platí pre všetkých prijímateľov
ti nevzťahuje sa na informácie podl‘a 64 ods. I písm. d) ti písm. e) zákona o \‘O. V prípade
ponúk jednotlivých uchádzačov, je povinnosťou prijírnateía predložiť cez ITMS 2014+ iba
ponuku tíspešného uchádzača. PoskytovateF je povinný s ohíadom na podmienky uvedené v
predošlej vete vyžadovať predloženie dokumentácie cez ITMS 2014+ aj v prípade zákaziek
realizovaných s využitím elektronického trhoviska a zákaziek s nízkou hodnotou, pričom
rozsah takto predkladanej dokumentácie určí Poskywvatel‘. Prijímateí súčasne
s dokumentáciou predkladá Poskytovateľovi aj Čestné vyhlásenie, v ktorom identifikuje
Projekt ti predrnetné obstardvanie služieb, tovarov a stavebných prác. Súčasťou tohto čestného
vyhlásenia je súpis všetkej predkladanej dokumentácie, vrátane dokumentácie predkladanej
elektronicky, ti vyhlásenie, že predkladzmá dokumentácia je úplná, kompletná aje totožná
s originálom dokumentácie obstarávania služieb, tovarov, stavebných prác alebo mých
postupov. Súčasne Prijímatel‘ vyhlási, že si je vedomý, že na základe predloženej
dokumentácie vykoná Poskytovatef finančnú kontrolu ajej možné závery sú uvedené v odseku
15 tohto článku VZP. Pri dopÍňani dokumentácic na výkon finančnej kontroly platí povinnosť
predkladania čestného vyhlásenia podl‘a tohto odseku rovnako. V prípade, tik Prijímateí
nepredloží vyhlásenia podíti tohto odseku, Poskvtovateľ ho vyzve, aby tak vykonal
Bezodkladne od dátumu uvedeného vo výzve Poskytovatela. V prípade, ak Prijímatel‘
ktorékofvek vyhlásenie podíti tohto odseku napriek výzve Poskvtovateía nepredloží, ide
o podstatné porušenie povinnosti PrijímateVom.

5. Poskytovateľ vykoná rinančnú kontrolu obstarávania tovarov, služieb, stavebných prác
ti súvisiacich postupov v zmysle zákona o flnančnej kontrole a audite a podľa postupov
upravených v Systéme riadenia EŠIF v príslušnej verzii ti v Príručke k procesu verejného
obstarávania. Výkonom kontroly obstarávania služieb, tovarov, stavebných prác ti súvisiacich
postupov alebo mým úkonom zo strany Poskytovateía nic je dotknutá výlučná a konečná
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zodpoednost Prijímateľa ako verejného obtarúvateFa. obsiarávuteľa aleho osoby podía 8
zákona o VO ( 7 zákona č. 25/2006 L z.) za vvkonanie \‘O pri dodržaní právnych predpisov
SR a právnych aktov EU. tejto Zmluvy, Právnvch dokumentov základných pravidiel
a postupov VO. Rovnako nic je ýkonom finančnej kontroly PoskvtovateFom alebo inýni

úkonom Po.skytovateľa dotknutá výlučná a konečná zodpoednosť Prijímateľa za obstarávanie
a výher Dodávateľa v prípadoch, aR Prijímatcľ nic je povinný postupovať podľa zákona o
(alebo podľa zákona č. 25/2006 Z. i). PrijínuwF beiie na vcdomie, že vykonaním flnančnej
kontroly Poskytovaieľa nic je dotknuté právo Poskytovateľa aleho mého oprávneného orgánu
na ykonanic novej kontroly/vládncho auditu počas celej doby účinnosti Zmluvy o poskytnutí
NFP so zisteniami, ktoré budú vyplývuť z tejto novcj kontroly/vládneho auditu a ktoré móžu
byť odlišné od zistení predchádzajúcich kontrol/auditov. V prípade, že závcry novej
kontroly/auditu/overovania, a to napriklad v dósledku aplikácie postupov vychádzajúcich
z metodických usmerncní, rozhodnutí a výkladových stanovísk Úradu pre verejné
obstarávanie, rozhodnutí Súdneho dvora EÚ alebo Právnych dokumentov alcho komunikácie s
EK alcho mými orgánmi SR a EU, sú odlišné od záverov predchádzajúccj
kontroly/audituioverovania, Poskytovateľ je oprávncný na základe záverov z novej
kontroly/auditu/overovania uplatniť v plnej výške voči Prijímatel‘ovi prípadné sankcic
za nedodržanie pravidiel a postupov stanovených v zákone o VO (aiebo v zákone č. 25/2006 Z,
z.), resp. postupov pri obstantní zákazky, na ktorú sa zákon o VO (alebo zákon č. 25/2006 Z.
z.) nevzťahuje. Zmluvné strany sa osobitnc dohodli, že v prípade, ak kontrolný orgán/auditný
orgán podl‘a článku 12 Vzp odlišný od Poskytovateľa identifikuje Nezrovnalosť vyplývajúcu z
VO vo vzťahu k Prijímatcrovi, spočívajúcu v porušenf právnych predpisov alalebo pravidiel
pre poskytovanie pomoci z EŠIF v súvislosti s VO, porušením pravidiel a postupov VO
stanovených v zákone o VO (alebo v zákone č. 2512006 Z. z,) alebo vvplývajúcich z právnych
aktov EU R problematike VO alebo z obvyklej praxe (best practice) aptikovanej kontrolnými
ulebo auditnými orgánmi EU, ato aj nad rámec zistení PoskytovateFa a bez ohľadu na štádium,
v ktorom sa proces VO nachádza, a v dósledku takejto Nezrovnulosti vznikne povinnosť vrátiť
NFP alebo jeho časť, Prijímateľ sa zaväzuje takto vyčíslené NFP alebo jeho časť vrátiť
v súlade s článkom 10 VZP, pri uplatnení postupu podl‘a * 41 alebo 41a zákona o príspevku
z EŠIF alebo aj v prípade, ak nedójde k aplikácii postupu podl‘a 41 alebo 41a zákona
o príspevku z EŠIF. Vznik uvedeného záväzku Prijímateľa je podmienený tým, že Prijírnateľ
bol v kontrolovaný/auditovaný/overovaný podľa predchádzajúcej vety
kontrolovanou/auditovanou/povinnou osobou amal právo podat‘ námietky alebo uplatniť inG
obranu voči všetkým zásadným skutočnostiam uvedeným v návrhu výstupného dokumentu
z kontroty/auditu/overovania (najmä voči zistenýrn nedostatkom, navrhnutým
odpončaniamIopatreniam) a voči lehotám na odstránenie nedostatku.

6. Prijímateľ je povinný v závislosti od charakteru obstarávania služieb, tovarov a stavebných
prác postupovať pri predkladaní dokumentácie z obstarávania služieb, tovarov a stavebných
prác na výkon kontroly podFa kapitoly 3.3.7 Kontrola verejného obstarávania Systému
riadenia EŠIF a v prípade postupov pri obstaraní zákazky, na ktorú sa zákon o VO (zákon č.
25/2006 Z. z.) nevzťahuje, podľa metodického pokynu CKO č. 12 v príslušnej verzii. Ak
Poskytovateľ v Príwčke pre Žiadatefa, Príručke pre Prijímateľa, Príwčke k procesu vcrejného
obstarávania alebo v tejto Zmluve o poskytnuti NFP neurči mé termíny a rozsah
dokumentácie, ktorú je Prijímateľ povinný predkladať Poskytovatcl‘ovi, Prijímateľ postupuje
podľa príslušnej kapitoly Systému riadenia EŠIF, resp. v prípade postupov pri obstaraní
zákazky, na borG sa zákon o VO nevzťahuje, podľa metodického pokynu CKO č.l2
v príslušnej verzii. Minirnálny rozsah dokumentácie, ktorú prijímateľ povinne predkladá cez
ITMS 2014± je definovaný v príslušnej príručke pre prijímateľa, ktorú vydáva Poskytovatel‘.

7. Finančnú kontrolu pravidiel a postupov stanovených zákonom o VO (zákonom Č. 25/2006 Z.
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z.) vykonáva Poskvtovater v závislosti od [úzy/etapy časového procesu VC ako:

a) Prvá ex ante kontrolu pred vyhlásením VO,
b) Druhů eX ante kontrolu pred podpisom zmluvy s úspešnýrn uchádzačom,

c) Štundardnú aleho následná ex post kontrolu,
d) Kontrolu dodatkov zmlúv s úspcšným uchádiačom.

8. Finančnú kontrolu postupov pri obstarávaní zákazky, na ktorú sa zákon o VC (zákon č.

25/2006 Z. z.) nevzťahuje, vykonáva Poskvtovateľ v závislosti od rozsahu a predmetu ako:

a) Štandardnú ex post kontrolu,
b) Kontrolu dodatkov zmláv s tíspešným uchádzačom.

9. V prípade druhej eX-ante kontroly je v kapitole 3.3.7.2.2 Systému riadenia EŠIF osobitne

upravená spolupráca sOvo v nadväznosti na ustanovenie 169 odsek 2 zákona o VO.

Prijímateľ je povinný doručit‘ Poskytovateľovi kópiu právoplatného rozhodnutia ÚVO. V

prípade, že Prijímateľ podat proti rozhodnutiu OyO odvolanie, zasiela na vedomie

PoskytovateFovi spolu s kňpiou právoplatného rozhodnutia OVO, resp. Rady ÚVO aj písomné

vyhotovenie odvolania. Ak Prijirnateľ podpíše zmluvu s ůspešným uchádzačom pred riadnym

ukončením tejto kontroly, resp. vóbec nepredloží dokumentáciu k VC na táto kontrolu,

uvedená skutočnosť bude mócť Poskytovateľ vyhodnotiť ako podstatné porušenie zmluvy

o NFP.

10. Poskytovateľje povinný vykonať íinančnú kontrolu obstarávania služieb, tovarov, stavebných

prác a súvisiacich postupov v maximálnych lehotách určených v Systéme riadenia EŠIF. Počas

doby, kedy Poskytovatel‘ vyzve Prijímatefa na doplnenie chýhajúcich náležitostí alebo mých

požadovaných dokladov alebo informácií sa lehota na výkon finančnej kontroly prerušuje.

Prerušenie lehoty na výkon íinančnej kontroly trvá, až kým nepominú prekážky, pre ktoré sa

íinančná kontrola prerušila. Lehota na výkon flnančnej kontroly sa prerušuje dňom odoslania

výzvy PrijfmateFovi. Dňom nasledujúcim po dni dowčenia vysvetlenia alebo doplnenia

dokurnentácie alebo chýbajúcich náležitostí alebo mých požadovaných dokladov alebo

informácií Poskytovateíovi pokračuje plynutie lehoty na výkon finančnej kontroly VD.

II. PoskytovateFje oprávnený v odóvodnených prípadoch lehotu na výkon flnančnej kontroly VD

predlžiť. Poskytovateľ o predlžení lehoty bezodkladne informuje PrUímatel‘a spósobom

dohodnutým v článku 4 Zmluvy o poskytnutí NFP.

12. Poskytovatel‘ je oprávnený v odóvodnených prípadoch v rámci mých nevyhnutných úkonov

súvisiacich s výkonom kontroly z vlastného podnetu prerušiť výkon finančnej kontroly podľa

odseku lOv spojení s odsekom II, pričom od tohto momentu sa lehota na jej výkon prerušuje.

Poskytovatel‘ o tejto skutočnosti bezodkladne informuje Prijímateflt spósohom dohodnutým

v Zmluve o poskytnutí NEP.

13. Poskytovater alebo ním určená osoba má právo zúčastnit‘ sa na procese VC vo fáze otvárania

ponúk a rovnako aj aiw nehlasujúci člen komisie na vyhodnotenie ponúk. Prijímateľ je

po;inný oznámíť Poskytovateľovi termín a miesto konania otvárania ponúk/vyhodnownia

ponúk najmenej 5 dni vopred; Zmluvné strany následne dohodná súvisiace administratfvne

úkony spojené s účasťou Poskytovateľa na otváraní powík, resp. v komisii na vyhodnotenie

powík.

14. Poskytovateľ v závislosti od typu vykonávanej finančnej kontroly VD mbže v rámci záverov:

a) Udeliť Prijímateľovi sáhlas s vyhlásením VD. s podpisom zmluvy s úspešným

uchádzačom, s podpisom dodatku k zmluve uzavretej s Dodávateľom,

b) Pripustiť výdavky vzniknuté z obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác

r
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do flnancovania v plnej výške.
c) Vyzvuť Prijímateľa na odstránenie identifikovaných nedostatkov,

d) Nepripustiť výdavky vzniknuté z obstarávania služieh, tovarov a stavebných prác

do financovania v celej výške, resp. vyzvať Prijimatefa na opakovanie procesu

obstarávania služieb, tovarov ti stavebných prác,

e) Udeliť flnančnú opravu na výdavky vzniknuté z obslanivania služieh. tovarov

ti stavebných prác pred pňpustcnim času výda kov do financovania (CX ante flnančná

oprava),
Í.) LIdelif Ínančnú opravu na výdavky vzniknuté z obstarávania služieh, tovarov

a stavebných prňe po Lom, aiw holi heLo výdavky uhradené zo strany Poskyznvawľa

Prijímateľovi (ex post finančná oprava) poswporn podFa * 41 aleho * 41 a zákona

o príspevku z EŠIF v prípade Ve; Prijíniatef je povinný vrátiť NFP aleho jeho časť

v súlade s článkornlo VZP,
g) Udeliť íinančnú opravu na výdavky vzniknuté z obstarávania služieb, tovarov

a stavebných prúc po tom. akc holi tieto výdavky uhradené zo strany Poskytovateľu

Prijítiiateľovi (ex post flnančná oprava) zaslaním žiadosti o vrátenie NFP alebo jeho časti

v pripade, ak nejde o zákazku obstarávanú podFa zákona o VO.

IS. V prípadc, ak Poskytovateľ neoboznámi Prijímateľa (nezaIe návrh čiastkovej spráy

z kontroly/návrh správy z kontroly, resp. čiastkovú správu z kontroly/správu z kontroly)

v lehote určenej na výkon Íinančnej kontroly obstarávania služieb, tovarov, stavebných prác

a súvisiacich postupov (a nedošlo k prerušeniu plynutia lehoty alebo k predÍženiu lehoty),

Prijímater nic je oprávncný uzatvoriť zmluvu s ůspešným uchádzačom ani vykonať iný úkon,

ktorého podmienkou je vykonanie a ukončenie finančnej kontroly Poskytovateľom.

Uzatvorenie zmluvy s úspešným uchádzačom, resp. vykonanie mého úkonu, ktorého

podmienkou je vykonanie flnančnej kontroly (napr. vyhlásenie VO), móže byť považované za

podstatné porušenie Zrnluvy o poskytnutí NFP a uvedené má rovnako vplyv aj na oprávnenie

Poskytovateľa určiľeX mne finančnú opravu.

16. Zmluvné strany sa v závislosti od typu Aktivít Projektu, ktoré Prijímatef zabezpečuje

dodávateľsky, dohodli na na.sledovnýeh režimoch kontroly VO:

a) vo vzťahu k VO na hlavné Aktivity Projektu ti na podpornú Aktivitu „Informovanie

a kornunikúcia“, zadávanie zňkazky na Len istý predme obstarávania, ktoré nehude

ukončené záverom z kontroly uvedeným v ods. 14 písm. b) alebo e) tohto článku VZP.

möže Prijímateľ opakovať maXimálne jedenkrát. V osobitných a riadne odóvodnených

prípadoch móže Poskytovateľ na žiadosť Prijírnateľa umožniť opakovanie zadávania

zákazky podľa prvej vety tohto písmena nad rámec limitu uvedeného v prvej vete tohto

písmena. Pri opakovaní zadávania zákazky podľa prvej alebo druhej vety tohto písmena

móže byť predme obstarávania zmenený len v odóvodnených prípadoch vyplývajúeich

z Projektu alebo v nadvUznosti na nedostatky vytknuté Poskytovatefom v čiastkovej

správe z kontrolylspráve z kontroly k predehádzajúcemu VO. Pri opakovaní zadávania

zákazky podľa pnej vety tohto písmena je PrijímateÍ povinný do 20 dní oJ dowčenia

čiastkovej správy z kontroly/správy z kontroly, vzťahujúcej sa k predchádzajúcemu VC.

predložiť dokumentáciu k novému VO na ex ante kontrolu podľa ods. 6 písm. a) tohto

článku. Pri opakoaní zadávania zákazky podFa dwhej vety tohto písmena je Prijímakľ

povinný do 20 dní od doručenia súhlasu Poskytovateľa s opakovaním zadávania zákazky

nad rámec limitu uvedeného v prvej vete tohto písmena predložiť dokumentdciu

k novému VC na ex ante kontrolu podľa ods. 6 písm. a) tohto článku. Prijímateľ je

povinný zaslať oznámenie o vyhlúsení VC alebo iný obdobný dokument, ktorým sa VO

vyhlasuje, na zverejnenie spósobom stanoveným zákonom o verejnom obstarávaní do 15

dní od dowčenia čiastkovej správy z kontroly/správy z kontroly od Poskytovateľa
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vzfahujťicej sa k novému VO. V pripade, že ani vo vzťuhu k opakovanému (tj. v poradídruhému, resp. v zmysle dnihej vety tohto písmena ďalšiemu) VO nebudů Záveryz kontroly PoskytovateFa v súlade s ods. 14 písm. b) alebo e) tohto článku VZP, pójdeo podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP zo strany Prijímateľa. Ustanovenia lohločlánku sa rovnako vzťahujú aj na iný druh obstarávania podľa ods. 3 lohlo člúnku VZP.
b) vo vzťahu k VO na podpornú Aktivitu „Riadenie projektu — externé“, zadávanie zákazkyna tento predmet obstarávania, ktoré nebude ukončené záverom z kontroly uvedenýmv ods. 14 písm. b) alebo e) lohlo článku VZP, Prijímateľ nemóže opakovaí. Výdavkyvzniknuté z tohto VO budú považované za Neopnívnené výdavky.

Prijímateľ bene na vedomie, že v prípade ak bob vo Výzve uedená ako podmienkaposkytnutia prispevku povinnosf mať vyhlásené VO na všetky oprávnené výdavky, ktoré budúrealizované dodĹivateísky, totožnosť predloženého VO na kontrolu Sa overí prosíredníctvomznačky, pod ktorou holo zverejnené vo vestníku ÚVO. Pokiaf značka, pod ktorou holozverejnené VO v rámci konania o žiadosti a značka, pod ktorou bob zverejnené predboženéVO na kontrolu nebudú totožné, predbožené VO sa bude považovať za opakované VO.
17. Prijímateľ si je vedomý, že porušenie pravidiel a povinností lýkajúcich sa procesu prvej exanta kontroly prad vyhlásením vo uvedené v kapitole 3.3.7.2.1 Pn‘d ar ani« konrrola popodpise zni/avy o NF?, ovplyvňuje možnost‘ určenia CK anta íinančnej opravy. ZároveňPrijímateľ baria na vedomie, že potvrdenie ex ante finančnej opravy zo strany Poskytovateľajeviazané na splnenie všetkých požiadaviek, ktoré sú Poskytovateľom určené.
(8, Prijímateľ sa zavUzuje zabezpečit‘ v rámci závázkového vzt‘ahu s každým Dodávateľompovinnosť DodávateFa strpiet‘ výkon kontroly/auditu súvisiaceho s dodávanýmtovarom, službami a stavebnými prácami do uplynutia lehót podľa článku 7 odsek 7.2 zmluvy,a to oprávnenými osobami na výkon tejto kontroly/auditu a poskytnút‘ im všetku potrebnásúčinnosť. Prijímateľ sa zaväzuje zabezpečíť v rámci záväzkového vzťahu s Dodávateľomprávo Prijímateľa bez akýchkoľvek sankcií odstúpiť od zmluvy s Dodávateľom v prípade,kedy ešte nedošlo k plneniu zo zmluvy medzi Prijímateľom a Dodávateľom a výsledkyflnančnej kontroly Poskytovateľa neumožňujú íinancovanie výdavkov vzniknutých zobstarávania tovarov, služieb, stavebných prác alebo mých postupov.

19. Prijímateľ akceptuje skutočnost‘, že výdavky vzniknuté na základe vo nemóžu byťPoskytovateľom preplatené z NFP skór ako bude ukončená finančná kontrola VO zo strany ‘Poskytovateľa, resp. skór ako bude potvrdená ex anta flnančná oprava.
20. Ak Prijímateľ realizuje verejné obstarávanie postupom zadávanía zákazky s využitímelektronického trhoviska podl‘a * 109 a lIG zákona o vo tak Zmluva medzi Prijímateľoma Dodávateľom nadobúda účinnosť v súlade s článkom IV., 2. časti Ohchodných podmienokelektronického trhoviska. PrijfmateF bene na vedomie, že postup zadávania zákazkys využitím elektronického trhoviska bude predmetom rinančnej kontroly zo stranyPoskytovateľa.

2!. Prijímater baria na vedomie, že lehota určená, resp. dojednaná pne administratívnu finančnúkontrolu Žiadosti o platbu nezačne plynúť skňr ako bude Pnijímateľ oboznámený o pozitívnomvýsledku flnančnej kontroly VO, resp. po potvrdení určenia eXante finančnej opravy.Ustanovenie predchádzajúcej vety neplatí v prípade, ak Ziadosť o platbu neobsahujedeklarované výdavky vzniknuté na základe obstarávania služieh, tovarov alebo stavebnýchprác.

22. Prijímateľ si je vedomý svojich povinnosti zabezpečit‘, aby pri výbere Dodávateľa boldodržaný zákaz konfliktu záujmov. V prípade identiflkácie konfliktu záujmovje Poskytovatel‘
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oprávnený postupovat‘ podľa 46 ods. 12 zákona o príspevku z EŠIF alebo podľa mých
právnych predpisov SR alebo postupov upravených Právnych dokumentoch, najmá

v Metodickom pokyne CKO Č .5v príslušnej yenu k určovaniu rinančných opnáv, ktové má

Poskytovatel‘ uplatňovať pri nedodržaní pravidiel a postupov verejného ohstarávania
a v Metodickom pokyne CKO Č. 13 k posudzovaniu kontlikw záujrnov v procese verejného
obstaráv‘ania.

23. Prijírnateľ si je vedorný povinností spojeineh s rešpektovanfm pravidiel Čestnej hospodárskej

súťaže a zákazu protiprávneho konania pni výbere Dodávateľa. Prijímateľ je v procese
ohstarávania tovarov, služicb, stavebných prác povinný postupovať s odbornou starostlivostou

za úČelom preverenia. Či v rámci \‘O nedošlo k ponieniu praidiel Čestnej hospodárskej

súťaže alebo mému protiprávnemu konaniu, priČom je v prípade opomenutia uvedenej
povinnosti pine zodpovedn za následky spojené s identiíiko\ anim týchto skutoČností
zo strany Poskytovateľa.

a) nedodržanie pravidiel a postupov VO a/alebo

h) porušenie zásad, princípov alebo povinností vyplývajúcich z právnych predpisov SR
a z právnych aktov EU Walebo

c) porušcnie zásad, princípov aieho povinností vyplývajúcich z Právnych

dokumentov, z Výzvy, z usmernení, melodických pokynov CKO, stanovísk

a zistení CO, OA, EK alebo mých orgúnov EU, kioré sú pne Poskytovateľa

záväzné a v důsledku aplikácie ktorých sa vyluČujú výdavky z vykonaného VO

z flnancovania,

to všetko pred podpisom zmluvy na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných prác s
úspešným uchádzačom a ak nedůjde k odstráneniu protiprávneho stavu, Poskytovatel‘
nepripustí výdavky, ktoré vzniknú z takéhoto VO do flnaneovania v plnom rozsahu alebo
uplatní zodpovedajúcu výšku ex-ante finančnej opravy, ak zároveň vyhodnoti. že opakovaním
procesu VO by vznikli vysoké dodatočné náklady. V prípade návrhu na uzatvorenie dodatku k
existujúcej zmluve na dodávku tovarov, služieh alebo stavebných prác medzi Prijímateľom a
Dodávateľom Projektu sa ustanovenie tkajúce sa oboznámenia Prijimateľa uvedené v prvej
veLe tohro odseku použijú obdobne, ak došlo k identirikovaniu obdobných nedostatkov.

25. V prípade, ak Poskytovateľ identifikuje:

a) nedodržanie pravidiel a postupov VO alalcbo

b) porušenie zásad, princípov alebo povinností vyplývajúcich z právnych predpisov SR
a z právnych aktov EU alalebo

c) porušenie zásad, princípov alebo povinnosti vyplývajúcich z Právnych dokumentov,
z Výzvy, z usmernení, metodických pokynov CKO, stanovísk a zistení Certifikačného
orgánu, Orgánu auditu, Európskej Komisie alebo mých orgánov EU, ktové sú pne
Poskytovateľa závüzné ti v důsledku aplikácře ktorých sa vylučujú výdavky vyplývajúce
z vykonaného VO z financovania,

to všetko po uzavretí zmluvy Prijímateľa a úspešného uchádzača, ale ešte pred úhradou
oprávnených výdavkov v ŽoP, vzťahujúcou sa k oprávneným výdavkom Projektu, ktoré
vyplývajú z reauizácie VO (napy. na základe záverov z finanČnej kontroly VO), Poskytovatel‘
nepripustí výdavky vzniknuté na základe takéhoto \‘O do tinancovania tým spůsobom, že nic
je povinný uhradiť žiadosť o platbu v rozsahu takýchto výdavkov. alebo sa po súhlase

24. V pnípade, ak Po.skytovateľ identifikuje:
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Prijímateľa stav konvaliduje prostrednícvom Cx ante finančnej opravy. Vo ved určenia ex

ante íinančnej opravy u súčasného pripustenia kontrolovaného VO do flnancovania postupuje

Poskytovatef v zrnysle Metodického pokynu CKO Č. 5 v prislušnej verzi k určovaniu

finančných opráv, ktoré má riadiaci orgán tiplatňovať pri nedodržaní pravidiel a postupov

verejného ohstarávania a v súlade s Prílohou Č. 3 Zmluvy o poskytnuti NEP. Konečné

potvrdenie ex unie inančnej opravy vydá Poskytovateľ Prijímateľovi len po splnení

podmienok určených Poskytovatel‘om. Výdavky vzniknuté z takéhow VO budil niócť byť

pripustené do flnancovania za podmienky zníženia oprávnených výdavkov vo výškc určenej eX

nnte I9nančnej opravy. V prípade uzatvoreného dodatku k existujúcej zmiuve na dodávku

tovarov, služieb akbo stavebných prác medii Prijímateľom a Dodávateľom sa ustanovenie

týkajúce sa pripustenia súvisiacich výdavkov do financovania a ex ante flnančnej opravy

uvedené v prvej vete tohto odseku použijú obdobne, ak došlo k identifikovaniu obdobných

nedostatkov.

26. V prípade uplarnenia povrdenej ex ante flnančnej opravy za porušenie pravidiel a postupov

VO je prijimareľ povinný deklarovať 100 % hodnoty výdavku, pričom Prijímaeľ si bude v

ŽoP nárokovať na preplatenie len takú výšku výdavkov, která bude znížená o výšku eX-ante

íinančnej opravy.

27. V prípade uplatnenia nepotvrdenej e ante flnanČnej opravy za porušenie pravidiel a postupov

VO je prijímateľ povinný deklarovať 100 7c hodnoty výdavku, ktorá bude až na úrovni

riadiaceho orgúnu/sprostredkovateľského orgánu znížená o zodpovedajúcu výšku finančnej

opravy.

28. Zoznam porušení pravidiel a postupov obstarávania, spolu s určením percentuálnej výšky

finančnej opravy pris[úchajúcej konkrétnemu porušeniu, podľa ktorého postupuje

Poskytovateľ pri určení Rnančnej opravy a ex ane flnančnej opravy, tvorí Prflohu Č. 3 zmluvy

(Finančně opravy za powšenie pravidiel a postupov obstarávania).

29. Ak v súlade s Výzvou vyplývala pre žiadateľa povinnosť spočívajúca v tom, že žiadateľ je

povinný pred]ožiť kompletnú dokumentáciu z procesu VO v rámci konunia o žiadosti o NEP

vo vzfahu k VO špeciflkovanému vo Výzve, ako preukázanie splnenia podmienky poskytnuria

príspevku v konaní o žiadosti o NEP, Prijímateľ nic je povinný predkladať dokumentáciu

k wkémuto VO na opátovnú kontrolu podFa tohto Článku VZP. Uvedené nemá vplyv

na možnosť Poskytovateľa vykonať opátovnú kontrolu takéhoto VO.

30. Prijímateľ je povinný predložiť Poskytovateľovi najneskčr do 10 pracovných dní po uzavretí

Zmluvy o poskytnutí NEP:

a) kompletnú dokumentáciu z procesu VO k Aktivitám Projektu v prípade, ak ku dňu

nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí NEP PrijímateF uzavrel zrnluvu s úspešným

uchádzačom alebo

b) informáciu o stave, v akom sa proces VO alebo iný spósob obstarávania na výber

Dodávateľa k Aktivitám Projektu nachádza v prípade, ak ku dňu nadobudnutia účinnosti

Zmluvy o poskytnutí NEP Prijímateľ neuzavrel zmluvu s úspešným uchádzačorn.

PdjímateF je povinný predložiť dokumentáciu z každého VO v súlade so Systémom riadenia

EŠ!F, Príručkou k procesu verejného obstarávania a Zmluvou o poskytnutí NEP, a to

v rozsahu, který umožní vykonanie kontroly podía ods. 6 alebo 7 tohto článku VZP. V súlade

s predchádzajúcou vetou, pokiaľ PrijímateF ku dňu nadobudnutia účinnosti Zmluvy

o poskytnutí NEP neuzavrel zmluvu s úspešným uchádzačom, nesmie tak urobit‘ a je povinný

predložiť dokumentáciu z príslušného VO na ex ante kontrolu podFa ods. 6 písm. b) tohto

článku. Predchádzajúce odseky tohto článku ako aj všetky ostatně ustanovenia Zmluvy

o poskytnutí NEP sa aplikujú primerane, tak aby to neodporovalo účelu tohto odseku.

Nepredloženie dokumentácie z procesu VO podľa prvej vety tohto odseku sa po\ažujC
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za podtatnd porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP.

(lánok 4 POVINNOSTI SPOJENÉ S MONITOROVÁNÍM PROJEKTU
Á POSKYTOVÁNÍM INFOR\IÁCIÍ

Prijímateľ je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NEP pravidelne
predkladať Poskvtovateľoi monitorovacie správy Projektu a ďalšie údaje potrehné
na monitorovanie Projektu vo formáte určenom Poskvtovateľom v súlade so Svmom
riadcnia EŠIF, Príručkou pre prijímateľa. Zmluvou o poskytnutí NEP ako aj ostatnymi
Iká in mi doku menti i, a to:

a) Doplňujúcc moni[orovacie údaje k Žiadosti o platbu,

h) Mimoriadnu monitorovaciu správu Projektu,

c) Monitorovaciu správu Projektu počas Realizácie aktivít Projektu (s príznakom „výročná“)
a monitorovaciu správu Projektu pri Ukončení realizáeie aktivít Projektu (s príznakom
„záverečná“),

d) Následnú monitorovaciu správu Projektu po Finančnom ukončení Projektu počas Ohdobia
Udržateľnosti Projektu, prípadne ak to určí Poskytovatel‘.

2. PrijímateF je povinný predkladať Poskytovateľovi spolu s každým zúčtovaním zálohovej
platby, priebežnou platbou alebo poskytnutím predI9naneovania Doplňujúce monitorovacie
údaje k Žiadosti o platbu. Ak PrUímateí ncpredloží žiadnu Žiadosť o platbu splňajúcu
podmienky podľa predehádzajúcej vety do šiestieh mesiaeov od nadobudnutia účinnosti
Zmluvy o poskytnutí NFP a zároveň ešte neboli naplnené podmienky na zaslanie
monitorovaeej správy Projektu (s príznakom „výročná“), Prijímateľ je povinný predložiť
Poskytovateľovi informáciu o stave Realizácie aktivít Projektu, identit5kovaných problémoch
a rizikách na Projekte ako aj o d‘alších informáciách v súvislosti s realizúciou Projektu
vo formáte stanovenom Poskytovateľom (Mimoriadna monitorovacia správa Projektu) ato
Bezodkladne od uplynutia 6 mesačnej lehoty stanovenej v tomto odseku. Prijímateľje zároveň
povinný predložiť informácie v rozsahu podľa tohto odseku aj mimo stanovených terrnĺnov, ak
o to Poskytovatel‘ požiada.

) 3. Prijímateľ je povinný počas Realizácie aktivít Projektu predložiť Poskytovateľovi
monitorovaciu správu Projektu (s príznakom „výročná“) za ohdobie kalendúmeho roka od I.].
roku n do 31.12. roku n, najneskór do 3!. januára rokti n÷l. Prvým rokom, ktorý je
rozhodujúci pre podanie monitorovacej správy Projektu (s príznakom „výročná“), je
nasledujúci rok po roku, v ktorom nadobudla účinnost‘ Zmluva o poskytnutí NEP; ak Zmluva
o poskytnutí NEP nadobudne účinnost‘ neskór ako 1.1. roku n, prvá monitorovacia správa
Projektu (s prínakom „výročná“) obsahuje údaje zu obdobie od nadobudnutia účinnosti
Zmluvy o poskytnutí NEP alebo, v prípade ak k Začatiu rea)izácie hlavných aktivit Projektu

• došlo pred nadobudnutfm účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, od Začatia realizácie hlavných
akti ít Projektu, do 3 I. 12. roku n.

4. Prijímateľje povinný do 30 dní od ukončenia Realizácie aktivít Projektu v termíne podfa tejto
Zmluvy o poskytnutí NFP, najneskór však spolu s predložením Žiadosti o platbu (s príznakom
záverečná) predložiť Poskytovateľovi monitorovaciu správu Projektu (s príznakom
„záverečná“). Monitorované obdobie monitorovaeej správy Projektu (s prí2nakom
„záverečná“) je obdobie od účinnosti Zmluvy o poskytnutí NEP alebo, v prípade ak k Začatiu
realizácie hlavných aktivít Projektu došlo pred nadobudnutim účinnosti Zmluvy o poskytnutí
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NFP, od Začatia realizúcie hlavných aktivít Projektu, do momentu Ukončenia realizácie aktivít
Projektu. V prípade, ak k Začatiu realizácie hlavných aktivít Projektu ako aj k ukončeniu
Realizácie aktivít Projektu došlo pred účinnosťou Zmluvy o poskytnutí NFP, Prijímateľ je
povinný predložiť Poskytovateľovi monitorovaciu správu Projektu (s príznakom „záverečná“)
za toto obdobie do 30 dní od nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP.

5. Prijírnateľ sa zaväzuje predkladať Poskytovateľovi Následné monitorovacie správy Projektu
počas 5 rokov, resp. 3 rokov v prípade MSP od Finančného ukončenia Projektu. Následné ‚

monitorovacie správy Projektu je Prijírnateľ povinný predkladať Poskytovateľovi každých 12
mesiacov odo dňa Finančného ukončenia Projektu. Prijímateľ predkladá Následnú
monitorovaciu správu do 30 kalendárnych dní od uplynutia monitorovaného obdobia. Za prvé
monitorované obdobie sa považuje obdobie od ukončenia Realizácie aktivít Projektu (t.j.
kalendámy deň nasledujúci po poslednom dni monitorovaného ohdohia záverečnej 4
monitorovacej správy Projektu) do uplynuia 12 mesiacov odo dňa Finančného ukončenia
Projektu. Ďalšie následné monitorovacie správy sa predkladajú každých 12 mesiacov až
do doby uplynutia Obdobia Udržateľnosti Projektu.

Poskytovatel‘ je oprávnený neschváliť poslednú Následnú monitorovaciu správu najmä v
prípadoch, ak:
a) by tým ohrozil alebo znemožnil vysporiadanie Nezrovnalosti alebo mého porušenia

Zmluvy o poskytnutí NFP s finančným dopadom, ktoré existujú v čase jej predloženia,
b) je v ITMS 2014+ evidované akékoľvek podozrenie z Nezrovnalosti, najmä však v prípade

súbežne prebiehajúceho trestného konania pre trestný čin súvisiaci s Projektom,
c) je Projekt predmetom výkonu auditu alebo kontroly Oprávnenými osobami v súlade s

článkom 12 VZP a zistenia počas prebiehajúceho auditu/kontroly predbežne obsahujú
zistenia, ktoré by mohli zak]adať Nezrovna]osť alebo mé porušenia Zmluvy o poskytnutí
NFP s finančným dopadom.

6. Prijímateľ je povinný predložiť Poskytovateľovi iníormácie o monitorovaných údajoch
na úrovni Projektu v rozsahu a termíne určenom PoskytovateFom. Prijírnatel‘ je povinný
Bezodkladne prostredníctvom ITMS 2014+ informovaf Poskytovateľa o začatí a ukončení
realizácie každej hlavnej Aktivity Projektu. Prijímateľ je povinný Bezodkladne
prostredníctvom ITMS 2014+ informovať Poskytovateľa o kalendárnom dni ukončenia
Realizácie hlavných aktivít Projektu a kalendámom dni ukončenia aktivít Projektu. Na žiadosť
Poskytovateľa je Prijímateľ povinný Bezodkladne alebo v mom termíne určenorn
Poskytovateľom predložiť aj ind informúcie, dokumentáciu súvisiacu s charakterom
a postavením Prijímateľa, s Realizúciou Projektu, účelorn Projektu, s činnosťami Prijímateľa
súvisiacimi s účelom Projektu, s vedením účtovníctva, ato aj mimo poskytovania doplňujúcich ‚

monitorovacích údajov k Žiadosti o platbu, predkladania monitorovacích správ Projektu alebo
poskytovania informácií o monitorovaných údajoch na úrovni Projektu podľa prvej vety tohto
odseku.

7. Prijímatel‘ je povinný Bezodkladne písomne informovat‘ Poskytovateľa o začatí a ukončení I
akéhokoľvek súdneho, exekučného alebo správneho konania voči Prijfmateľovi, o vzniku
a zániku okolností vylučujúcich zodpovednosť, o všetkých zisteniach oprávnených osób
na výkon kontroly alebo auditu, prípadne mých kontrolných orgánov, ako aj o mých
skutočnostiach, ktoré majú alebo móžu mať vplyv na realizáciu aktivít Projektu aialebo
na povahu a účel Projektu. PrijímateF je tiež povinný informovať Poskytovatcľa o začatí
a ukončení konkurzného konania a konkurzu, reštrukturalizačného konania
a reštrukturalizácie, ako aj o vstupe Prijímateľa do likvidácie ajej ukončení, ak Sa Právne
predpisy SR upravujúce tieto konania na Prijímateľa vzťahujú. Prijímateľ je povinný
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informovať Poskvtovatefa o zavedení ozdravného režimu a zavedení nútenej správy podľa
* 19 zákona č. 583/2004 Z. z. o rozpočtových pravidiách úzcmnej samosprávy a o zmene
a doplnení niektorých zúkonov v 7flcnÍ neskorších predpisov, ak sa na Prijínuiieľa tento zákon
vzťahuje.

8. PrijímateF je zodpovedný za presnosf, správnost‘, pravdivosť a úplnosť všetkých informácií
poskytovaných Poskytovaterovi. Monitorovacie správy Projektu podliehajú výkonu kontroly
Poskytovateľom. Kontrola Doplňujúcich monitorovacích údajov k Žiadosti o platbu musí byť
vykonávaná spolu s kontrolou Žiadosti o platbu minimálne formou administratívnej finančnej
kontroly kontrolovanej osoby v zmysle zákona o finančnej kontrole a audite.

9. O zmenách týkajúcich sa Projektu je Prijímateľ povinný informovať Poskytovateľa v rozsahu
podľa podrnienok upravených v článku 6 zmluvy.

10. Poskytovateľ je oprávnený požadovať od Prijímatefa správy a informácie viažuce Sa
k Projektu aj nad rámec rozsahu stanovenom v odseku I písm. a) až d) tohto článku
a Prijímateľ je povinný v lehotách stanovených Poskytovateľom tieto správy a inforrnácie
poskytnúf.

II. O zmene podmienok pre Projekty generujúce príjem (podl‘a Čl. 61 a 65 ods. 8 všeobecného
nariadenia) je Prijímatel‘ povinný informoval‘ PoskytovateFa v monitorovacích správach
Projektu v súlade s ods. I tohto článku VZP v rozsahu podľa požiadaviek Poskytovateľa. Pri
vypracovaní akwalizovanej Finančnej analýzy je PrijímateV povinný zohVadniť všetky príjmy,
ktoré neboli zohľadnené pri predložení žiadosti o NFP. Pri Projektoch gencwjúcich
príjmy podľa Čl. 61 ods. 3 písm. b) všeobecného nariadenia Prijímatel‘ predkladá aktualizovaná
Finančnú analýzu spolu s poslednou Následnou monitorovacou správou. Fn Projektoch
generujúcich príjmy podľa Čl. 61 ods. 6 všeobecného nariadenia, pri ktorÝch nic je možné
dopredu objektívne odhadnúť prUem PnijímateF predkladá FinanČnú analýzu s kalkuláciou
Čistých príjrnov spolu s treťou Následnou rnonitorovacou správou. Pri Projektoch
generujúcich príjmy podľa Čl. 65 ods. 8 všeobecného nariadenia, ktoré vytvárajú Čisté príjmy
počas Realizácie Projektu, ktorých celkové oprávnené výdavky sú rovné alebo nižšie ako I
000 000 EUR, avšak vyššie ako 50 000 EUR, PrUímateľ má povinnosť deklarovat‘ Čisté príjmy
v monitorovacej správe s príznakom „záverečná“ a rovnako ich aj vysporiadať, ato najneskór
pred schválením záverečnej žiadosti o platbu. Na Projekty generujúce príjmy, ktorých celkové
oprávnené výdavky sú rovné alebo nižšie ako 50000 EUR. sa nevzťahuje povinnosť
monitorovania Čistých príjmov.

12. Prijimateľ je povinný informovať PoskytovateFa o dodaní tovarov, poskytnutí služieb alebo
vykonaní stavebných prác, ktoré boli dodané, poskytnuté alebo vykonané po uhradení
Poskytovateľom povolenej Preddavkovej platby PrUímateľom Dodávatel‘ovi, ato zaslanfm
zúČtovacej faktúry a prípadne d‘alšej podpornej dokumentácie vo formáte Doplňujúcich údajov
k preukázaniu dodania predmetu plnenia. Prijímateľ je povinný infonnovať PoskytovateFa o
dodaní wvarov, poskytnutí služieb alebo vykonaní stavebných prác Bezodktadne po jdi
dodaní, poskytnutí alebo vykonaní, nic však neskór ako v lehote určenej Poskytovateľom.

Článok 5 INFORMOVAME A KOMUNIKÁCIA

Prijímateľ je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP informovať
verejnosť o príspevku, ktoiý na základe Zmluvy o poskytnutí NFP získa, resp. získal formou
NFP prostredníctvom opatrení v oblasti informovania a komunikácie uvedených v tomto článku
VZP, ostatných ustanovení Zmluvy o poskytnutí NF? a Právnych dokumentov.

2. Prijímateľ sa zavUz.uje, že všetky opatrenia v oblasti informovania a komunikácie zamerané
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na verejnosť bodů obsahovať nasledujúce informácie:

a) odkaz na Európsku úniu a znak Európskej únie v súlade s požadovanými grafickými
štandardmi;

b) odkaz na prísltišný fond aleho fondy, ktorý spolufinancuje Projekt, s použitím
nasledujúcich označení: EFRR — Európsky fond regionálneho rozvoja a KF — Kohény
fond; ak je Projekt financovaný z viac ziko jedného Fondu, odkat podUa predchádzajúcej
vety móže prijítnateF nahradiť odkazom na EŠIF — európske štrukturálne a investičně
fondy, pričorn odkaz na príslušný fond sa vykoná formou nasledujúceho vyhlásenia:
„Tento projekt je podporený z “, pričom sa doplní konkrétny EŠIF, z ktorého sa
poskytuje l5nancovanie Projektu;

c) logo príslušného OP.

3. Ak má Prijfmatef zriadené webové sídlo, je povinný počas Realizácic aktivít Projektu tiverejniť
na svojom webovom sídle krátky opis Projektu, vrátane popisu ciel‘ov a výsledkov Projektu.Rozsah informácie zvercjnenej na webovom sídle Prijímateľa musí byť prirneraný výške
poskytovaného NFP a musí zdórazňovaf Finančnú podporu z Európskej únic.

4. V prípade projektov spolufinancovaných z EFRR alebo KF je PrijímateU povinný zahezpečiť
počas Realizácie aktivft Projektu inštaláciu dočasného pútača na mieste realizácie Projektu,ktorý splňa tieto podmienky:

- Celková výška NFP na Projekt presahuje 500 000 EURa
- Projekt spočíva vo financovaní infraštruktúry alebo stavebných činností.

Dočasný pútač musí byť dostatočne veľký a musí byť umiestnený na mieste ľahko viditeľnom
verejnosťou.

5. Prijimateľ je povinný nahradiť dočasný pútač uvedený v odseku 4 toMo článku VZP stálou
tabuľou alebo stúlyrn pútačom, alebo umiestniť stálu tabuľu alebo stály pútač v prípade Projektu
spÍňajúceho podmienky v tomto odseku, bez ohľadu na fond. z ktordho je NFP poskytovaný,
ato najneskór do troch mesiacov po Ukončení realizácie hlavných aktivít Projektu. Povinnosť
umiestnenia stálej tabule alebo stáleho pútača sa vzťahuje na Projekt, ktorý splňa heLopodmienky;

- Celková výška NFP na Projekt presahuje 500 000 EUR a
- Projekt spočíva v nadobudnutí dlhodobého hmotného majetku alebo vo financovaní

infraštruktúry alebo stavebných činností.

Stála tabuľa alebo stály pútač musí byť dostatočne veľký a musí byť umiestneuý na miesteľahko viditeľnom verejnosťou.

6. Prijímateľ sa zavüzuje uviesf na dočasnom pútači ana stálej tabuli alebo stálom pútači
informácie uvedené v odseku 2 tohto článku VZP a náiov a hlavný cle!‘ Projektu. Pdjímatefje
povinný zabezpečit‘, aby informácie uvedené v predchádzajúcej vete spolu zaberali najmenej25% dočasného púhača, resp. stálej tabule alebo státeho pútača.

7. V prípade Projektov, ktoré nesplňajú podmienky uvedené v odseku 4 a 5 tohto článku VZP, je
Prijímateľ povinný zaistiť informovanie verejnosti počas Realizácie aktivít Projektu o Lom, že
Projekt je spolufinancovaný z EŠW minimálne umiestnením jedného plagátu (minimá!nej
verkosti A3) ato na mieste ľahko viditeľnom verejnosťou, ako sú vstupné priestory budovy.Plagát obsahuje informácie v zmysla Manuálu pre informovanie a komunikáciu pre OP KŽPZverejneného na webovom sídle Poskytovateľa a v zmysle Nletodického pokynu CKO
na programové obdobie 2014—2020 č. 16.
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8. V primeraných prípadoch je Prijímateľ povinný zahczpečiť. aby cicľová skupinu alcho osoby.

nu ktoré je Realizácia aktivít Projckw zamcraná boll informovaní o tom, že Projekt je

spolufinancovaný z konkrétneho fondu alebo [ondov.

9. V prípade malých reklamných prednietov sa ustanovenia odseku 2 písm. b) a písm. c) tohto

článku VZP nepoužijú. Pri takýchto malých reklamných prcdmetoch (napr. pero. šnúrka na

mobil, USB kI‘tič) je prijímateľ NEP povinný umieswif iba znak Európskej tinie s odkazom na

Ell (povinnosť uviest‘ odkaz na prísluný EŠIE Sa neuplatňuje), pričom minimálna vefkosť

znaku EU je 5 mm na výšku. Vo výnimočných prípadoch pri eľmi drobných predmctoch, na

ktoré sa z technických objektívnych dóvodov nezmesti odkaz na Ell, je povolené použiť len

znak Ell

10. Prijímatcl‘ sa zavázuje uvádzať vo všetkých dokumemoch a pí%omn\ch výstupoch Projektu,

kwré sa týkajú Realizácie aktivít Projektu a stí určené pre verejnosf aleho tíčastníkov, vrátane

prezenčnch listín alebo mých dokurnentov potvrdzujúcich účasf na realizovaných aktivitách

Projektu íníormácie uvedené v odseku 2 písm. a) až e) tohto článku VZP, s výnimkou podpornej

dokurnentácie súvisiacej s Projektom, kde sa Prijímateľ zaväzuje uvádzaf informácie uvedené

v odseku 2 písm. a) tohto článku VZP. Účtovné a obdobné doklady (napr. faktúry, výplatné

pásky, dodacie listy a pod.) nic je potrehné označovat‘ v zmysle odseku 2 tohto článku VZP.

II. Poskytovatel‘ je oprávnený určiť bližšie technické požiadavky napr. na veľkosť dočasného

pútača. stálej tabule alebo stáleho pútača, ako aj d‘alšie podinienky na splnenie povinných

požiadaviek v oblasti informovania a komunikácie v Manuáli pre informovanie a komunikáciu

pre OP KŽP.

12. Ak Poskytovateľ neurčí muk, Prijímatel‘ je povinný použiť grafický štandard pre opatrenia

v oblasti informovania a komunikácie obsiahnutý v Manuáli pre informovanie a komunikáciu,

ktorý je súčasťou Metodického pokynu CKO č. 16 na programové obdobie 2014—2020.

VLÁSTNÍCTVO A POUŽITIE VÝSTUPOV

Prijímateľ Sa zavázuje, že počas Realizácie Projektu a Obdobia UdržateFnosti Projektu:

a) budú nebnuteFnosti, v súvislosti s ktorými sa Projekt realizuje, spíňať vo Výzve

stanoveně podmienky poskytnutia príspevku z hľadiska vlasmíckych, resp. mých

užívacích práv vzťahujúcich sa na právny vzťah Prijimateľa k nehnuteľnostiam, v ktorých

alebo v súvislosti s ktorýrni sa Projekt realizuje v zmysle Výzvy (ďalej ako

„Nehnutel‘nosti na realizáeiu Projektu“). To znamená, že Prij(mateľ musí mať k

Nehnuteľnosti na realizáciu Projektu právny vzťah, ktorý je ako akceptovateFný

definovaný v rámci podmienok poskytnutia príspevku vo Výzve, ato vrátane podmienok

vzťahujúcich sa na ťarchy a mé práva tretích osób viažucich sa k Nehnuteľnosti na

realizáciu Projektu. Z právneho vzťahu Prijímateľa k Nehnuteľnostiam na realizáciu

Projektu musí byť zrejmé, že Prijímateľ je oprávnený Nehnuteínosti na rcalizáciu

Projektu newšene a plnohodnotne uživať počas Realízácie Projektu a počas Obdobia

Udržateľnosti Projektu. Může pritom dójsť aj ku kombinácii různych právnych titulov,

ktoré toto právo Prijímateľa zakladajú a ktoré sa můžu navzájom meniť pri dodržani

všetkých podmienok stanovených Výzvou počas Realizácie Projektu a Obdobia

Uddateľnosti Projektu;

b) Predmet Projektu, jeho časti a mé veci, práva alebo ině majetkové hodnoty, ktoré obstaral

alebo zhodnotil v rámci Projektu z NFP alebo zjeho časti (d‘alej len „Majetok

nadobudnutý z NFP“):

(i) bude používaf výlučne pri výkone vlastnej činnosti, v súvislosti s Projektom, na
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ktorý bol NFP poskytnutý, s výnimkou pripadov, kedy pre zahezpečcnie a udržanie
ciera Projektu je vhodné prenechanie prevddzkovania Majetku nadohudnutého
z NFP tretej osobe podl‘a Scbválenej žiadosti o NFP aleho v súiade s Výzvou, pri
dodržaní pravidiel týkajúcich sa štátnej pomoci, ak sú relevantné,

(ii) ak to jeho povaha dovoľuje, zaradí ho do svojho majetku a zostane vjeho majetku
pri dodržaní príslušného prá nebo predpisu aplikovaieľného na Prijímateľa podľa
jeho šLtutárneho postavenia (napr. Zákona o účtovníctve), ak osobitné prúvne
predpisy v‘Ýsiovne nestanovujú iný postup pri aplikácii výnimiek podľa bodu (1)
vyššie,

(iii) nadobudne od tretích osób na základe trhových podmienok pri využití postupov
a podmienok obstarávania uvedených v článku 3 týchto VZP. Majetok nadobudnutý
z NFP, ktorý bol nadobudnutý od tretích osób, musí byť nový a nepoužívaný, ak
výzva neustanovuje inak, pričom za nový majetok sa nepovažuje Éaký majetok, ktorý
Prijímateľ už predtým, čo i len z časti vlastnil, mal u seba ako detentor, prípadnc mal
k nemu iný právny vzťah a núsledne ho opäť priamo alebo nepriamo nadohudol od
tretej osoby, bez ohfčtdu na časový faktor,

(Iv) ak to urči Poskytovatel‘, Prijímateľ označí jednotlivé hnutel‘né veci, ktoré tvoria
Majetok nadobudnutý z NFP, spósobom určeným Poskytovateľom tak, aby nemohli
byť zamenené s inou vecou od ich nadobudnutia počas Realizácie Projektu
a Obdobia Udržateľnosti Projektu; uvedená podmienka sa nedotýka povinností
vyplývajúcich z komunikácie a informovanosti v zmysle článku 2 ods. $ a článku S
VZP,

(v) bude nadobúdať, ak ide o nehmotný majetok, ktorý je predrnetom duševného
vlastníctva (autorského práva, práv súvisiacich s autorským právom a práva
priemyselného vlastníctva, vrátane práva z patentu, práva na ochranu designu, práva
na ochranu úžitkového vzoru, práva ku know-how) (d‘alej vo všeobecnosti aj ako
„rnajetok, ktorý je predmetom duševného vlastníctva“), na základe písomnej
zmluvy, vrátane rámeovej zmluvy, z obsahu ktorých musí vyplývať splnenie
nasledovných podmienok:

1. Ak Prijímateľ nadobudne majetok, ktorý je predmetom duševného vlastníctva
na základe zmluvy, ktorej účelom/predmerom je aj vytvorenie aleho
zabezpečenie vytvorenia diela alebo mého práva duševného vlastníctva (vráLne
priemyse]ného vlastníctva) pre Projekt, Prijimater ako nadobúdatel‘ musí byť
oprávnený v rozsahu, v akom to nevylučujú právne predpisy SR kogentnej
povahy, použiť dielo alebo vykonávať práva z priemyselného vlastníctva
v súvislosti s Projektom na základe vecne, miestne a časovo neobmedzenej,
výhradnej, trvalej, bez osobitného súhlasu dodávateľa prevoditeľnej, v psomnej
forme vyjadrenej licencie (súhlasu), ktorej (ktorého) obsahom nebudú žiadne
obmedzenia Prijímatel‘a pri používaní diela alebo pri vykonávaní mého práva
duševného vlastníctva (vrátane priemyselného vlastníctva), ktoré by vyžadovali
dodatočný alebo osobitný súhlas autora na uplatňovanie majetkových práv
k dielu alebo dodatočný alebo osobitný sáhlas majiteľa práva na vykonávanie
mého práva duševného vlastníctva (vrátane priemyseiného vlaqtníctva),
v dósledku čoho bude Prijímateľ oprávnený všetky práva duševného vlastníctva
newšene a neobmedzene aplikovať, užívať, požívať, šíriť, rozmnožovať,
prepracovať, spracovať, adaptovať, ďaiej vyvíjať a chránit‘ a nakladať s nimi na
l‘ubovoľný účel, prípadne v rovnakom rozsahu ich previesť či poskytnáť
čiastočne alebo v celosti tretej osobe, pričom takáto licencia sa poskytuje

r
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bezodplatne a bezpodmienečne.

2. V zmluve podFa bodu I. hudú zahrnuté ustanovenia o zverejnení autorov,
výrobcova suhdodávateľov Dodávateľa PrijímateFa.

3. Ak Prijímateľ nadohudne rnajetok. ktorý je predrnetom duševného vlastníctva
na základe zmluvy, ktorej predmetom je dodávka existujúceho diela aleho mého
eXistijúceho práva duševného vlastníctva (vrátane priernyselného vlastníctva)
pre Projekt, ktoré neholo zhotovené podľa požiadaviek Prijímateía a ktoré sa
v rovnakej aleho obdohnej podohe ponúka aj mým osobám, Prijímateľ ako
nadobúda[eľ musí byť oprávnený v rozsahu, v akom to nevylučujú práne
predpisy SR kogentnej povahy, použiť dielo aleho ykonávať práa
z priernyselného vlastníctva tak, aby mohol Realizovať Projekt, dosiahnuť účel
Zmluvy o poskytnutí NFP, ciď Projektu a zabezpečiť WržateFnosť Projektu
bez obmedzení a bez toho, aby vznikali dodatočné náklady vzťahujúce sa
k prevádzke majetku z důvodu výkonu práv z priemyselného vlastníctva alebo
z důvodu používania autorského diela. Za účelom dodržania podmienok
uvedených v predchádzajúcej vete je Prijímateľ povinný využiť všeÉky
možnosti, ktoré mu umožňuje právny poriadok, vrátane úpravy udelenia licencie
analogicky podl‘a bodu 1, pri zohl‘adnení štandardných licenčných podmienok
vzťahujúcich sa na dodávaný majetok, ktorý je predmetom duševného
vlastníctva.

2. Majetok nadobudnutý z NFP nemůže byť bez predchádzajúceho písomného súhlasu
Poskytovateľa počas Realizácie Projektu a počas Ohdobia Udržateľnosti Projektu:

a) prevedený na tretiu osobu,

h) prenajatý tretej osobe alebo prenechaný do mého druhu užívania tretej osoby, v celku
alebo čiastočne, s výnimkou vyplývajúcou z ods. I písm. b) hod (i) tohto článku alebo
s výnimkou vyplývajúcou z Výzvy,

c) zaťažený akýmkoľvek právom tretej osoby (vrátane záložného práva), okrem prípadu, ak
podľa Poskytovateľa nemá vplyv na dosiahnutie účelu Zmluvy o poskytnutí NFP alebo
dosiahnutie a udržanie cieFa Projektu podľa článku 2 ods. 2.2 zmluvy a nic je v rozpore

So závázkami, ktoré pre Poskytovateľa vyplývajú zo zmluvných vzťahov s Financujúcou
bankou;

zat‘ažený Záložným právom v prospech tretej osoby, ktorá nic je Financujúcou bankou.

3. Prijímateľ je povinný akúkoľvek dispozíciu s Majetkom nadobudnutým z NFP vykonať až
po udelení prechádzajúceho písomného súhlasu Poskytovateľa aj v prípadoch, na ktoré sa
vzťahujú výnimky uvedené v odsekoch I a 2 tohto článku, alebo vo vzťahu k takým úkonorn,
o ktorých sa Prijímatel‘ domnieva, že sa na nich nevzťahujú odseky I a 2 whto článku.
V prípade, že úkon pri dispozícii s Majetkom nadobudnutým z NFP povinne podlieha
Verejnému obstarávaniu, je Prijímateľ povinný postupovať pri tomto obstarávaní v zmysle
zákona o VO a pravidiel uvedených v Právnych dokumentoch, pričom PoskytovateF overí
súlad whto obstarávania so zákonom o VO a pravidlami uvedenými v Právnych dokumentoeh
ešte pred vydaním písomného súhlasu. Poskytovateľ může udeliť súhlas s tým, že podmienky
uvedené v ods. I písm. b) bod. (i) a (ii) a v ods. 2 písm. a) a b) tohro článku 6 VZP Sa budú
vzťahovať na určitá časť Majetku nadobudnutého z NFP len v obmedzenej miere, alebo sa na
neho nebudú vzťahovať vůbec. Takýto sáhlas může byť ude]ený výlučne v prípade, ak ide
o majetok, ktorýje výsledkom investícií nevyhnutne vyvolaných Realizáciou hlavných aktivít
Projektu ti ktorý z dóvodov uvedených v osobitných právnych predpisoch alebo vo Výzve
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nemök %p!n ti podmit nk3 «tdtnt od i piin b) bod 0) a (ii) a v ods 2 pism i) ab)tohtn Čllnku 6 V7P how ‘vykon lOhL Akti%it ‘ suislosti S obstar m tohto M ijttkunadohudnutt ht, ‚ NFP ji. ney hnutne potrebne prc Realu tem hla nyeh aktn it Projektu (idenapríklad o tzv. vyvolané investície). O súhlas podľa tohto odseku 3 žíada PrijfmateľPoskytovatel‘a, pričonl stíčasťou žiadosti je důsledné vecné odóvodnenie spinenia podmienokna udelenie súhlasu, inak Poskytovateľ žiadosť o súhlas zamietne.
4. Powšenie povinnosti PrijímateUa podľa ods. I písm. b) body (i) a (ii) a podľa ods. 2 písm. a) ažd) tohto čkínku může v závislosti oJ rozsahu pomšenia a druhu Majetku nadobudnutéhoiNF?, ku ktorému sa porušenie povinnosti vlaže, predstavovať Podstatnú zmenu Projektu,s ohľadom na jej definíciu uvedená v článku I ods. 3 VZP.

5. Pri dodržani podmienok uvedených v odsekoch I až 3 tohto článku PrijímateF zároveň berlena vedomie, že scudzenie, prenájom alebo akékoľvek mé prenechanie Majetku nadobtidnutéhoz NFP za mých ako trhových podmienok může zakladuť neoprávnenú štátnu pomoc v zmyslečlánku 107 anas!. Zmluvy o fungovaní EG, príslušných právnych predpisov SR a právnychaktov EG, v důsledku čoho bude Prijímateľ povinný vrátíť alebo vymůcť vrátenie taktoposkytnutej neoprávnenej štátnej pomoci spolu s úrokmi vo výške, v lehotách a spósobornvyplývajúcim z uvedených právnych predpisov SR a právnych aktov EG. Prijímateľ jepovinný vrátiť NFP alebo jeho časť dotknutú konaním alebo opomenutím Prijímatel‘auvedeným v prvej vete tohto odseku v súlade s článkom 10 VZP.
6. Prijímatef sa zavazuje poskytnúť Poskytovateľovi a príslušným orgánom SR a EG všetkudokumentáciu vytvorenú pri alebo v súvis!osti s Realizáciou aktivít Projektu, a týmto zároveňudeľuje Poskytovateľovi a príslušným orgánom SR a Et) právo na použitie údajov Z tejtodokumentácie na účely súvisiace s touto Zmluvou o poskytnutí NFP pri zohFadneníautorských a priemyselných práv Prijímatel‘a.

7. Powšenie povinností PrijímateFa uvedených v odsekoch I a 2 tohto článku alebo vykonanieprávneho úkonu v súvislosti s Majetkom nadobudnutým z NFP bez predchádzajúcehopísomného súhlasu Poskytovatefa v zmysle ods. 3 tohto článku VZP, sa považuje za podstatnépowšenie Zmluvy o poskytnutí NF? a Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časfv súlade s článkom 10 VZP.

8. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že Majetok nadobudnutý z NFP podlieha výkonurozhodnutia podľa právnych predpisov SR len v prípade, ak je osobou oprávnenou z výkonurozhodnutia Poskytovateľ, Ministerstvo financií SR. Úrad vládneho auditu alebo Financujúcabanka.

Článok 7 PRE VOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ
Prjímateľ je oprávnený previesť práva a povinnosti zo Zmluvy o poskytnutí NF? na inýsubjekt iba s predchádzajúcim písomným súhlasom Poskytovateľa postupom podľa článku 6zmluvy lýkajúceho sa významnejšej zmeny, za súčasného splnenia podmienok uvedenýchv článku 2 ods. 3 a 4 VZP a podmienok uvedených v príslušnej kapitole Systému finančnéhoriadenia. Prijímateľ spolu s odóvodnenou žiadosťou o súhlas s prevodom práv a povinnostízo Zmluvy o poskytnutí NFP predloží Poskytovateľovi doklady, ktorými preukazuje splneniepodmienok pre udelenie súhlasu. Poskytovateľje následne oprávnený vyžiadaťod Prijímateraakékoľvek dokumenty alebo požiadať o poskytnutie doplňujúcich informácií a vysvetlenípotrebných k preskúmaniu splnenia podmienok pre udelenie súhlasu a PrijímateF je povinnýposkytnúť Poskytovateľovi požadované dokumenty, informácie alebo vysvetlenia v primeranejlehote, ktorú nesmie byť kratšia ako lehota na Bezodkladné plnenie a spčsobom určenýmPoskytovateľom. Ak Prijímateľ neposkytne Poskytovatel‘ovi dokumenty, vysvetlenia
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a inforniácie yžiadané podľa predchůdzajúeej etv v stunovenej lehoie, Poskytovateľ sáhlas

so zmenou v osobe Prijíinateľa neudeli. V pripade, ak Poskytovateľ neudelí so zmenou

v osohe Prijímateľa sáhlas, JC zo Zmluvy o poskytnutí NEP voči Poskytovateľovi naďalej

L v ne7menenom rozsahu a obsahu zaiazaný Prijímateľ v nadväznosti na 531 fl nusl.

Ohčianskeho ‚ákonníka. bez ohľadu na akékoľek záváiky Prijĺmateľa voči (reum osobám, to

neplatí. ak by uvedený stav hol v rozpore s právnvmi predpismi SR kogentnej poahv. Ak

dójde K prevodu práv ti povinností zo Zmluvy o poskytnutí NEP na iný subjekt bez

predchádzajúceho súhlasu Poskytovateľa, takéto porušenie povinnosti Prijímateľa sa považuje

za podstatné porušenie Zmluvy o poskytntití NEP a Prijímateľ je povinný vrátil‘ NEP alebo

jeho časť v súlade s článkom 10 VZP.

2. Zmenu vlastnickej štniktáry Prijirnateľa (naprík)ad prevod akcií aleho prevod ohehodného

podielu v obchodnej spoločnosti, ktorá je Prijimateľorn) nepredstavuje Podstatná zmenu

Projektu v prípade, ak táto zmena nemá vplyv na podmienky poskytntitia príspevku určené

vo Výzve a zároveň táto zmena nehude mať žiaden vplyv na dosiahnutie cieFa Projektu

v zmysle článku 2.2 zmluvy. V nadväznosti na článok 6 ods. 6.1 zmluvy je Prijímateľ povinný

oznámiť Poskytovateľovi zmenu vo vlastniekej štwktúre Prijímateľa bezodkladne po tom. ako

sa o tejto zmene dozvedel, resp. mohol dozvedieť. Poskytovateľ je oprávnený po oznámení

takejto zmeny, ako aj z vlastného podnetu vyžiadat‘ od Prijímateľa akúkol‘vek Dokumentáciu

alebo požiadať o poskytnutie doplňujúcich informácií a vysvetlení potrebných k preskúmaniu

skutočnosti, či zmenou vlastníckej štruktúry Prijímateľa došlo k Podstatnej zmene Projektu

a Prijímatel‘je povinný požadovaná Dokumentáciu. informácie alebo vysvetlenia v primeranej

Iehote a spösobom určeným Poskytovatel‘om tomuto poskytnáť. Neposkytnutie Dokumentácie,

vysvetlení a inFormácií vyžiadaných podľa predchádzajúcej vety v stanovenej lehote,

predstavuje porušenie Zmluvy o poskytnutí NEP, za ktoré je Poskytovatel‘ oprávnený uplatnit‘

voči Pdjímateľovi zmluvnú pokutu podľa článku 13 ods. 5 písm. a) VZP.

3. Postápenie pohľadávky Prijímateľa na vvplatenie NEP na tretiu osobu sa vylučuje, bez ohľadu

na právny titul, právnu formu alebo spósob postúpenia.

4. Prevod správy pohl‘adávky vyplývajúcej Poskytovateľovi zo Zmluvy o poskytnutí NEP

v zmysle právnych predpisov SR nic je nijako obmedzený.

5. V prípade, ak na základe právnvch predpisov SR prechádza výkon akýchkoľvek práv

a povinností zo Zmluvy o poskytnutí NEP alebo mých zmlúv uzavretých medzi

Poskytovateľom a PrUímateľom na základe Zmluvy o poskytnutí NEP (najmä zmluvy

o zriadení záložného práva) z PoskytovateFa na iný orgán zastupujúci Slovenská republiku,

tento orgán auwrnaticky vstupuje do všetkých práv a povinností Poskytovateľa za Zmluv)‘

o poskytnutí NEP, ktorých výkon mu urnožňujú príslušné právne predpisy SR upravujúce jeho

pösobnosť ti právomoc.

6. Podrobnosti spojené s vykonaním jednotlivých úkonov pri prevode alebo prechode práv

a povinností sú upravené v Systéme [inančného riadenia.

Článok 8 REALIZÁCIA AKTIVÍT PROJEKTU

PrijímateEje povinný zrealizovať schválený Projekt v súlade so Zmluvou o poskytnutí NEP

a ukončiť Realizáciu hlavných aktivít Projektu Riadne a Včas. Prijímateľ je povinný pri

zamýšľanej zmene termínu Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu podať žiadosť

o zmenu a postupovat‘ v súlade s článkom 6 ods. 6.3 a 6.9 zmluvy. Pri Ukončení realizácie

hlavnsch aktivit Projektu je PrijímateF povinný preukázať splnenie podmienok Ukončenia

reauizácie hlavných aktivít Projektu v zmysle podrnienok vyplývajúcich z deflnicie Ukončenia

realizácie hlavných aktivít Projektu.
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2. I)IM1 Začatia realizúcie hlavných aktivít Projektu uvedie Prijímateľ v Hlásení o realizácii aktivitProjektu (formulár v ITMS2OI4+), ktoré je PrijímateU povinný žaslať Poskytovateľovi do 20dní oJ začalia prvej hlavnej Aktivity uvedenej v hodoch (1) až (v) deflnície Začatia realizáciehlavných aktivit Projektu uvedenej V článku I ods. 3 VZP. Ak Výzva umožňuje Začatierealizácie hlavných aktivit Projektu v čase predchádzajúcom účinnosti Zmluvy o poskytnutíNFP a PrUúnateľ skutočne začal s Realšzáciou hlavných aktivit Projektu pred účinnosťouZmluvy o poskytnutí NFPI je povinný žaslať Poskytovateľovi Hlásenie o realizácii aktivitProjektu prostredníctvom formulára v ITMS2OI4÷ do 20 dní odo dňa nadohudnutia účinnostiZmhny o poskytnuti NFP. Nepredloženie Hlásenia o reaíizácii aktivit Projektu v stanovenejlehote v ITMS 2014+, móže byť zo strany PoskytovateFa považované za podstatné porušenieZmluvy o poskytnutí NFP.

Prijímateľ je povinný začať Fvzickú realizáciu činnosti na tie skupiny výdavkov, ktorépredstavujú hodnotu minimálne 20 a viac 9c vo vzťahu k celkovým oprávnenýrn výdavkoni nadwiú hlavnú aktivitu, najneskór do 80 pracovných dní od doručenia Hlásenia o realizáciiaktivit Projektu Poskytovateľovi v ITMS 20)4+. V prípade, ak Prijíntiteľ nezačne s Fyzickourealizáciou činností v zmysle predchádzajúcej vety v lehote 80 pracovných dní od doručeniaHlásenia o realizácii aktivit Projektu Poskytovateľovi v ITMS 2014+, je povinný požiadaťPoskytovateľa na základe odóvodenej žiadosti o predÍženie tejto lehoty. Nezačatie íyzickejrealizácie činností na tie skupiny výdavkov, ktoré predstavujú hodnotu minirndíne 20 a viac %vo vzťahu k celkovým oprúvneným výdavkom na daná hlavnú aktivitu najneskór do 80pracovných dni od doručenia Hlásenia o realizácii aktivít Projektu Poskytovateľovi a súčasnenedowčenie žiadosti o predlženie tejto lehoty Poskytovateľovi v zmysle predchádzajúcej vety,je považované za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP. Uvedená podmienka sanevzťahuje na Prijímateľov. ktorýrni sú ústredne orgány štátnej správy, rozpočtové apríspevkové organizácie v zriaďovateľskej pósobnosti ústredných orgánov štátnej správy aštátne podniky zriadené podľa osobitného zákona.
3. Prijímateľ je oprávnený pozastaviť Realizáciu hlavných aktivít Projektu, ak Realizáciihlavných aktivit Projektu bráni Okolnosť vylučujúca zodpovednosť, ato po dobu trvania OVZ.Čas trvania OVZ sa nezapočítava do doby Realizácie hlavných aktivit Projektu. pričom všakRealizácia hlavných aktivít Projektu musí byť ukončená najneskór do uplynutia stanovenéhoobdobia oprávnenosii podľa právnych aktov Ell, t. j. do 31. deceinbnt 2023. Poskytovateľna základe oznámenia Prijírnateľa o pominutí OVZ zabezpečí úpravu harmonogramu Projektuuvedeného v Prílohe Č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory NFP). Postup podľatohto ods. 3 sa bude analogicky aplikovať aj v prípade, ak Poskytovatel‘ pozastavíposkytovanie NFP z dóvodu OVZ (ods. 6 písm. c) v spojení s ods. 1! písm. b) tohto článkuVZP).

4. Prijímatď je oprávnený pozastaviť Reaiizáciu hlavných aktivit Projektu aj v prípade, ak saPoskytovateF dostane do omeškania:
a) s vykonaním úkonu alebo postupu, ktorý realizuje podľa tejto Zmluvy o poskytnutí NFPalebo na jej základe sám alebo ho realizuje iný na to oprávnený subjekt, o viac ako 30 dní,ato po dobu omeškania Poskytovateľa; v prípade, ak táto Zmluva o poskytnutí NFP aleboPrávne dokumenty Walebo Právne predpisy SR alebo právne akty EÚ nestanovujú lehotuna vykonanie úkonu alebo postupu, Prijímatel‘ je oprávnený pozastaviť Realizáciuhlavných aktivit Projektu po mámom uplynutí 30 dní, odkedy mal Poskytovatel‘ povinnosťzačať konať. V prípade ŽoP sa lehota uvedená v predchádzajúeej vete počíta odo dňasplatnosti ŽoP uvedenej v článku 132 všeobecného nariadenia. Uvedené neplatí, ak bobomeškanie Poskytovatel‘a zavinené Prijímateľom. V prípade, že Poskytovatel‘ vykonápredmetný úkon alebo postup, dňom, kedy sa dozvedel o vykonaní tohto úkonu alebo
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postupu, je Prijímateľ povinný pokračovať v ReaIi,íeii hlavnýeh akti ít Projektu aleho

h) s ýkonom administnitívnej flnančnej kontroly verejného ohstariíania podľa článku 3

VZP, a to po dobu omeškania Poskytovateľa.

Doba Realizácie hlavných aktivít Projektu sn v prípadoch uvedených v písm. a) a v písni. M

vvššie predlži o čas omeškania Poskytovaíeľa, pričom vak Realinícia hlavných aktivit

Projektu musí byť ukončená najneskór do uplynutia stanoveného obdohia oprávnenosti podFa

právnvch aktov EU, tj. do 31. deeemhra 2023.

5. Prijíiuateľ Bezodklndne po vzniku OVZ aleho po tom, čo sa o leh zniku dozvedel, aleho

po tam, ako nastala skuwčnosť podFa odseku 4 tohto článku VZP, písomne o/námi

Poskytoateľovi pozastavenie Reali;ácie hlavných aktivit Projektu spolu s uedením dúvodov

pozastavenia podľa odseku 3 aleho 4 tohto článku VZP. V prípade vzniku OVZ podľa odseku

3 a 4 tohto článku Prijímateľ v písomnom oznámení uvedie skutočnosti, ktoré viedli k vznikti

OVZ. dátum vzniku OVZ, k čomti priloží príslušnú dokumentáciu pretikazujúcu vznik OVZ.

Doručenĺm tohto oznámenia Poskytovateľovi naslávajú účinky pozastavenia Realizácie

hlavných aktivit Projektu, ak boll splnend podmknkv podľa odseku 3 alebo 4 tohto článku

VZP, to však neplatí v nasledovných prípadoch:

a) v prípade dóvodov pozastavenia podFa odseku 3 Lolito článku, Prijiiuateľ Poskytovatcľovi

jednomnačne preukáže skorší vznik OVZ a PoskytovateF tento skorší vznik písomne

akceptuje. V oznámení o pozastavení Realizácie hlavných aktivit Projektu z dóvodov

podFa odseku 3 tohto článku VZP Prijímateľ uvedie, či sa pozastavenie Realizácie

hlavných aktivít Projektu týka všetkýeh hlavných aktivit Projektu alebo iba niektorých

hlavných aktivít Projektu; v prípade, Ž sa pozastavenie Realizácie hlavných aktivit

Projektu týka len niektorých hlavných aktivit Projektu, Prijímateľ v oznámení uvedie
núzov jednotlivých hlavných aktivít, ktorýeh sa pozastavenie týka. podľa názvu

jednotlivch hlavných aktivit uvedených v Rozpočk Projektu ako tvori Prilohu Č. 4
Zmluvv o poskytnuti NFP a v tahufle Č. 6 v Prílohe Č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP

(Predmet podpory NFP). Ak v oznámení o pozastavení Realizácie hlavných aktivít

Projektu nic sú špeciflkované žiadne hlavné aktivity, má sa za to, že pozastavenie sa týka

všetkýeh hlavných uktivít Projektu, na základe čoho z hFadiska oprávnenosti výdavkov

nastávajú účinky uvedené v ods. 10 prvá veta tohto Článku;

b) v prípade pozastavenia Realizácie hlavných aktivit Projektu podľa ods. 4 písm. a) tohto

Článku VZP, došlo k uplynutiu lehót na preplatenie podanej ŽoP, ktoré sú stanovené

v Zmluve o poskytnuti NFP, a Prijímateľ si v oznámení uplatnil aiw deň pozastuvenia

tridsiaty prvý deň po uplynutí lehót na preplatenie podanej ŽoP;

c) v prípade pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu podľa ods. 4 písm. a)
v pripadoch nesúvisiacich so ŽoP alebo písm. b) došlo k uplynutiu lehót stanovených touto
Zrnluvou o poskytnutí NFP aleho Právnymi dokumentmi na vykonanie zodpovedajúceho

úkonu alebo postupu a Pdjímateľ si v oznámení uplatnil ako deň pozastavenia tridsiaty

prvý deň po uplynutí týchto lehót.

V prípade, že nejde o OVZ PoskytovateF písornne oznámi Prijímatcľovi, že vznik OVZ

z dóvodov uvedených v oznámení neakceptuje, v dósledku čoho k pozastaveniu Realizúcie

hlavných aktivit Projektu nedošlo.

6. Poskytovateľje oprávnený pozastaviť poskytovanie NFP:

a) vprípade nepodstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP Prijímateľom, a to až do
doby odstránenia tohto pomšenia zo strany Prijímateľa,

W v prípade podstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NF? Prijímateľom, ak

ľ
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‘ PO%kyto)%tiL I nt odtupil od /ni1u)‘ O po%k\ tnuti NIT tto ai do dob) od%trantnla tohto
porušcnia zo strany Prijfmateľa.

ti v prípade. ak poskytnutiu NIT hráni OVZ na strane Prijímatcľa, a to až do doby zániku
tt‘,jto oLolnosti; toto písm. c) sa neuplatní na pripady, kedy je prcdmetom ŽoP výdavokvzťaliujúci sana aktivitu alebo jej časť vykonanú v rámci Realizácie aktivít Projektu prcci f.tým, ako došlo k účinkom pozastavenia Projektu podfa ods.5 tohto článku, ato ajv prípade, že k vynaloženiu takéhoto výdavku Dodávateľovi došlo až v čase po vznikuúčinkov pozastavenia Projektu podFa ods .5 tohto článku,

d) až do doby, kým vznikne nadme zabczpcčenie závuzkov voči Poskytovateľovi súvisiacichs Realizáciou aktivit Projekw v zmysle článku 13 ods. I Vzp,
e) v prípadc začatia trestného stíhania za skutek súvisiaci s Rcalizáciou aktivít Projektualebo s konaním o žiadosti o NEP, ktoré viedlo k uzavretiu Zmluvy o poskytnutí NEPna Realizáciu aktivít Projektu alebo v pnípade vznesenia obvincnia voči Prijímateľovi,osobám konajúeim v mene Prijímateľa alcbo mým osobám v priamcj súvislostis Projektom,

fl v prípade, ak vznikne Nezrovnalosť atebo podozrenie z Nezrovnalosti na úrovnikonkrétnej Výzvy, v rámci ktorej PdjímateF podal žiadosť o NEP, bez ohľadu naporušenic právnej povinnosti Prijímateľom,

g) v prípade, ak je alebo bol Projekt predmetom výkonu auditu alebo kontroly zo stranysubjektov podfa Čl. 12 ods. I VZP a zistenia počas prebiehajúceho auditu/kontrolypredbežne obsahujú zistenia, ktoré vyžadujú dočasné pozastavenie poskytovania NEP,bez ohfadu na preukázanie pomšenia právnej povinnosti Prijímateľom,
h) v prípade, ak došlo k začatiu konania týkajúeeho sa poskytnutia pomoci nezlučitefnejs vnútorným trhom alebo neoprávnenej pomoci v nadväznosti na článok 108 Zmluvyo fungovaní EÚ, najmá konania týkajúceho sa neoznámenej alebo protiprávncj pomocipodľa článku 4 ods. 4 Nariadenia Rady (EÚ) Č. 2015/1589, ktorým sa ustanovujúpodrobné pravidlá na uplatňovanie č‘ánku 108 zmluvy o fungovaní Európskej únie, alebov prípade, ak Komisia pňjala rozhodnutie, ktorým prikázala členskému štátu pozastaviťakúkofvek pro(iprávnu pomoc, kým Kornisia ncpnijme rozhodnutie o zlučiteľnostipomoci so spoločným trhom,

i) v prípadc, ak poskytnutiu NFP bráni uzatvorenie Štátncj pokladnice na prelomekalendárnycb rokov.

7. Poskytovateľ móže pozastaviť poskytovanie NEP, vrátanc všetkých procesov s týmsúvisiacich, v prípade vzniku Nezrovnalosti až do jej odstránenia a ak k odstráneniu nedójde,Poskytovatel‘ je oprávnený v sú]ade so všeobecným naniadením, Systémom fimmčnéhoriadenia a na to nadväzujúcimi Právnymi dokumentmi odstúpiť od Zrnluvy o poskytnutí NFPpre podstatné powšenie Zmluvy o poskytnutí NF? alebo vykonat‘ finanČnú opravu časti NEP.
8. Poskytovateľ oznámi Prijímateľovi pozastavenie poskytovania NFP, ak budú splnenépodmienky podľa ods, 6 alebo 7 tohto článku VZP. Doručením tohto oznámuenia Prijímatefovinastávajú účinky pozastavenia poskytovania NEP.
9. Ak Poskytovateľ pozastaví poskytovanie NEP vrúlane všetkých procesov s tým súvisiacichv zmys[e ods. 6 alebo 7 tohto článku a v oznámení o pozastavení poskytovania NEP neuvediekonkrétne Aktivity, ktorých sa pozastavenie poskytovania NFP týka, Zmluvné strany sadohodli, že dójde k automatickému pozastaveniu Realizácie aktivít Projektu ako celku.Poskytovatel‘ Sa v takom prípade nedostáva do omeškania s plnením svojich povinností podľaZmluvy o poskytnutí NEP a Prijímateľovi nevzniká žiadne právo z takéhoto ne/konania
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Poskytovateľu. ktoré nic je osobitnc dohodnuté v tomto článku VZP. Zároveň pre tak‘ prípud

platí a PrijímateV si je vedomý a súhlasí s tým, že v pripade, aR vynakladá počas obdohia

pozastavenia Projektu výdavky, ktoré by inak boli oprávnené, úcto výdavky nehudú

považované za oprávnené, pretože nevznikli počas Realizácie hlavných aktivit Projektu

(článok l-I ods. I písni. a) VZPj, resp. nevznikli na podporné aktivity, ktoré vecne súvisia

s Realizáeiou hluvných aktivit Projektu. Keďže Realizácia hlaných aktivit Projektu je

v zmyslc prvej vety lolito odseku pozastavená, takto vynuIožent výdavk iiehudú

Prijírnateľovi preplatené, a to aj bez ohľadu na záväiky, ktoré móžu v tejtn súvislosti

Prijímateľovi vzniknúť najmá v súvislosti s jeho zmluvnými vzťahmi s Dodávuteľmi. Ak

Poskytovateľ v oznámení o pozastaení poskytovania NFP podľa odsekov 6 a 7 Lolito článku

u iedol konkrétne Aktivity, ktorých sa tka pontstnenie poskvtovania NFP. dsledk

uvedené v tomto odseku 9 sa týkajú len v oznámení uvedených Aktivit a nimi generovaných

ýdavkov. Poskytovateľ je povinný, ak ho oto PrijímateF požiada, po.skytnúť mu všetku

požadovanú nevyhnutnú súčinnosť v súlade so Zmluvou poskytnutí NFP na to, aby Prijímatcľ

bol schopný opilť pokračovať v Riadnej Realizácii aktivít Projektu.

10. Výdavky realizované PrijímaleFom počas obdobia pozastavcnia Realizácie h]avných aktivit

Projektu sa nebudú pokladuť za oprávnené výdavky, a to ani výdavky vzťahujúce sa

na podporně Aktivity vecne súvisiace s Realizáciou hlavných aktivít Projektu v Lej časti, ktorá

bola pozastavená. To neplatí pre de výdavky realizované PrijímateFom, ktoré stí podľa Prílohy

Č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP (Rozpočet Projektu) a Prílohy Č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP

(Predmet podpory NFP) zahrnuté pod časťou Projektu, ktorej realizácia nebola pozastavená

v nadváznosti na oznúrnenie PrUímarefa podFa ods .5 tohto článku VZP. Z hľadiska posúdenia

oprávnenosti jednotlivého výdavku sa uplatní výnimka stanovená v odseku 6 písm. c) vyššie.

II. Ak Prijírnateľ má za to, že:

a) odstránil zistené porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré sú v zmysle ods. 6 tohto

článku prekážkou pre poskytovanie NFP zo strany PoskytovateFa, s výnimkou písm. O

a g) odseku 6 Lolito článku, na ktoré sa toto ustanovenie odseku 11 nevzfahuje,

za podmienky, ak súčasne nedošlo k porušeniu povinnosti Prijímatel‘a, alebo

b) došlo k zániku 0W, kwré sú v zniysle ods. 6 tohto článku prekážkou pre poskytovanic

NFP zo strany Poskytovatel‘a, alebo

e) odstránil Nezrovnalosť v zmysle ods. 7 tohto článku,

je povinný bezodkladne doručiť Poskytovateľovi oznámenie o odstráneni zistených porušení

Zmluvy o poskytnuti NFP. V prípade, ak obnoveniu poskytovania NFP Prijimateľovi nebráni

iný vykonaný právny úkon alebo akákoľvek povinnosť Poskytovateľa vyplývajúca pre nebo

z Právnych predpisov SR alebo z právnych aktov EÚ alebo z Právnych dokumentov týkajúcich

sa Nezrovnalostí a zároveň podľa overenia Poskytovateľa tvrdenia Prijímateľa o odstráneni

zistených porušení Zmluvy o poskytnutí NFP zodpovedajú skutočnosti, obnoví Poskytovatel‘

poskytovanie NFP PrUímateíovi. V prípade obnovenia poskytovania NFP z dóvodo

uvedených v tomto odseku, písm. ti) u c) vyššie, sa dobu Realizácie hlavných aktivit Projektu

automaticky nepredlžuje o dobu, počas ktorej Poskyrovateľ pozastavil poskytovanie NFP

ti Pdjímateľovi z tohto dóvodu nevzniká žiadne právo.

12. V prípade zániku OVZ sa PoskytovuteF zaviizuje Bezodkladne obnoviť poskytovunie NFP

Prijímateľo i.

13. V každom momente pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu z dóvodov existencie

prekážky, ktorá má povahu OVZ, je PoskytovateF oprávncný skontrolovať, či trvá táto

prekážka, ato postupom uvedeným v tejto Zmluve o poskytnutí NFP, v Právnych predpisoch
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SR a právnych aktoch EÚ alebo v Právnych dokumentoch týkajúcich sa výkonu kontroly
Prijímateli Poskvtovateľom. Na ten účel je Prijímaieľ povinný na požiadanie Poskvtovateľa
preukázať dodržiavanie všetkýcb svojich povinností vyplývajúcich pre nebo z Právnych
predpisov SR, Výzvy alebo zmluvných záväzkov týkajúcich sa plnenia podľa tejto Zmluvy
o poskytovaní NFP. najmä zrnluvných a mých vzťahov s Dodávateľom.

14. Účinky OVZ sú obmedzené iha na dobu, dokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené
(* 374 ods. 3 Ohchodného zákonníka). Zánik prekážky, ktoní má povahu OVZ, je Prijímateľ
povinný jednoznačne preukázat‘ a oznárnif Poskytovateľovi.

IS. Prijímateľ je povinný elektronicky prostredníctvom e-mailu predložiť Poskytovateľovi
Harmonogram [inančnej realizáeie projektu a Hlásenie o realizácii aktivít Projektu zasielané
prostredníctvom formulára v ITMS2OI4÷. Vzor Harmonogramu finančnej realizácie projektu
stanoví Poskytovatel‘ v Príwčke pre prijímateľa. Harmonogram finančnej realizácie projektu,
v ktorom Prijímateľ uvedie výšku plánovaných výdavkov, klon! si hude nárokovať v rámci
prcdkladaných žiadost( o platbu počas konkrétncho trojmesačného obdohia, je pre PrijímateUa
závüzný. Prijímateľ aktualizuje Harmonogram finančnej realizácie projektu iba v prípadoch
uvedených v tejto Zmluve o poskytnutí NEP. Poskytovateľ si vyhradzuje právo nesúhlasiť
s prvým predloženým, ako aj s každým ďalším aktualizovaným Harmonogramom flnančnej
realizácie projektu a požadovat‘, aby Prijímatcl‘ zabezpečil hezodkladnú úpravu
Harmonogramu finančnej realizácic projektu v súlade s povinnost‘ou realizovat‘ Projekt riadne
a včas.

16. Harmonogram flnančnej realizúcie projektu je Prijímateľ povinný aktualizovať po oboznúmení
sa s pozitívnym výsledkom administratívnej flnančnej kontroly každého VO, resp.
po potvrdení určenia ex ante finančnej opravy zo strany Poskytovatefa na príslušné VO,
a elektronicky predložiť aktualizovaný Harmonogram finančnej realizúeie projektu
Poskytovateľovi v lehote do 10 dní.

17. Prijímateľje povinný postupovať v súlade s aktuálnym Harmonogramom finančnej realizáeie
projektu a predkladať žiadosli o platbu v sú)ade s člúnkom 5 ods. 5.1 zmluvy v p]ánovanej
výške NEP podľa Harmonogramu finančnej reatizácie projektu. V pr(pade, ak je Prijíma(eU pri
finančnej realizácii projektu podľa aktuálneho Harmonogramu finančnej realizúcie projektu v
omeškaní o viac ako dve trojmesačné obdobia, uvedené je považované za porušenie Zmluvy o
poskytnutí NEP, na základe ktorého je Poskytovateľ oprávnený znížiť výšku NFP. Sumu, o
ktoní sa má znížiť NFP, stanoví Poskytovateľ, pričom táto nesmie presialmuť sumu
zoďpovedajúcu rozdielu výšky výdavkov, ktoré si Prijímateľ plánoval nárokovaC v rámci
predkladaných žiadostí o platbu počas daného (rojmesačného obdobia v Harmonograme
finančnej realizácie projektu, a výšky výdavkov, ktoré si Prijímateľ skutočne nárokoval v ŽoP
predložeaých najneskór do 6 mesiacov (t. j. do ukončenia druhého trojmesačného obdobia) po
danom trojmesačnom období.

18. V prípade vzniku skutočnoslí, ktoré majú za následok pozastavenie realizácie aktivít Projektu
v zmysle článkom 8 ods. 3 VZP a v dósledku ktorých je nevyhnutné aktualizovať
Harmonogram finančnej rcalizácie projektu, je PrijímateF povinný aktualizovať Harmonogram
finančnej rea]izúcie projektu a elektronicky ho predložiť Poskytovateľovi v leho(e do 10 dní
po uplynutí týchto skutočností.

19. V prípade vzniku mých skutočností, ktoré majú za následok pozastavenie realizácie aktivít
Projektu v zmysle VZP, je PrijímateV povinný aktualizovať Harmonogram finančnej realizácie
projektu a elektronicky ho predložiť Poskytovateíovi v lehote do 10 dní od vzniku týchto
skutočností.
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2OAk Prijímateľ opakoane nepostupuje v súlade 5 Harmonogramom íinančnej reali,ácie

projektu aleho ho opakoane neaktualizuje. uvedené je poa?ovarié za podstatné porušenie

Zmluvy o poskytnutí NEP podľa článku 9 ods. 4 písm. h) bod viii) VZP, na základe ktoréhoje

Poskytovatel‘ oprávnens odstúpiť od Zmluvy o poskytnutí NEP a požadovať vrátenie NEP

aleho jeho časti.

(lánok 9 UKONČENIE ZNIL[JVY

Zmltn né strany sa dohodli, že Zmluvu o poskytnutí NEP je možné ukončiť riadne aeho

nu monadne.

2. Riadne ukončenie Zmlu‘v o poskytnutí NEP nastane uplynutím doby trvania Zmluvy

o poskytnutí NEP a zároeň splnením závLizkov ohoch zmluuiých stíún. čo potvrdzuje

schválenie poslednej Následnej monitorovacej správy PoskvtoateFom, pričom záiizky sa

považtúú za splnené podľa článku 7 ods. 7.2. zmluvv.

3. Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťaliu to Zmfuvy o poskytnutí NEP nastdva dohodou

Zmluných strdn, odstúpením od Zmluv) o poskytnutí NEP aleho výpoveďou Zmluvy

o poskytnutí NEP zo strany Prijímateľa.

1. Od Zmhivv o poskytnutí NEP může Prijínmteľ alebo Poskytovatel‘ odstúpif v prípadoch

podstatného porušenia Zrnluvy o poskytnutí NEP druhou Zmluvnou stranou, nepodstatného

poruenia Zmluvy o poskytnutí NEP druhou Zmluvnou stranou a ďalej v prípadoch, ktoré

ustanovuje Zmluva o poskytnutí NEP alebo Právne predpisy SR a právne akty Ell Zrnluvné

strany sa dohodli, že pre odstúpenie od Zmluvy o poskytnutí NEP platia všeobecné ustanovenia

Obchodného zákonníka o odstůpení od zmluvy ( 344 a nasl. Obch. zák.), ak nic je v Zrnluve

o poskytnutí NEP uvedené osobitné dojednanie Zrnluvných strán, ktorým sa nahrádzajú zákonné

ustanovenia. ZmIuné strany sa osobitne dohodli, že:

a) Porušenie Zrnluvy o poskytnutí NEP je podstatné, ak strana ponišujúca Zmluvu o poskytnutí

NEP vedela v čase uzavretia Zrnluvy o poskytnutí NEP alebo v tomto čase bolu rozumné

predvídať s prihliadnutím na účel Zmluvy o poskytnutí NEP, ktorý vyplynul z jej obsahu

alebo z okolností, za ktorých hola Zmluva o poskytnutí NEP uzavretá, že druhá Zmluvná

strana nebude mať zúujem na plnení povinností pri takom porušení Zmluvy o poskytnuti

NEP alebo v prípadoch, ak tak ustanovuje Zmluva o poskytnutí NEP.

b) Na účely Zmluvy o poskytnutí NEP sa za podstatné porušenie Zrnluvy o poskytnutí NEP

zo strany PrijímarL‘ľa považuje najmü:

i) vznik takých okolností na strane Prijirnateľa, v důsledku ktorých bude zmarené

dosiahnutie účelu Zmluvy o poskytnutí NEP a/alebo cieľa Projektu a súčasne nepůjde

o OVZ,

ii) vznik Podstatnej zmeny Projektu, ato v zrnysle podmienok uvedených v Zmluve

o poskytnutí NEP (najmä v článku 6 zm]uvy, v článku I, v článku 2 ods. 3 až 5

a v článku 6 ods. 4 VZP) ako aj v zmysle všeobecného nariadenia a Právnych

dokurnentov, ktoré boli ydané pre aplikáciu Podstatnej zmeny zo strany Orgánov

zapojených do riadenia, auditu a kontroly EŠIE vrátane finančného riadenia, ak holi

Zverejnené,

iii) nesplnenie alebo powšenie podrnienok poskytnutia príspevku, ktoré sú uvedené vo

Výzve a ktorých splnenie holo podmienkou pre schválenie žiadosti o NEP; za podstatné

porušenie zmluvy sa nepovažuje, ak konkrétna podmienka poskytnuda prfspevku

zostáva z objektívneho hľadiska splnená, ale mým spůsobom, ako holo uvedené

v Schválenej žiadosti o NEP,
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hl porušenie oznarnovacej povinnosti Prijímateľom podľa článku 6 ods. 6.1 zmluvy, akudalosť alebo skutočnosť, ktorú Prijínuiteľ neoznámil, je v zmysle ustanovení tejtOZmluvy o poskytnutí NEP považovaná za podstatné ponišenie zmluvy aleho ak má takzávažný negatívny dopad na Realizáciu aktivít Projektu, Udržateľnosť Projektu, účelZmluvy o poskytnutí NEP alebo ciď Projektu, že ho nemožno napraviť,
v) poskytnoUc nepravdivých a]ebo zavádzajúcich informácií Poskvtovateľovi v súvislostiso Zmluvou o poskytnutí NEP počas účinnosti Zmluvv o poskytnutí NFP, ako aj v časeod podania žiadosri o NEP PoskytovateUovi, ktorých spoločným základomje skutočnost‘,že Pršjímateľ nekonal dobromyseFne alebo v súvislosti s týmito informáciami Prijímateľvykonal úkon v súvislosti s Projektom, ktorý by v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFPpil poskytnutí pravdivých údajov nebol opnívnený vykonať, alebo by ho musel vykonaťinak, alebo na základe takto poskytnutých informácii Poskytovateľ vykonal úkonv súvislosti s Projektom, ktorý by inak nevykonal; takýrnto konaním je aj uvedenienepnivdivých alebo zavúdzajúcich informácií pre účely určenia výšky NFP priPrjektoch generujúcicli príjem,

vi) ak PrijímateF nezačne s Realizáciou hlavných aktivít Projektu ani v lehote 3 mesiacovod prvého kalendárneho dňa príslušného mesiaca uvedeného v Prílohe Č. 2 Zmluvyo poskytnutí NEP, resp. od presne určeného kalendárneho dňa príslušného mesiacapodía Príloby Č. 2 Zmluvy o poskytnutí NEP, vyjadrujúceho začiatok prvej hlavnejAktivity a súčasne ak Prijímateľ nepožiada o zmenu Zmluvy o poskytnutí NEP podUačlánku 6 ods. 6.3 písm. d) zmluvy v spojení s Článkem 6 ods. 6.8 písm. a) zmluvy alcbo,ak síce o uvedená zmenu Zrnluvy o poskytnutí NFP požiada, ale poruší svoju povinnost‘Začat‘ realizáciu hlavných aktivit Projektu v náhradnej lehote poskytnutejPoskytovateľom podľa článku 6 ods. 6.8 písm. b) zmluvy; podstatné porušenie Zmluvyo poskytnutí NFP je dané vždy, ak dójde k neschvá[eniu predlženia doby začatiaRealizúcie hlavných aktivít Projektu z dbvodov powšenia povinnosti na stranePrij ímatel‘a,

vii) ak Prijímateľ v rozpore s Čl. 8 ods. 2 týchto Vzp svojim zavinením poruší povinnosťoznámiť Poskytovateľovi Začatie realizácie hlavných aktivít Projektu prostredníctvornHlásenia o realizácii aktivít Projektu, pričom realizácia hlavných aktivít skutočneneprebieha,

viii) neukončenie Realizácie hlavných aktivít Projektu do termínu Ukončenia realizáciehlavných aktivít Projektu uvedeného v Prílohe Č. 2 Zmluvy o poskytnutí NEP;o podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NEP nejde, ak Prijímateľ požiadalo predlženie Realizácie hlavných aktivít Projektu v rámci oprávneného obdobiastanoveného vo Výzve a boji splnené podmienky na jej predlženie v zmysle článku 6ods. 6.9 zmluvy; podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NEP je dané vždy, ak dójdek neschváleniu predÍženia doby Realizácie hlavných aktivit Projektu uvedenémuv Článku 6 ods. 6.9 písm. a) a c) zmluvy,
ix) porušenie zúväzkov týkajúcich sa vecnej stránky Realizácie aktivít Projektu, ktoré majúpodstatný negatívny vplyv na Projekt, spósob jeho realizácie alebo ciď Projektu alebona dosiahnutie účelu Zmluvy o poskytnutí NFP; ide najmU o zastavenie alebo prerušenieRealizácie aktivít Projektu z dóvodov na strane Prijímateľa, ak ho nie je možné podradiťpod dóvody uvedené v článku 8 VZP, pomšenie povinností pil použití NEP v zmyslečlánku 2 ods. 2.6 zmluvy, alebo nedodržanie skutočností, podrnienok alebo závUzkovtýkajúcich sa Projektu, ktoré boli uvedené v Schválenej žiadosti o NFP,

x) porušenie závUzkov týkajúcich sa obstarania tovarov, služieb a prác v rámci Projektu
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spósohom a za podrnienok uedených vo Výzve. v Zmluve O poskytnutí NEP, v zákone

o VÚ aleho v Právnycb dokumenwch, ktoré bob vydawi pre vykonanie Verejného

ohstarávania alebo mého postupu ohstarávania zo strany Orgánov zapojených

do riadenia, auditu a kontroly EŠIF vrátane flnančného riadenia. ak boji Zverejnené, ak

nedójde k aplikácii postupu podfa * 41 alebo * 11a zákona o príspevku z EŠIF;

ponišenic závizkov sa vzťahuje najmU na powšenie zákazu konfliktu ztíujmov pri

konanom Verejnom oktarávaní alebo mom postupe ohstarávania v zmvsle 46

zákonu o prispevku z EŠIF medii Prijimatefom a l‘oskyun atefoni, na existenciii kolúzie

aleho akejkoľvek tormy dohody ohiuediujúcej súťaž medii úspeným uchádzačom

a ostatnými uchádzačmi alebo úspešným tichádzačom a Prijímatefom pri vykonanom

\Teíejnom obstaráaní aleho mom postupe ohstarávania, ktorú identifikoval

Poskytovateľ aleho iný koiiirolný aleho auditný orgán uvedený v článku 12 VZP v rámci

ykonáanej kontroly alebo auditu, bez ohFadu na to, či Protimonopolný úrad rozhodol

o porušení Zákona Č. I 3612001 Z. z. o ochrane hospodárskej súťaže v znení neskorších

predpisov; k aplikácii tohto bodu ix) móže dójsť kedykoľvek počas trvania Zin!uvy

o poskytnuti NEP v nadvUznosti na právoplatné rozhodnutic príslušného štátnehu orgánu

alebo v nadvUznosti na vykonané kontrolu Prijímateľa bez ohFadu na výsledok

predchúdzajúcich kontrol aleho mých postupov aplikovaných o vzťahu k Projektu

zo strany Poskytoateľa aleho mého opnívneného orgánu,

Xi) ak Prijímateľ v rozpore s príslušnými odsekmi článku 3 týchto VZP svojím zavinením

nepredloží informáciu o stave, v akom sa proces VO nachád;a, alebo kompletnú

dokunientáciu z procesu VO k Aktivitám Projektu, najneskór do 10 pracovných dní po

uzavre[í Zmluvy o poskytnutí NFP; alebo nezačne VO alebo iný spósob obstarávania na

výber Dodávateľa najneskór do 3 mesiacov od nadohudnutia účinnosti tejto Zmluvy

o poskytnutí NEP, ak Poskytovateľ vo Výzve neurčil inak; alebo nepredloží

dokumentáciu k novému VO do 20 dní od doručenia čiastkovej správy z kontroly/správy

z kontroly, vzťahujúcej sa k predchádzajúcemu VO, resp. od doručenia súhlasu

Poskytovateľa s opakovaním zadávania zákazky; alebo nezačne VQ alebo iný spčsob

obstardvania na výber Dodávateľa najneskór do 20 dní od zrušenia predchádzajúceho

VO alebo od ukončenia zmluvy s Dodávateľom z predchádzajúceho VO.

Xii) ak PrijimateV v lehote do 15 dní odo dňa doručenia správy z kontroly VÚ, v ktorej

Poskytovateľ udeli súhlas s vyhlásením VO, nezaIe oznámenie o vyhlásení VO alebo

iný obdobný doktirnent. ktorýrn Sa VÚ vyhlasuje, na zverejnenie spósobom stanoveným

zákonom o verejnom obstarávaní, ani nepožiada o predlženie tejtn lehoty s riadnym

odóvodnením,

Xiii) ak bude Prijímateľovi právoplatným rozsudkom uložený trest Zákazu prijímať dotácie

alebo subvencie, trest zákazu prijímať pomoc a podporu poskytované z fondov

Európskej únie alebo trest zákazu účasti vo verejnom obstarávaní podľa * 17 až 19 zák.

Č. 9 1/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osób a zmene a doplneni

niektorých zákonov, alebo ak sa právoplatným rozhodnutím preukáže spáchanie

trestného Činu v súvislosti s Projektom, ato napríklad v súvislosti s procesom

hodnotenia, výberu žiadosti o NFP, s Realizáciou aktivít Projektu, alebo ak bude ako

opodstarnená vyhodnotená sťažnosť smerujúca k ovplyvňovaniu hodnotitel‘ov alebo ku

konfliktu záujmov aleho k zaujatosti, prípadne ak takéto ovplyvňovanie alebo

powšovanie skonštatujú aj bez sťažnosti alebo podnetu na to oprávnené kontrolně

orgány,

xiv)powšenie povinností Pdjímateľom podľa článku 2 ods. 2.7 zmluvy, ktoré je

konštatované v rozhodnutí Komisie vydanom v nadvUznosti na Článok 108 Zmluvy
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1

o funovaní EŮ bez ohľadu na to, či došlo k pozastaveniu poskytovania NEP zo stranyPoskvtovateFa podľa článku 8 ods. 6 písm. h) Vzp,
Xv) také konanie alebo opomenutie konania PrijímateFa alebo mých osóh, za konanie aleboopomenutie ktorých Prijfmateľ zodpovedá v zmysle článku 2 odsek 2 VZP, v súvislostiso Zmluvou o poskytnutí NEP alebo s Realizůciou aktivit Projektu alebos Udržateľnosťou Projektu, ktoré je považované za Nezrovnalosť v zmysle všeobecnéhonariadenia a Poskytovateľ stanoví, že takáto Nezrovnalosť sa považuje za podstatnéporušenie Zmluvy o poskytnutí NEP,

xvi) vyhlúsenie konkurzu na majetok PrijírnateUa alebo zastavenie konkurznéhokonaniafkonkurzu pre nedostatok majetku, vstup PrijímateUa do likvidácie, ak sa Právnpredpisy SR upravujúce tieto konania na Prijírnateľa vzťahujú, :4
Xvii) opakované nepredloženie Žiadosti o platbu v khoLe podFu článku 5 odsek 5.1 zmluvy,
xviii) porušenie článku 4 odsek? druhá veta, článku 7 odsek I, článku JO odsek I, článku12 odsek 3 a článku 19 týchto VZP,

xix)ak nedošlo k dodaniu tovarov, poskytnutiu služieb alebo vykonaniu stavebných prác,ktoré boli uhradené na základe Poskytovateľom povolenej Preddavkovej platby.spósobom a v lehotách stanovených zmluvou rnedzi Prijímateľorn a Dodúvateľomv nadvitznosti na ČI. 5 ods. 5.5 zmluvy,
Xx) každé porušenie povinností PrijímateFa, ktoré je v Zmluve o poskytnutí NEP označenéako podstatné pomšenie povinností akbo podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutíNEP,

c) Podstatným porušením Zmluvy o poskytnuti NEP je aj vykonanie takého úkonu zo stranyPrijímateía, na ktorý je potrebný predchádzajúci pisomný súhlas PoskytovateFa v prípade, aksáhlas nebol udeřený, alebo ak došlo k vykonaniu takého úkonu zo strany PrUímateľa bezžiadosti o takýto súhlas.

d) Porušenie ďalších povinností stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP, v právnychpredpisoch SR a právnych aktoch EÚ okrem prípadov, ktoré sa podl‘a Zmluvy o poskytnutíNEP považujú za podstatné porušenia, sú nepodstatným porušením Zrnluvy o poskytnutiNEP.

e) V prípade podstatného powšenia Zmluvy o poskytnutí NEP je Zmluvná strana oprávnenáod Zmluvy o poskytnuti NEP odstúpiť bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o tomtoporušení dozvedela. Prijímateľ bene na vedomie, že s ohľadom na právne postaveniea povinnosti Poskytovateľa, móže vykonaniu odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NEPpredchádzaf povinnost‘ vykonat‘ kontrolu u PrijímateFa, prípadne povinnost‘ realizovať méosobitné postupy a úkony. Z uvedeného dóvodu preto Prijímateľ súhlasí s tým, že na rozdielod štandardnej obchodno-právnej praXe, pil odstúpení od Zmluvy o poskytnutí NEP pojem„bez zhvročného odHad,ť‘ zahtňa dobu, po ktorú sú v priamej nadviiznosti vykonávanéúkony Poskytovateľom podl‘a predchádzajúcej vety. V prípade nepodstatného porušeniaZmluvy o poskytnutí NEP je Zmluvná strana oprávnená odstúpif, ak strana, ktorá jev omeškaní, nesplní svoju povinnosť ani v dodatočnej primeranej khote, ktorá jej na to boluposkytnutá v písomnom vyzvaní. Aj v prípade podstatného porušenia Zm)uvy o poskytnutíNEP je Zmluvná strana oprávnená poskytnúť dodatočnú lehotu druhej zmluvnej stranuna splnenie powšenej povinnosti, pričom ani poskytnutie takejto dodatočnej lehoty sanedotýka toho, že jde o podstatné powšenie povinnosti ( 345 ods. 3 Obchodnéhozákonníka).

O Odstúpenie od Zmluvy o poskytnutí NEP je účinné dňom doničenia pisomného oznámenia
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o odstúpení od Zmluvy o poskytnutí NEP dmhej Zmluxnej stnLIw. Na doručovanie sa

vzťahuje článok 4 zmluvy.

g) Ak splneniu povinnosti Zmluvnej strany bráni OVZ, je druhá Zmluvná strana oprávnená
od Zmluy o poskytnutí NEP odstúpiť len vtedy, ak od vzniku OVZ uplynul aspoň jeden
rok. V prípade objektívncj nei ožnosti plnenia (nezvratný zánik predmetu Projektu apod.)
sa ustanovenie predchádiajúcej vety neuplatní a Zmluvné strany sú oprávnené postiipovať
podFa príslušných ustanovení Obchodného zákol1níka ti podporne Občianskeho zákonníka.

h) V prípade odstúpenia od Zmluvy o poskytnuti NEP zostávajú zachované tle práva

a povinnosti Poskytovateľa, ktoré podľa svojej povahy niajú platiť oj po skončeni Zmluvy
o poskytnutí NEP, a to najmä právo a povinnost‘ požadovať vrátenie poskytnutého NEP
aleho jeho časti, právo na náhradu škody, ktorá vznikla porušením Zmluvv o poskytnutĺ
NEP, ustanovenia uvedené v článku 7 ods. 7.2 zmluv> a dalšie ustanovenia Zmluvy
o poskytnutí NEP podľa svojho obsahu.

1) Ak sa Prijímateľ dostane do omeškania s plnením Zmluvy o poskytnutí NEP v dósledku
porušenia, resp. nesplnenia povinnosti zo strany PoskytovateFa, Zmluvné strany súhlasia, že
nejde o porušenie Zniluvy o poskytnutí NEP Prijínuteľom.

j) V prípade odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NEP je Prijiniateľ povinný na základe žiadosti
Poskytovateľa vrátiť NEP alebo jeho čLsť. Táto povinnost‘ Prijímateľa sa uplatní aj vtedy, ak
sa vjednotlivom článku Zrnluvy o poskytnutí NEP označujúcom podstatné porušenie
Zmluvy o poskytnutí NFP výslovne neuvádza, že Prijímateľ je povinný vrátiť NEP aleho
jeho časť.

5. Prijímateľ je oprávnený Zmluvu o poskytnutí NEP vypovedať z dóvodu, že nic je schopný
realizovať Projekt tak, ako sa na Realizáciu aktivít Projektu zaviazal v Zmluve o poskytnutí
NEP, alebo nic je schopný dosiahnuť ciď Projektu. Prijímatef súhlasí s tým, že podaním
výpovede mu vzniká povinnosť vrátiť už vyplatený NEP v celom rozsahu podla článku 10 VZP
za podmienok stanovených Poskytovateľom v žiadosti o vrátenie. Po podaní výpovede móže
Prijímateľ táto vziať späť iha s písomnýrn súhlasorn Poskytovateľa. Výpovedná doba je jeden
kalendárny mesiac odo dňa, kedy je výpoveď doručená Poskytovatel‘ovi. Počas plynutia
výpovednej doby Zmluvné strany vykonajú úkony smerujúce k vysporiadaniu vzájomných práv
a povinností, najmä Poskytovateľ vykoná úkony vzťahujúce sa k flnančnému vysporiadaniu
s PrijímateFom obdobne ako pri odstúpení od Zrnluvy o poskytnutí NEP a Prijímateľje povinný
poskytnút‘ všetku potrebnú súčinnosť. Zmluva o poskytnutí NEP zaniká uplynutím výpovednej
doby s výnimkou ustanovení, ktoré nezanikajú ani v dósledku zániku Zmluvy o poskytnutí NEP
pri odstúpení od zmluvy v zmysle ods. 4 písm. h) tohto článku.

Článok 10 VYSPORIADANIE FINANČNÝCH VZtAHOV

Prij ímatel‘ sa zaväzuje:

a) vrátiť NEP alebo jeho časť, ak ho nevyčerpal podľa podmienok Zmluvy o poskytnutí NEP,
alebo ak nezúčtoval celá sumu poskytnutého predfinancovania alebo zálohovej platby,
alebo ak mu vznikol kurzový zisk; suma neprevyšujúca 40 EUR podl‘a 33 ods. 2 zákona
o príspevku z EŠIE sa uplatní na úhrnná sumu celkového nevyčerpaného NFP alebo jeho
časti z poskytnutých zálohových platieb alebo z poskytnutých predflnancovaní,

b) vrátiť prostriedky poskytnuté omylom; suma neprevyšujúca 40 EUR podľa 33 ods. 2
zákona o príspevku z EŠIF sav tomto prípade neuplatňuje,

c) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak porušil povinnosti uvedené v Zmluve o poskytnutí NFP
a porušenie povinnosti znamená porušenie finančnej disciplíny podľa 31 ods. I písm. a),
b), c) zákona o rozpočtových pravidlách; suma neprevyujúca 40 EUR podía 33 ods. 2
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zákona o príspevku z EŠIF sa uplatní na vyplatený NEP aleho jeho časť systéinom
refundácie aleho na úhmnú stirnu celkového NEP aleho jeho časť nezúčtovaných
zálohových platieb aleho predrinancovaní,

d) vrátiľ NEP alebo jeho časť, ak v súvislosti s Projektom holo porušené ustanovenie
Právneho predpisu SR aleho právneho aktu EU (bez ohľndu na konanie alebo opomenutie
Prijímatefa nleho jeho zavinenie) a toto porušenie znanwná Nezrovnalosť a nejde

o porušenie flnančnej disciplíny podľa * 31 ods. I písm. a), h), c) Zákona o rozpočtových
pravidlách alebo o ziuluvnú pokutu podFa článku 13 ods. S VZP; vzhľadom k skutočnosti,
že za Nezrovnalosť sa považuje za také porušenie podmienok poskytnutia NEP, s ktorým
sa spája povinnosť vráÉenia NEP aleho jeho časti, v prípade, ak PrijirnateF takýto NEP
aleho jeho časť ne ráti postupoiu stanoveným v odsekoch 4 až JO tohto článku VZ1, bude
sa na toto porušenie podmienok Zmluvy aplikovať ustanovenie druhej ‘ety * 31 ods. 7
Zákona Č. o rozpočtových pravidláeh verejnej správy; suma neprevyšujúca 40 EUR podľa

* 33 ods. 2 zákona o príspevku z EŠIF sa uplatní na úhrnnú stirnu Nezrovnalosti,
e) vrátiť NEP aleho jeho čast‘, ak porušil zákaz nelegálneho zanwstnávania cudzinca podFa

33 ods. 3 zákona o prĺspevku z EŠIE; suma neprevyšujúca 40 EUR podľa 33 ods. 2
zákona o príspevku z EŠIE sa uplatní na poskytnutý NEP alebo jeho časť,

fl vrátiť NEP aleho jeho časť v mých prípadoch, ak to ustanovuje Zmluva o poskytnutí NEP
aleho ak došlo k zániku Zmluvy o poskytnutí NEP v zmysle Článku 9 VZP z dčvodu
mirnonadneho ukončenia zmluvy; suma neprevyšujúca 40 EUR podľa 33 ods. 2 zákona
o príspevku z EŠIF sa uplatni na poskytnutý NEP aleho jeho čast‘,

g) vráÉiť Čistý príjem z Projektu v prípade, ak bol vytvorený v príslušnom referenčnom
období podľa Článku 61 ods. 2 alebo 6 všeobecného nariadenia; vráiiť Čistý príjem
z Projektu najneskór ku dňu schválenia Žiadosti o platbu s príznakom „záverečná“
zo strany Poskytovateľa v prípade, ak hol počas Realizácie aktivít Projektu vytvorený
príjem podľa článku 65 ods. 8 všeobecného nariadenia; suma neprevyšujúca 40 EUR podľa

* 33 ods. 2 zákona o príspevku z EŠIF sav tomto prípade neuplatňuje,
h) odviesť výnos z prostriedkov NEP podía 7 ods. I písm. rn) zákona o rozpočtových

pravidlách vzniknutý na základe úročenia poskytnutého NEP (d‘alej len „výnos“); uvedené
platí len v prípade poskytnutia NFP systérnom zálohovej platby aialeho predí‘inancovania;
suma neprevyšujúca 40 EUR podľa * 33 ods. 2 zákona o príspevku z EŠIE sa v tomto
prípade neuplatňuje,

i) ak to určí PoskytovateF, vrátiť NEP alebo jeho časť v prípade, ak Prijimateľ nedosiahol
hodnotu MerateFného ukazovateFa Projektu uvedenej v Schválenej žiadosti o NEP
s odchýlkou presahujúcou S‘7r oproti schválenej hodnote, ato úmerne so znížením hodnoty
MerateFného ukazovateľa Projektu vo vzťahu k tým hlavným Aktivitám, ktoré prispievajú
k dosiahnutiu znižovaného Mcratcl‘ného ukazovateľa Projektu. Spósob výpočtu sumy,
ktorú má Prijímateľ vrátiť podl‘a tohto ustanovenia, Zverejní Poskytovatel‘ na svojom
webovom sídle. Suma neprevyšujúca 40 EUR podfa * 33 ods. 2 zákona o prLspevku z EŠIF
sa uplatní na poskytnutý NEP alebo jeho časť,

j) vrátiť preplatok vzniknutý na základe zúčtovania Poskytovateľom povolenej Preddavkovej
platby najneskór spolu s predložením Doplňujúcich údajov k preukázaniu dodania
predmetu plnenia,

k) vrátiť NEP alebo jeho čast‘, ak PrUímateľ porušil pravidlá a postupy verejného obstarávania
a toto powšenie malo alebo mohlo mať vplyv na výsledok verejného obstarávania alebo
pravidlá a postupy vzťahujúce sa na obstarávanie služieb, tovarov a stavebných prác, ak
takéto obstarávanie nespadá pod zákon o VO; suma neprevyšujúca 40 EUR podFa 33 ods.
2 zákona o príspevku z EŠIF sa uplatní na poskytnutý NEP alebo jeho časť.

)
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2. V pripade viniku povinnosti odvodu ýnosti podfli odseku I písm. h) tohto článku VZP sa

Prijímateľ iaUzuje od ieť výnos do 31. januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom vinikol

výnos. V prípade viniku poinnosti vrútcjiia Čistého príjmu (za účtovné ohdohie) podľa odseku

I písm. g) tohto článku VZP sa Prijímatef zaväzuje rátif Čistý príjem do 31. januára roku

nasledujúcelio po roku, v ktorom hola zostavená účtovná závierka aleho ak sa na Prijimateľa

viťahuje povinnosf overenia účWvnĽj řávierky auditororn v súlade s ustanoveniami 7ák003

o účtovníc(ve O ovew aní účto\ nej ;a ieik atidítoroni po roku, v ktorom hala účto\ Od

závierka audítorom overená. Prijfmateľ sa iaväzujc ožnáiuiť aj cei verejnú ča« ITNIS 2014+

Poskvtovateľo i prísltišnú sumu výnosu aleho Čistého príjmu najneskór do Ib. januára roku

nasledujúceho po roku, v klorom vznikol 1nos. resp. v ktorom hola iostavená účtovná

7ávlerka, resp. v ktorom hala účto mi závierka overenú audítoroin a požiadať PoskytovuteEa

o informáciu k podrohnostiarn vrútenia Čistého príjuni, alebo odvodu výnosu (napr. č. účtu,

variahilný symbol). Poskytovatel‘ zašle túto informáciu Prijímateľovi Bezodkladne. Pri

realizácii úhrady PrijímateF uvedie variahilný symbol, ktorý je automaticky generovaný

svstémoni ITMS 2014+ aje dostupný vo verejnej časti IMTS 2014+. Ak PrUímateľ vráti Čistý

príjem aleho odvedie výno.s Riadnc a Včas v súlade 5 (ýmto odsekom, ustanovenia odsekov 4 až

10 LohLo článku VZP sa nepoužijú. Ak Prijírnateľ Čistý príjem aleho výnos Riadne a \‘čas

nevráti. resp. neodvedie, Poskvwvateľ bude postupovaf rovnako ako v prípade povinnosti

vrátenia NFP alebo jeho časti wniknutej podfls odseku I písm. a) až f) a písni. i) a k) whto

článku VZP a na Prijírnatel‘a sa ustanovcnia o vrátení NFP aleho jeho časti podľa odsekav 3 až

9 tohto článku VZP vzťahujú rovnako.

3. Ak nic je NFP alebo jeho časf vrátený z dóvodov uvedených v ods. I tohto Čl. VZP inicia(ívne

w strany Prijímateľa, sumu vrátenia NFP alebo jeho Časti stanoví Poskytovatel‘ v ŽoV, ktorú

zašle Prijímareľovi aj elektronicky prosrednfctom ITMS 2014+. K záváznému uplatneniu

nároku Poskytovateľa na vrátenie NFP alebo jeho časti na základe ŽoV dochádza zverejnením

ŽoV Poskvtovateľom vo verejnej časú ITMS 2014+. PrijímateFje o zverejnení ŽoV vo verejnej

časti JTMS2OI4+ informovaný automaticky generovanou notiflkačnou elektronickou správou

zo systému MS 2014+ na e-mailovú adresu kontaktnej osoby. Poskytovateľ v ŽoV uvedie

výšku NFP, ktorú má Prijímateľ vrátiť a zároveň určí čísla účtov, na ktoré je Prijímateľ povinný

vrátenie vykonať.

4. Prijírnatel‘ sa zaväzuje vrátiť NFP alebo jeho časf uvedený v ŽoV do 60 dní odo dňa doručenia

ŽoV Prijímatel‘ovi vo verejnej časti [rMS 20 14+. Deň doručenia vo verejnej časti [rMS 2014+

je totožný s dňom prechodu ŽoV do stavu ‚.Odoslaný dlžníkovť v systéme ITMS 2014+. Dňom

nasledujúcim po dni sprístupnenia ŽoV vo verejnej časti [rMS 2011+ začína plynúť 60 dňová

lehota splatnosti. Preplatok vzniknutý na základe zúčtovania Poskytovateľom povolenej

Preddavkovej platby je Prijimateľ povinný vrátit‘ najncskór spolu s predložením Doplňujúcich

údajov k preukázaniu dodania predmew plnenia. Ak Prijímateľ tiero povinnosti nesplní, ani

nedójde k uzatvoreniu dohody o splátkach alebo dohody o odklade plnenia, Poskytovateľ:

a) oznámi porušenie pravidiel a podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP.

za ktoiých bol NFP poskytnut, príslušnému sprámmu orgánu lak ide o porušenie

flnančnej

disciplíny) alebo

h) oznámi porušenie pravidiel a podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP,

za ktorých hol NFP poskytnutý, Uradu pre verejné obstarávanie (ak ide o powšenie

pravidiel a postupov verejného obstarávania) aleho

c) postupuje podía 41 ods. 2 až 4 alebo 41a ods. 2 zákona o príspevku z EŠIF alebo

d) postupuje podľa osobitného predpisu (napr. Občiansky súdny poriadok) a uplatni

pohľadávku na vrátenie časti NFP uedenej v ŽoV na príslušnom orgáne (napr. na súde).

5. Prijímatď realizuje vrátenie NF? alebo jeho časti formou platby na účet; Prijímateľ, krorý je
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šlátnou rozpočtovou organizácioLl reali7uje vrátenie NFP alebo jeho časU formou platby na účetaleho tormou rozpočtového opatrenia v súlade so žiadost‘ou o rátenie finančných prostrwdkov.
6. Vrátenie NF? aleho jeho časti formou platby na účel je Prijíinateľ povinný realizovafprostredníctvom príkazu na SEPA inkaso v rámci ITMS 2014+ s uvedením jedinečného, ITMS2014+ automaticky generovaného variahtlného s mbolu; to neplatí pre lkiímateFa. ktorý ještátnOLI rozpočtovou organizáciou.

7. i-\k nic je možné rátenie NI—P alebo jeho časti formou platby na účet vykanuť pw‘asedníetvompríkazu na SEPÁ inkaso v rámci ITMS 2014+ (napr. v prípade nedostupnosti systému ITMS2014+ alebo v prípade nedostupnosti funkcionality príkuz na SEPA inkasa v ITMS 2014+), ‘Prijíiuateľ ykoná rátenic prostredníct om platobného príkazu v banke s uvedenímjedinečného, [VMS 2014÷ automaticky generovaného ariahilného symbolu.
X. Vrátenie NFP aleho jeho časti formou rozpočtového opatrenia vykoná Prijímateľ, ktorý ještátnou rozpočtovou organizáciou v prostredníctvom ITNIS 2011+.
9. Pre zahezpečenie využitia príkazu na SIPA inkaso ako spósohu vrátenia NFP aleho jeho častisa PrijímateF najneskör pred zaduním prvého príkaiu na SEPA inkaso prostrednfctvom ITMS20 14+ v zmysle ods. 6 tohto článku VZP zavázuje zabezpečif nasledovné:

a) Prijímateľ udelí sáhlas na úhradu pohFadávok prostredníctvom príkazu na SEPA inkasotým, že podpíše Mandát na inkaso; ak je v sálade s * 42 zákona o príspevku z EŠIFpotrebné vrátiť NFP aleho jeho časť aj na účet certitikačného orgánu, PrijímateU podpíšeMandát na inkaso aj v prospech certifikačného orgánu; vrní Mandátu nu inkaso dodáPrijímatefovi Poskytovatef;

h) Prijímateľ na základe podpísaného Mandátu na inkaso zadá sáhlas s inkasem v hanke,v ktorej má zriadený účet, z ktorého chce realizovať vrátenie NFP alebo jeho časti.
Mandát na inkaso udeíený Prijíiriateľom neoprávňuje Poskytovateía na automatické odpísaniesumy finančných prostriedkov z účtu Prijímatefa. Mandát na inkaso bude využitý až na základeprikazu na SEPA inkaso zadaného Prijímateforn v ITMS 2014+ a slúži na zjednodušcnievysporiadania íinančných vzťahov.

10. Pohľadávku Poskytovateľa voči Prijímateľovi na vrátenie NFP aleho jeho časti a pohl‘adávkuPrijímatefa voči Poskytovateľovi na poskytnutie NFP podľa Zmluvy o poskytnutí NFP jemožné vzájomne započitaf podľa podmienok 42 zákona o príspevku z EŠIF. Akk vzájomnému započítaniu nedójde z dövodu nesúhlasu PoskytovuteFa, Prijírnateľ je povinnývrátiť sumu určená v ŽoV už doručenej Prijímateľovi podl‘a ods. 2 až 9 tohto článku VZP do 15dní od dowčenia oznámenia Poskytovateľa. že s vykonaním vzájomného započáania nesúhlasíalebo do uplynutia doby splatnosti uvedenej v ŽoV, pndía toho, ktorá okolnosť nastane neskór.Ustanovenia ods. 2 až 9 tohto článku Vzp sa použijú primerane. Tento odsek sa neuplatní prcPrijirnateVa, ktorý je štátnou rozpočtovou organizáciou.

11. Ak Prijímateľ zistí Nezrovnalosť súvisiacu s Projektom, zavázuje sa
a) bezodkladne túto Nezrovnalosť oznámiť Poskytovateľovi.
b) predložiť Poskytovatefovi príslušné dokumenty týkajúce sa tejto Nezrovnalosti a
c) vysporiadať túro Nezrovnulost‘ postupom podľa ods. 5 až 10 tohto Čl. VZP; ustanoveniatýkajúce sa ŽoV Sa nepoužijú.

Uvedené povinnosti má Prijímateľ do 3 1.08.2027. Táto doba sa predÍži, ak nastanú skutočnosti ‘Fuvedené v článku 110 všeobecného nariadenia, ato o čas trvania týchto skutočností. ne

Strana46 z 66



12. V prípade rátenia NFP aleho jeho časti z vlastnej iniciatívv Prijimateľa, Prijímateľ pred

reaiizovanĺm úhrady oznámí Poskytovatel‘ovi výšku vrátenia prostredníctvom erejnej časti

ITMS 2014+ (z dóvodu evidencie pohľadávky na strane Poskytovateľa). Následne pri realizácii

úhrady Prijíinateľ uvedic správny variabilný symbol automaticky generovaný systémom ITMS

2014+, ktorýje dosiupný vo verejnej časti ITMS 2014÷.

13. Ak Prijímateľ nevráii NEP aleho jeho časť na správne účty alebo pri uskuiočneni úhrady

neuvedie správnv automaticky ITMS 2014+ EeneroanÝ triabzlriý smhoI. prísIun‘ záviizok

Prijímateľa zostáva nesplnený a finančné italiy voči Poskytovateľovi sa pOVa?ujú za

ne vysporiadané.

14. Proti akejkol‘vek pohľadávke na poskvtnutie NEP aRo aj proti akýmkoľvek inÝni pohFadávkani
Poskytovateľa voči Prijímateľovi vzniknutých z akéhokoľvek právneho dňvodu PrijímateF nic

je oprávnený jednostranne započítať akúkoľvek svoju pohFadávkt;.

CIánUk ii ÚČTOVNÍCTVO A UCHO VÁVÁNIE ÚČTOVNEJDOKUMENTÁCIE

Í. Prijímateľ, ktorý je účtovnou jednotkou podia zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve

v znení neskorších predpisov sa zavUzuje účtovať o skutočnostiach týkajúcich sa Projektu

a) na analytických účtoch v členení podfa jednotlivých Projektov alebo v analytickej

evidencii vedenej V technickej forme‘ v členení podľa jednotlivých Projektov bez

vytvorenia analytických účtov v členení podFa jednotlivých Projektov, ak účtuje
v sústave podvojného účtovníctva,

b) v účtovných knihách podľa 15 zákona Č. 431/2002 Z. z o účtovníctve v znení

neskorších predpisov so slovným a číselným označením Projektu v účtovných zápisoch,

ak účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva.

2. Prijímateľ, ktorý nic je účtovnou jednotkou podFa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve

v znení neskorších predpisov, vedic evidenciu majetku, záväzkov, príjmov ti výdavkov

(pojmy definované v 2 ods. 4 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve V znení neskorších
predpisov) týkajúcich sa Projektu v účtovných knihách podľa IS ods. I zákona č. 43 1/2002

Z. z. o účtovníctve v zncní neskorších predpisov (ide o účtovné knihy používané v sústavc

jednoduchého účtovníctva) so slovným a číselným označením Projektu pri zápisoch v nich,

pričom na vedenie tejw evidencie. preukazovanie zápisov a spĎsob oceňovanja majetku

a záväzkov sa primerane použijú ustanovenia zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovnĺc(vc v znení

neskorších predpisov o účtovných zápisoch, účtovnej dokumentácii a spósobe oceňovania.

3. Záznamy v účtovníctve musia zabezpečíť údaje na účely monitorovania pokroku

dosiahnutého pri Realizácii Projektu, vytvoriť základ pre nárokovanie platieb a uľahčiť

proces overovania a kontroly výdavkov zo strany príslušných orgánov.

4. Prijímateľ uchováva a ochraňuje účtovnú dokurnentáciu podľa odseku 1, cvidenciu podľa

odseku 2 a má dokumentáciu týkajúcu sa Projektu v súlade so zákonom Č. 13 1/2002 Z. z.

o účtovníctve v znení neskorších predpisov a v khoLe uvedenej v článku 19 VZP.

5, V súvislosti s plnením povinností Poskytovatera podUa článku 72 všeobecného nariadenia,

Poskytovatel‘ dohodne s Prijímateľom spósoh monitorovania čistých príjmo\ z Projektu

podľa článku 6! všeobecného nadadenia a vedenia záznamov u Prijíinateľa. a to na účely

zdokladovania a preukázania skutočností týkajúcich sa čistého príjmu z Projektu uvedených

Pojem technická forma je derinovaný v * 31 ods. 2 písm. h) zákona č. 43112002 Z. z o účtovniche V zneni
neskoršich prcdpiso.
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v Následných monitorovacích správach.

6. Ak má PrUínňiteľ sídlo aleho miesto podnikania mimo územia Slovenskej republiky, jepovinný viesť účtovníctvo týkajúcc sa poskytovania príspcvku podľa prúvneho poriadkuštátu, na území kwrého má sídlo alebo miesto podnikania.
Článok 12 KONTROLA/AUDIT
L Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú najmU:

a) Poskytovateľ u ním povcrené osoby,
b) Útvar vnútorného atiditu PoskytoatcFaJÚtar \nútorncj kontroly Sprostredkovateľskéhoorgánu a ním poverené osoby,
c) Najvyšší kontrolný úrad SR, Certiflkačný orgán a nimi poverené osoby,
d) Orgán auditu, jeho spolupracujúee orgány (Úrad vládneho auditu) a osoby poverené navýkon kontrolv/atiditu,

e) Splnomocnení zástupcovia Európskcj Komisie a Európskeho dvora audítorov,
fl Orgán zabezpečujúci ochranu flnančných záujmov EÚ,
g) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až fl v súlade s príslunými pnívnymipredpismi SR a pnívnymi aktmi EU.

2. Kontrolou Projektu sa rozumie súhrn činností Poskytovatel‘a a ním prizvaných osób, ktorými saoveruje plnenie podmienok poskytnutia NFP v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP, súladnárokovaných íinančných prostriedkov/deklarovaných výdavkov a ostatnýcb údajovpredložených zo strany Prijímateľa a súvisiacej dokumentácie s právnymi predpismi SRa právnymi aktmi EÚ, dodržiavanie hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnostiposkytnutého NFP, dósledné a pravidelné overenie dosiahnutého pokroku Realizácie aktivítProjektu, vrátane dosiahntitých hodnót Mcratel‘ných ukazovateľov Projektu a ďalšie povinnostistanovené Prijímaeľovi v Zmiuve o poskytnutí NFP. Kontrola Projektu je vykonávaná v súladeso zAkonorn o finančnej kontrole ato najmU formou administratívnej I5nančnej kontrolypovinnej osoby a finančnej kontroly na mieste. V prípade, ak sú kontrolou vykonávanou formouadministratívnej flnančnej kontroly povinnej osoby alebo finančnej kontroly na miesteidentirjkované nedostatky, doručí Poskytovatel‘ Prijímateľovi návrh čiastkovej správyz kontroly/návrh správy z kontroly, pričom Prijímateľ je oprávnený podať v lehote určcnejoprávnenou osobou písomné námietky k zisteným nedostatkom, navrhnutým odporúčaniamalebo opatreniam a k lehote na predloženie písornného zoznamu splnených opatrení prijatých nanápravu zistených nedostatkov ana odstránenie príčin ich vzniku uvedeným v návrhu čiastkovejsprávy alebo v návrhu správy. Po zohľadnení opodstanených nárnietok (za predpokladu, žePrijímateľ zaslal námietky v stanovenej teIne) zasiela Poskytovatel‘ Prijírnateřovi čiastkovú 4správu z kontroly/správu z kontroly, ktorá obsahuje všetky náležitosti uvedené v * 22 ods. 4Zákona o flnančnej kontrole a audite.
3. Prijímateľ sa zavázuje, že umožní výkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osůb na výkonkontroly/auditu v zmysle prislušných právnych predpisov SR a právnych aktov EU, najmázákona o príspevku z EŠIF, zákona o flnančnej kontrole a tejto Zmluvy o poskytnutí NFP.
4. Prijímatef je počas výkonu kontroly/auditu povinný najmU preukázaf oprávnenosťvynaložených výdavkov a dodržanie podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvyo poskytnutí NFP a príslušných právnych predpisov.
5. Prijimatefje povinný zabezpečif prítomnosť osób zodpovedných za Realizáciu aktivít Projektu,
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fl t%orif primeniné podmienkv na nadne a včasné vykonanie kontroly/auditu. zdilať sa

konania, ktort3 by mohlo ohroziť začatie a riadny prieheh výkonu kontroly/auditu a plníC všetky

Í
povinnosti, ktoré mu vyplývajú najmá zo zákona o finančnej kontrole.

6. Oprúvnené osoby na ýkon kontroly/auditu móžu vykonaf kontrolu/audit ti PrijíniateFa

kedkoFvek od účinnosti Zmluv O posky trnití NFP až do uplvnutia lehůt podFa článku 7

ods. 7.2 zmluvy. Uvedená doba sa predlži V prípade, aR nastanú skutočnosti uedené v článku

140 všeobecného nariadenia. a to o čas trvania týchto skutočností. Posk3 tovatel‘ je oprá nený

prerušiC ply nutie (ehót vo vzťahu k výkonu kontroly žiadosti o platbu formou adiiiini strativncj

finančnej kontroly pred jej uhradeníin/zúčtovanim V prípadoch stanovených článkom 132 ods. 2

všeobecného nariadenia.

7. Osoby oprávnené nu výkon kontroly/auditu nmjú práva a povinnosti tlpravent najmu v zákone

o finančnej kontrole a audite. rátane právonioci ukladať sankcie pri porušení povinností

zo strany PrijímateFa.

8. PrijíinateF sa zavUzuje informovať Poskytovateľa o začatí akejkoľvek kontroly osobami podľa

ods. I tohto článku odlišnými od Poskytovateľa a súčasne mu oznamovaf zistenia osůh podľa

odseku I tohto článku. Plnením informačnej povinnosti PrijímatL‘ľom podľa predchádzajúcej

vety nenadohúda Poskytovaleř žiadne povinnosti. Prijímateľ je povinný prijať opatrenia na

nápravu nedostatkov 7istených kontrolou/auditom v zmysle čiastkovej správy

Z kontroly/správy/mého ‘ýstupnélio dokumentu z kontroly/auditu v Iehote stanovenej

oprávnenými osobami na výkon kontrol3iaudltu. Prijimateľje zároeň povinný zuslaf osobám

oprávneným nu výkon kontroly/auditu a vždy aj Poskytovatel‘ovi, aR nic je v konkrétnom

prípade osobou vykonávajúcou kontrolu/audit, pfsomnú správu o splnení opatrení prijatých

na nápravu zistených nedostatkov bezodkladne po ich splnení a tiež o odstránení príčin ich

vzniku, ato v lehote stanovencj v správeuinom výstupnom dokumente z kontroly/auditu. Plnenie

informačnej povinnosti Pdjímateľa podFa článku 4 ods. 7 prvá veta Vzp (v časti týkajúcej sa

povinného informovania o zisteniach oprávnených osób na výkon kontroly/auditu, prípadne

mých kontrolných orgánov) platí v nezmenenom rozsahu, pričom tam uvedená informačná

povinnosť Prijímateľa rnóže byť podía okolností konkrétneho prípadu čiastočne alebo úplne

splnená zaslanírn správy v zmysle predchádzajúcej vety.

9. Právo Poskytovateľa alebo osób uvedených v odseku I Éohto článku na vykonanie

kontroly/auditu Projektu nic je obmedzené žiadnym ustanovením tejto zmluvy o poskytnutí

NFP. Uvedené právo Poskytovateľa aleho osób uvedených v odseku I tohto článku sa vzťahuje

aj na vykonanie opakovancj kontroly/auditu tých istých skutočností, bez ohFadu na druh

vykonanej kontroly/auditu, pričom pri vykonávaní kontroly/auditu sú Poskytovateľ alebo osoby

uvedené v odseku I tohto článku viazané iha platnými právnymi prcdpisrni a touto ziluvou

o poskytnutí NFP, nic však závermi predchádzajúcich kontrol/auditov. Tým nic sú nijak

dotknuté povinnosti (týkajúce Sa napriklad povinnosti plniť uložené nápravné opatrenia)

vyplývajúce z týchto predchúdzajúcich kontrol/auditov. Povinnosť Prijimateľa vrátiť NFP alebo

jeho časť, ak táto povinnosť vyplynie z výsledku vykonanej kontroly/auditu kedykoľvek počas

účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP, nic je dotknutá výsledkom predchádzujúcej

kontroly/auditu.

Článok 13 ZABEZPEČENIE POHĽADÁVKY, POISTENIE MAJETKU A ZNILU VNĚ

POKUTY

Ak Poskytovatel‘ vo Výzve alebo počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP určí, že Prijímateľ

bude povinný zabezpečiť budúcu pohľadávku zo Zmluvy o poskytnutí NFP, PrUímateľ sa

zaväzuje takéto zabezpečenie poskytnúť vo forme, spósobom a za podmienok stanovených

vo Výzve, v Právnych dokumentoch a v zmluve o poskytnutí NFP. Zabezpečenie sa vykonáva
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prioritne prostredníctvom ‘ vužitia zálo2ného práva aleho mým vhodným zabtpeůo :wipwstriedkom. ktorým může byť v súlade s * 25 odsek Y Zákona č. 292/2011 Z. z. aj prijatieimenkv poskvto atel‘om od prijímateľa.
la Pvc ‚riadenie a vznik záložného práva a primerane aj pre iiii! zahezpečovacit pTotriedkyslúžiace prc zahcipcčenie níviizkov yplývajúcich zo Zmluv) o poskytnutí NH platia etkyiia5ledovné podiu icnky:

a) zaheipečenie vnukne v pisoninej fonue na základe právneho úkonu, kton pre v/nikkonkrétneho druhu zahczpečcnia predpokladá Obchodný zákonník, Ohčiansky zákonnfJaleho prísluný prány predpis SR.
za kumulatít nebo splnenia šctkých podmienok uvedených v tomto odseku I záloliommůže byť buď Majetok nadohudnutý z NFI alebo mé ved, práva alebo majetkové hodnotyvo vlastníctve PrijíiuateFa aleho tretej osoby,

c) L hrniteľným alebo nehnuteľným veciam, ktoré Évoria niloh, musí byt‘ vlastnícke právoiíplne iuajetkovo-právne vysporiadané; to znamená, že je známy vlusuík, resp. všetcispoluvlastníci ved a súčet icli spoluvlastnickych podielo k veci, ktová je predmetomzálohu, je l/l,

d) k zriadeniu záložného práva může dójsť aj posíupne, a to v prípade postupného vyplácaniaschváleného NFF,

e) hodnota zálohu musí byť rovná uleho vyššia ako
(1) súčet už vyplateného NFP a taj časti NFP, která Prijímatcľ žiada vyplatiť na základepredloženej ŽoP alebo

(ji) v prípade spolufmancovania Projektu Zo strany Financujúcej banky súčet užvyplateného NFP, tej časti NFP, borů Prijímateľ žiada vyplatiť na základepredloženej ŽoP, a výšky pobUudávky Financujúcej banky, ktová sa automatickyneznižuje vyplácanim NFP aleho jeho časti o táto uhradenú sumu v zmysle pravidielvyplývajúcich zo Zmluvy o spolupráci ti spoločnom postupe medii bankou aorgánmi zastupujúcimi Slovenská republiku (t. j. v prípade mých úverov ako jePrekleňovací tiver).
To znamená, že v prípade postupného zriaďovania záložného práva, je jednou z podmienokvyplatenia časti NFP preukázanie zriadenia záložného práva zabezpečujúceho aj táto eštenevyplatenú časť NFP, ktorá bob obsiahnutá v konkrétnej ŽoP Prijímatel‘a (pozvi článok 5ods. 5.2 písm. a) a e) zmluvy) v zmysle pravidiel uvedených v predehádzajúcej vete,

fl zálohom můžu byť:

(i) ved vo výlučnom vlastníctve Prijímatefa, práva aleho mé majetkové hodnotypatriace výlučne Prijimateľovi, ulebo
(Ii) veci v spoluvlastníctve Prijimarel‘a za podmienky, že záležcom bude aj druhýspoluvlastník/ostatní spoluvlastníci; tak, že musí byť dosiahnutý súhlas váčšinyso zriadením záložného práva na záloh počítaný podľa veľkosti podielovspoluvlastníkov ved, kwráje zálohom, alebo

(iii) ven vo vlastníctve tretej osoby/osůb za podmšenky, ŽC so zriadením záložného právana záloh súhlasí vlastník alebo spoluvlastníci eci pri dosiahnutí sůhlasu podľapredchádzajúceho bodu ji) alebo
(iv) veci v spoluvla.stnĺctve osůb uvedených v bodoch (i) až (iiii vyššie za podmienoktam uvedených alebo

-j
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(v) mé PoskvtovateFom akceptované prá a alebo majetkové hodnoty analogicky
za splnenia podmienok (Ii) až (iv), ak ncpatria výlučne Prijímateľovi,

g) ak stí zálohom hnuteľné veci, Prijíinateľ je povinný oznamovat Poskvtoateľo i každú
zmenu miesÉa, kde Sa nachádiajú clo troch kalendárnych dní po vykonaní zrneny a súčasne

je povinný do troch kalendárnych dní oznámif PoskytovateFo j jeli sůčasiié miesto
výskytu, ak o to l‘oskywvateF požiada. inak sa predpokladá že sa nachádřajú v mieste
Realinície Projektu.

v pripade, ak:

(i) PrijímateF má zabezpečené flnancovanie Projektu z mých -zdrojov ako e ťiver

posky tnut\ Financujúcou b.mkuu, Posk to ateľ imisi byť zílo)nm veriteľom
prvým v poradí (t. J. ako prednostn záložný veritefl; aleho

(ji) Prijimateľ má zabezpečené flnancovanie Projektu z ú‘.eru poskytnutého
Financujúcou bankou (t.

.

aspoň časť CeIko ých oprávnenýcii ýdavkov aleho
aspoň časť Neoprávnených ýdavkuv je Uinancovaná prostredníctvoiu úveru
poskytnutého Financujúcou bankou) a PrijímateF poskytuje na zabezpečenie svojich
závázkov zo Zmluvy o poskytnutí NFPa -zo Zmluvy o úvere rovnaký záloh pre
PoskytovateFa aj pre Financujúcu banku, pre zriadenie a vznik záložného práva
Poskytovatera sa uplatnia aj všetky nasledovné podrnienky:

(I.) Financujúca banka zriadi záložné právo ako veriteľ prvý v poradí (t. j. ako
prednostný záložný veriteľ). V takom prípade Poskytovateľ zriadi záložné
právo ako záložný veriteľ druhý v poradí. Financujúca banka si móže zriadiC
záložné právo aj v ďalšom poradí, za účelorn zabezpečenia mých pohľadávok
Financujúcej hank-y. ako ni pohflidávky zo Zmiuvy O úvere.

(2.) Prijímateľ sa zaväzuje, že bez udelenja predchádzajúccho písomného súhlasu
Poskytovateľa a Financujúcej banky nezaťaží záloh zriadením ďalšieho
záložného práva v prospech tretej osoby. Porušenie tejto povinnosti sa hude
považovaf za podstatné poruenie Zrnluvy o poskytnutí NFP a PrijímateF je
povinný vrátiC NFP alebo jeho časť v súlade s článkom ID VZP.

(3.) Zmluvné strany sa dohodli, že:

(a) porušenie Zmluvy o úvere zo strany PrijímateFa, aleho

(b) odstúpenie Financujúcej banky od Zmluvy o úvere, alebo

(c) akékoľvek mé ukončenie Zmluvy o úvere okrem riadneho ukončenia
splaením úveru alebo dohodou, alebo

(d) vyhlásenie predčasnej splatnosti pohľadávky Financujúcej banky zo
Zmluvy o úvere,

ktoré:

(i.) má alebo móže mať za následok speňaženie spoločného zálohu
Poskytovateľa a Financujťicej banky v rámci ýkonu záložného
práva aleho

(ii.) spósobí neschopnosť Prijfmateľa preukázať zdroje flnancovania
aspoň časti Oprávnených výdavkov podľa schválenej intenzity
pomoci alebo sumy všetkýeh Neopránených výdavkov v zmysle
Zmluvy o poskytnutí NFP na základe výzvy Poskytovateľa,
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prcdstavuje zároveň nespinenie podmienok pre Riudnu Reali,áciuaktivit Projektu smerujúcu k dosiahnutiu cieFa Projektu definovanéhov článku 2.2 zmluvy, v dóslcdku čubo je zároveň aj pod%tatnIuporušením Zmluv) o poskytnutí NEP a Prijíiuateř je povinný ‘nitifNEP ulebo jeho časť v súlade s článkom ID Vzp.
(4.) Číselné o.načenie účtu uvedeného v Zmluve o tivere aleho ria mom dokladevystavenom Financujúcou bankou, na který má byť vyp[atený NFP, musí byťtotožné s číselným označením účtu uvedeného v Prílohe Č. 2 Predmet podporyZmluvy o poskytnutí NFP a v Žiadosti o platbu z.o struny Prijímateľa. Bezpredchádzajúceho piomného súhlasu Einaneujúcej banky nemóže dójsťk zmene číselného označenia tohto účtu.

(5.) Prijíniatel‘ týmto udel‘tije PoskytovateI‘oi súhlas s poskytnutím akýchkol‘vekúdajov a iníormáciĺ týkajúcieh sa Zmluvy o poskytnutí NEP alebo mýchzmlúv uzavretých medii Prijíniatel‘om a Poskytovatel‘om v nadv[iznosti naZmluvu o poskytnuti NEP, vrátanc osobných údajov požívajúeich ochranupodl‘a osobitných predpisov, Financujúcej banke.
(6.) V pripade, ak Financujúca banka obdrží výťažok z predaja zálohu, bude sas výťažkom nakladať spósobom stanoveným v * 34 zákona o prispevku zEŠIF.

ch) Podrohnejšie pravidlá týkajúce sa zriadenia, vzniku a výkonu záložného práva alebo právaz mého druhu zabezpečovacieho prostriedku huclů dohodnuté v písomnej zmluve,v nadvUznosti na Zmluvu o poskytnutí NEP.
Ib. Pre právne vzťahy vyplývajúce w zabezpečenia pohUadávok Zo Zrnluvy o poskytnutí NEPalebo akýchkol‘vek pohl‘adávok súvisiacich so Zmluvou o poskytnutí NEP Blankozmenkoupiada, pokiaľ z povahy Blankozmenky alebo z ustanovení ZoVPBA neyplýa niečo mé,vše(ky nasledovné podmienky:

a) zahezpečenie vznikne v písomnej forme na základe Blankozmenky odovzdanej PrijímateľomPoskytovateFovi na základe a v zmyste podmienok súčasne uzatvorenej ZoVPBA,
b) ZoVPBA. pokiaF Poskytovatel‘ ze závažných dóvodov neurčí muk, podpíše Prijímatef namieste určenom Poskytovatel‘om, spravidla v sídle Poskytovatel‘a; to isté platí pre podpísanie(vystavenie) a odovzdanie Blankozmenky, pričom túto podpíšu na mieste určenomPoskywvatefom spolu s Prijímarel‘om aj avalisti (zmenkoví ručitelia). V osobitnýchprípadoch může Poskytovatel‘ určiť, že podmienka podpísania (%ystavenia) a odovzdaniaBlankozmenky bude splnená aj bez podpisu avalistov (zmenkových ručiteíov).

c) pokiaF Poskytovaieľ zo závažných dóvodov neurčí muk, v pripade Prüímateľov obehodnýclispolečnosti so známymi spoločníkmi je zmenkovým ručením povinný sa zaviazať majoritnýspoločník a ak takého niet, sú zmenkovým ručením povinní sa zaviazat‘ všetci spoločníciPrijímatel‘a; v ostarných prípadoch Sd povinné zaviazať Sa zmenkovým ručením osobyoprávnené konať v zmysle obchodného registra alebo má právnická osoba.
d) Prijimateľ v rámci ZoVPBA vyhlási a potvrdí, že na zabezpečenie splatnej pohľadávky vočiPrijfmateľovi zo Zmluvy o poskytnutí NEP alebo pohl‘adávky so Zmtuvou o poskytnutí NEPsúvisiacej, ktorá vznikne do momentu uplatnenia vyplňovacieho práva podľa ZoVPBA,vystavil vedome neúplnú vlastnú blankozmenku s nasledovnými údajmi;

(i) označenie, že ide o zmenku vyjadrené v texte listiny a vyjadrené v jazyku, vktoromje listina spísaná;

I
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(ji) bezpodmienečný sľuh zaplatiť tirčitú peňažnti sumu.

(Hl) údaj miesta, kde sa má platif,

(Iv) názov veriteFa na rad ktorého sa má platit;

( t) micsto v slavenu znienkv a dárum jej vystaveni:i,

(Vi) názo%/názvv ( meno/niená) avaIistu/avaIitov (‚nieiikových ručiteľov). ak

relevantne,

(iii) ideniifikačné údaje a podpis Prijímaiel‘a oko ijslaviwFu.

(viii) doložka „bez prowsw“.

e) Prijímateľ v rámci ZoVPBA vyhlási. že na Blankozrnenke ystavenej Prijímatel‘om vedome

chýba nevyplnený údaj určujúci:

(i) zmcnkovú sumu,

(ji) menu, v ktorej má byť zmenková suma zaplatená a

(iii) údaj splatnosti.

f) PrijímateF v rámci ZoVPBA odsúhlasí a potvrdí, že Poskyrnvateľ má právo vyplniť

Blankozmenku, ak Prijírnateľ riadne a \‘čas nesplní akúkol‘vek pohradávku voči

Prijímateľovi zo Zmluvy o poskytnutí NEP alebo pohľadávky so Zmluvou o poskytnutí NEP

súvisiacej alebo čo I len jej časť. Po tom, čo sa tak stane, möže Poskytovatel‘ kedykoFvek

vyplniť Blankozmenku tak, že:

(i) akc zrnenkovú sumu uvedie stirnu, kloní ku dňu uplatnenia vyplňovacieho

práva predstavuje celkovú výšku splatnej pohEadávky, vrátane jej

príslušenstva. tak aby hola uspokojená celá splatná pohľadávka,

(Ii) akc menu. v ktorej má byť zmenková suma zaplatená, uvedie tú menu, v

ktorej je denominovaná suma určená ad (i) a zároveň

<Iii) akc dáwm splatnosú urdie akýkcľvek dátum neskorši akc deň vyplnenia

Blankozmenky a súčasne neskorší akc deň, v ktorý Prijímateľ nesplnil

splatnú pohradávku resp. ktorúkoľvek jej čast‘.

g) Podrobnejšie pravidlá týkajúce sa vystavenia, odovzdania a vyplnenia Blankozmenky budú

dohodnuté v ZoVPBA v nadväznosti na Zmluvu o poskytnutí NFP.

h) Poskvtovatel‘je oprávnený určiť, že Prijímateľ bude povinný zabezpečiť hudúeu pohľadúvku

zo Zmluvv o poskytnuti NEP popri Blankozmenke aj zriadenirn záložného práva.

2. Prijimateľ je povinný, s výnimkou majetku. ktorého povaha to nedovoľuje (napr. software.

licencie na predmety priernvselného vla%tníctva, patenty, ochranné známky a podobne)

a pozernk-cv, ak leh nic je možné poitiť, pokiaľ z Výzvy alebo z Právnych dckumentov

Poskytovateľa nevvplýva, že sa poktenie nevyžaduje:

a) riadne poistiť Majetok nadohúdaný z NFP alebo zabezpečiť jeho poisrenie prostredníctvom

Dodávateľa a preukázať ho Poskytovateľovi ‚

b) riadne poistiť Majetok nadobudnutý z NEP,

c) riadne poistiC majetck. který je zálohorn zabezpečujúcirn záväzky Prijímateľa podFa

Zmluvy o poskytnutí NFP. ak je tento odlišný od majetku podFa písm. a) tohto odseku,
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I

pričom tento záväiok hude ohsahom zmluvy o zriadení záložného práva.
cO zabeipečit. aby hol riadne poistený majetok vo víastníctve tretej osobv/tretích osóh, ak je

zálohom zahezpečujúcim pohľadávku Posky tovateľa podľa Zmluvy o posk) tnutí NFP.
Pre šetky vvšqie uvedené situácie a) až e) tohto odseku platia tieto prat idlá:

(i) Poisui.á suflia musí byt najmenej vo ške obstará ace; cenykeny zhodnotenia hmotného
Majetku midobudnutého z NFP.

i ) Poi stenie sa musí ztahovat mini máme pre prípad poškodenia. zničenia. ockudzeii ia aleho
stratv; Posky tovateľ je oprávnenÝ preskúmať poistenie majetku a súčasne určiť d‘alšie
podmienky takéhoÉo poistenia, ktoré zahřňajú aj rozšírenie typu poistných rizík, pre ktoré
Sa poistenie vžaduje,

(iii) Poistenie musí trvať počas Realizácie Projektu a počas Ohdobia UdržateFnosti Projektu,
(iv) Pri;ínutteľ je pvinn udržiavať uzavretú a účinná poistnú zmluvu, ptniť S\Oje záüzky

z nej vyplývajúce a dodržiavať podmienky v nej uvedené, najmä e povinný platiť poistné
riadne a včas počas celej doby trvania poistenia. Ak v rámci doby Realizácie Projektu
a počas Udržatel‘nosti Projektu dójde k zániku poistnej zmluvy, je Prijímateľ povinný
uzavrieť novú poistnú zmluvu za podrnienok určených Poskytovateľom tak, aby sa poistnú
ochrana majetku nezmenšila a aby nová poistná zmluva splňala šctky náležitosti poistnej
zrnluvv uvedené v tomto bode,

(v) Prijímateľ je povinný Bezodkladne oznámiť Poskvtovateľovi vznik poistnej udalosti,
rozsah dňsledkov poistnej udalosti na Projekt, jeho schopnosť úspešne Ukončiť realizáciu
hlavných aktivít Projektu alebo splnit‘ podmienky Udržateľnosti Projektu a súčasne
vyjaddť rozsah súčinnosti, ktorú od Poskytovaieľa požaduje, ak je možné následky
poistenej udalosti prekonat‘, najmÍ vo vzCahu k využitiu poistného plncnia, ktoré je
vinkulované v prospech Poskytovateľa,

(vi) V pripade. akje zálohom rnajetok tretej osoby. Prijimateľje povinný zabezpečiť, aby tretia
osoba dodržiavala všetky povinnosti uložené PrijímateFovi v ods. 2 body (i) až (v) tohto
článku 13 VZP a Poskvtovateľovi z toho vyplývajú rovnaké práva, ako by mal voči
PrijímateUovi. ak by poisteným bol PrijímateF.

3. Prijímateľ, ktorý je záložcom, je povinný oznámiť poisťovateľoi najneskór do výplaty
poistného plnenia z poistnej zmluvy v nadvUznosti na odsek 2 tohto článku vznik záložného
práva v zmysle * [Simc ods. 2 Občianskeho zákonníka V prípade, ak Prijímateľ nic je
vlastníkom zálohu aleho je spoluvlastníkom zálohu, PrijímateU je povinný zabezpeči(, aby
vlastník veci, ktorý je záložcorn alebo aj ostatní spoluvlastníci veci, splnili oznamovaciu
povinnosť podUa prvej vety tohto odseku.

4. Porušenie poinností Prijímatefa uvedených v odsekoch I a 2 tohto článku sa považuje
za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prímateľje povinný vrátiť NFP alebo jeho
čast‘ v sú!ade s článkom [O VZP.

5. Ak Pršjímateľ poruší svoje povinnosti zo Zmuvy o poskytnutí NFP tým, že:
a) neposkytne PoskytovateUovi Dokumentáciu, správy, údaje alebo informácie, na ktorých

poskytnutie je Prijímateľ povinný v zrnvsle článku 4 ods. 2 až 6, článku 7 ods. 2, článkov
IDa II VZP,

b) neposkytne PoskytovateVovi informácie v prípadoch, v ktorých táto povinnosť vyplýva
PrUímateľovi zo Zmluvy o poskytnutí NFP podľa článku 6 ods. 6.1 zmluvy, z článku 8 ods.
13 až I9VZP, z článku [3 ods. la písm. g) VZP a článku 13 ods. 2 hod v) VZP, v rozsahu

I
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a v lehote stanovenj v Zmltive o pokvtnuti NEP akbo určenej PosktovawForn, ktorá

nesniie hť kraršia akc lehota na Be,odkladné plnenze pudlt Zrniti 3 O poskytnutí NEP.

c) nepredloží Poskytovateíovi Dokumentáciu, doklady alebo mé písomnosti, hod mu táto

3 po\innosť yplýva zo Zmluvy o poskytnutí NEP, najmLi z článkov uvedených v písm. b)

tohto odseku, v rozsahu a v Iehote stanotencj v Zmluve O poskytnutí NEP aleho určcnej

Poskvtovateľom, ktorá nesmie byť kratšia ako lehota na Be7odkladné plnenic podľa

Zinlu‘.y o poskytnutí NEP,

d) ktorcjkoFvek povinnosti spojencj s iiiformovaním a koinunikáciou, na borti je Prij ímateľ

povinný v zmysle článku 5 Vzp,

Zmluvné strany dojedna(i za uvedené porušenia povinnot( Prijíiuatcľom zmluvnú pokutu.

Zmluvnú pokutu je Poskvtovateľ opra nen uplatniť ‘oči 1tijíiiiatcľo I za porušeiue jednotlivej

povinnosti podľa písm. a), H), c) alcho W loktu odseku vo ýške 50 Eur za každý, a začatý, deň

omeškania, až do splnenia porušenej povinnosti alebo do zániku zmluvy o poskytnutí NEP,

maximálne však do výšky NEP uvedencj v článku 3 ods. 3.1 písm. c) zmluvy. PoskytovateU je

oprúvnený uplatnif zmiuvnú pokutu podFa predchúdnijůcej vety tohto odseku v prípade. ak

za takéto porušenie povinnosti nehola uložená má sankcia podľa Zmluvy o poskytnutí NEI‘, ani

ncholo odstúpené od zI1lLIv\ D poskytnutí NEP a súčasne. ak Poskytovateľ Prijimateľa yíval

na dodatočné splnenie povinnosti, k porušeniu ktorej sa viaže ‚mluvná pokuta, a PrijímateF

uvedenú povinnosť nesplnil ani v poskytnutcj dodatočnej lehote, ktorá nesmie byť kratšia ako

lehota pre Bezodkladné plnenie podľa zrnluvy o poskytnutí NEP. Právo Poskytovateľa

na náhradu škody spósobenú Prijímateľom nic je dotknuté ustanoveniami o zmluvnej pokute.

6. Sumu zmluvnej pokuty, ktorú sa Prijírnateľ zaväzuje uhradiť Poskytovateľovi, uvedie

Poskytovateľ v ŽoV.

7. Odseky J, 2 a 4 tohto článku sa neaplikujú, pokiaľ je Prijímatel‘om orgán štátnej správy,

príspevková alebo rozpočtová organizácia orgánu štátnej správy aleho právnická osoba sui

generis napojená rozpočtovými vzťahmi na ústredný orgán štátnej správy.

Článok 14 OPRÁVNENÉ VÝDAVKY

Oprávnenými výdavkami stí všetky výdavky. ktoré stí nevyhnutné na Realizáciu aktivít

Projektu tak, akoje uvedený v článku 2 zrnluvy a ktoré splňajú še1kv nasledujťice podmienky:

a) vznikli počas Realizácie hlavných aktivít Projektu (od Začatia realizácie hlavných aktivít

Projektu do Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu) na realizáciu Projektu (nutná

eXistencia priameho spojenia s Projektom) v rámci oprávneného časového obdobia

stanoveného vo Výzve, najskór I. januárom 2011 a holi uhradené najneskňr do 3].

decembra 2023;

b) v nadvUznosti na písm. a) Lohlo odseku oprávnené möžu byť aj výdavky na podporné

Aktivity, ktoré sa vecne viažu k hlavným Aktivitám a ktoré boli vykonávané pred Začatím

realizácie hlavných aktivít Projektu, najskór od 1.1.2014, aleho po Ukončení realiiácie

hlavných aktivít Projektu, najneskór však do uplvnutia 3 rnesiacov od Ukončenia realizácie

hlavných aktivít Projektu alebo do podania záverečnej žiadosti o platbu, podľa toho, ktorá

skutočnosť nastane skór;

c) patria do skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu Projektu pri rešpektovaní postupov

pri zmenách Projektu vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NEP, sú v súlade

s obsahovou stránkou Projektu a prispievajú k doshthnutiu pláiiovaných cieíov Projektu

a stí s nimi v súlade;

d) spÍňajú podmienky oprávnenosti výdavkov v zrnvsle príslušnej Výzvy alebo mého
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Právnelm dokumentu Puskvtovateľa, ktovým sa určujú podmienky opťávnenosti ‘vÝdavkov Io v záveroch z kontroly \‘ercjného obstarávania holo skonštatované, že jC možné \ ýdavkypripustiť do financovania;

e iažu sa na Akti ltn Projektu, ktová bolu skutočne reali ovaná, a tieto ‚ ýdavkv holiuhradené Dodávatel‘ovi aleho zamestnancoi PrijĺmateUa (ak ide napr. o mzdové \ýdaky)
pred piedložením príslušnej Žiadosti o platbu, najneskór však do 31. 12. 2023. a /áro\eň
holi oprávnené vJavk ‚ bez obludu na leh charakter, premielnuté do ÚčtovníctvaPrijímatel‘a v zinysle príslušnýeh právnych predpisov SR a podmieaok stanovených
v Zmluve o poskytnutí NEP; podmienka úhrady DodávateFovi alebo zume‘tnancovi
PrijímateFa nemusí byť splnená v prípade. tik ideo výdavky, na ktové sa vzťahnje ýnimka
uvedená v článku 8 ods. 6 písm. c) Vzp aleho ak sa táto podmienka nevyžaduje s ohľadom
na konkrétny systém financovania v súlade s podmienkami upravenými v Systémefinančného vl adenia;

1) holi vynaložené v súlade so zmluvou o poskytnutí NFP, pvávnymi predpismi SR
a právnvmi aktmi EÚ, vrútane pravidiel týkajúeichi sa štátnej pomoci podľa článku 107zmluvy o fungovaní EÚ;

g) stí v súlude s princípmi hospodárnosti. efektívnosti, účinnosti a účelnosti;
h) sú identiflkovateFné, preukázateľné a sú doložené účtovnými dokladmi, ktové sú riadne

evidované u PrijímateFa v súlade s Právnymi predpismi SR; výdavok je preukázaný
faktúrarni alebo mými ťičtovnými dokladmi rovnoeennej preukaznej hodnoty, ktové sú
riadne evidované v účtovníctve Prijímateľa v súlade s Právnymi predpismi SR a Zmluvou
o poskytnutí NFP; preukázanie výdavko faktúrarni alebo účtovnými dokladrni
rovnocennej preuka7nej hodnoty sa nevzťahuje na výdavky vykazované zjednodušeným
spósobom vykazovania a na poskytnutie zálohovej platby; výdavky musia byť uhradené
Prijímateľom a leh uhradenie musí byť doložené najneskór pred ich predložením
Poskytovateľovi; podmienka úhrady výdavkov sa neuplatní, ak táto skutočnosť vyplýva
zo Systému flnančného riadeuia s ohíadom na konkrétny systém financovania; pvc účely
úhrady Poskytovateľom povolenej Preddavkovej platby, sa za účtovný doklad považuje aj
doklad, na základe ktorého je uhrádzaná Preddavková platba zo strany Prijímateľa
DodávateUovi;

1) navzájom sa časovo a vecne neprekrývajú a neprekrývajú sa aj s mými prostriedkami
z verejných zdrojov; sú dodržané pravidlá krížového financovania uvedené v kapitole
3.5.3 Systému riadenia EŠÍF (Krížové financovanie);

j) Majetok nadobudnutý z NFP, na obstaranie ktorého holi výdavky vynaložené, musí byť
zakúpený od iretích strán za trhových podmienok na základe výsledkov VQ bez toho. aby
nadobúdateF vykonával kontrolu nad predávajúcirn v zmysle článku 3 Nariadenia Rady
(ES) Č. 139/2001 z 20. I. 2001 o kontrole koncentrácií medii podnikmi (Nariadenie ES
o fúziách) alebo naopak; obstarávanie služieh, tovarov a stavebných prác musí byť
vykonané v súlade s ustanoveniami Zmluvy o poskytnutí NEP (najmU článku 3 VzP),
Právnymi dokumentmi, s Právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EÚ upravujúcimi
oblasť verejného obstarávania aleho zadávania zákazky inhouse a[ebo pravidiel
vzťahujúcich sa k obstarávaniu služieb, tovarov a stavebných prác nespadajúeich pod
režim zákona o verejnom obstarávaní, vždy za ceny, ktoré splňajú kritérium hospodárnosti,
účelnosti, účinnosti ti efektivnosti ypiývajúce z Výzvy, z článku 30 Nariadenia 966/2012
o z 19 zákona o rozpočtových pravidlách;

k) sú vynakladané na majetok, ktorý je nový, nebol dosial‘ používaný a Prijimateľ s ním
v minulosti žiadnym spósobom nedisponoval.
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2. Výdavky Prijírnateľa dek larované v ŽoP sú zaokrúhlené na dve desatinné miesta (I eurocent).

Ak výdavok nesplňa podmienky oprávnenosti podľa ods. I tohto čhinku VZP, takéto

Neopnívnené ýdavky nic sú spósohilé na preplatenie z NFP v rámci podanej ŽoP a o takto

vyčíslené Neoprávnené výdavky budč ponížená suma požadovaná na preplatenie v rámci

podanej ZoP, ak \O zvšnej časti bude ZoP schválená. Ak ne.splncnie podmienok oprávnenoti

výdavkov podľa odseku I tohto článku iistí osoba opránená na výkon kontroly aauditu

uvedená v článku 12 ods. I VZP, Prijímateľ je po‘inný vrátíť NFP alebo jeho časť

zodpovedajúcu takto vyčísleným Neoprávneným výdakom v súlade s člúnkom ID VZP pri

rešpektovaní výšky intenzity vzťuhujúcej sa na príspcvok v plnej výške, bez ohľadu

na skutočnosť, že póodne mohli byť tieto výdavky klaUikované aRo Oprávnené výdavky

alebo Schválené oprávnené výdavky. Všeobecné pravidlo tykajúce sa opakoancj

kontroly/auditi uvedené v článku 12 ods. 9 VZP sa vn‘ahuje aj na zmenu výdavkov

z Oprávnených výdavkov/Schválených oprávnených výdavkov na Neoprávnené ýdavky.

Článok 15 ÚČTY PRLJÍMÁTEĽA — OSOBITNÉ USTÁNOVENIA

Účty šíátnej príspevkovej organizácie, VÚC, subjektov rn súkromného sektora vrátane

mirnoUúdnych organizácií a účty mého subjektu verejncj sprúvy s výnimkou subjektov

uvedených v odseku 2 až 4 tobto článku VZP

Poskytovatel‘ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi hezhotovostne na účet vedený v EUR

(ďalej len „účet Prijímateľa“). Číslo účtu Pdjímatefa je uvedené v Prílohe č. 2 Zmluvy

o poskytnutí NFP (Predrnet podpory NFP).

Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NEP Prijímateľovi bezhotovostne na ním určený účet

vedený v EUR (d‘alej len „účet Prijímateľa“). Prijímateľ realizuje úhradu Schválených

oprávnených výdavkov z účtu Prijímateľa, ato prostrednictvom svojho rozpočtu. Číslo účtu

PrUfmateľaje uvedené v Prflohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory NEP).

Poskytovatel‘ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním určený osobitný

účet (ďalej len „osobitný účet“), ktorý je vedený v EUR. Pred použitím týchto prostriedkov je

ich Prijímateľ povinný previesf do rozpočtu svojho zriad‘ovateFa, ato do piatich dní od

pripísania týchto prostriedkov na osobitný účet, Zriaďovateľ následne prevedie prostriedky

NFP na Prijímateľom určený účet (d‘alej len „účet Prijímateľa“), z ktorého Prijímateľ realizuje

úhradu Schválených oprávnených výdavkov, ato prostredníctvom svojho rozpočtu. Číslo

osobitného účtu a číslo účtu Prijímateľa je uvedené v Prüohe č. 2 Zmluvy o poskytnuti NEP

(Predmet podpory NFP). Ak zriad‘ovateF neprevedie NFP na rozpočtový výdavkový účet

Prijímateľa, a výdavky potrebné na flnancovanie určených účelov sú zabezpečené v rozpočte

Prijímateľa, zriad‘ovateľ dá pokyn Prijímateľovi na preklasiíikovanie ‘výdavkov (realizované

úhrady oprávnených výdavkov z mých účtov otvorených Prijímateľom) v rámci svojho

výkazníctva na výdavky na realizáciu prustržedkov NFP.

4. Účty príspevkovej organizácie v zriad‘ovacej pösobnosti VÚC a obce

a) ak príspevkovú organizácia nežiada príspevok na Realizáciu aktivít Projektu

od zriad‘ovatel‘a

Poskytovatel‘ zabezpečí poskvtnutie NEP Prijirnateľovi bezhotovostne na ním určený

účet (ďalej len „účet Prijimateľa“) vedený v EUR. Prijímatef realizuje úhradu

Schválených oprávnených výdavkov z účtu Prijímateľa. ato prostredníctvom svojho

rozpočtu. Číslo účtu Prijímateľa je uvedené v Prilohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP

2. Účty obce

3. Účty rozpočtovej organizácie v zriad‘ovaeq působnosti VÚC a obce
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(Predmet podpory NEP)

NFP).

Článok 16 ÚČTY PRLJÍNIATEĽA - SPOLOČNÉ IJSTANOVENIA
PrijimateUje povinný udržiavaf účet Prijíniateía otvorený a nesmie ho zrušii až do flnančného
ukončenia Projektu. V prípade otvorenia účtu pre príjem NFP v komerčnej hanke v zahraničí,
Prijíniateľ zodpovedá za úhradu všetkých nákladov spojených s realizáciou platieb na a z toMo
účtu.

2. Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijírnateľaje možná
až po písomnom súhlase Financujúcej banky. Písomný súhlas Financujúcej banky podľa
prcdchádzajúcej vety musí Prijímateľ doručiC PoskytovateVovi do dňa vykonania zmeny účtu
Prijímateľa.

3. V prípade využitia systému refundácic móže Prüímateľ realizovať úhrady Schválených
oprávnených výdavkov aj z mých účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní podmienok
eXistencie účtu Prij(mateľa určeného na príjem NFP. PrUímateľ je povinný bezodkladne
oznámiť Poskytovatefovi identiflkúciu týchto účtov.

4. V prípade poskytnutia NFP systémom reíundácie sú úroky vzniknuté na účte Prijímateľa
príjmom Prijímateľa.

5. Ak je NEP poskytnutý systémom predtinancovania atebo zálohovej platby ‘a takto poskytnuté
prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si ako účet Prijĺmateľa osobitný účet
na Projekt (ďalej len „osobitný účet na Projekt“). Prijímatet‘je povinný výnosy z proslriedkov
na tomto osobitnom účte na Projekt vysporiadať podľa článku 10 tVchto VZP.

6. V prípade otvorenia osobitného účtu na Projekt podľa predchádzajúceho odseku
a poskytovania NEP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastně zdroje
Prijímateľa na Realizáciu aktivít Projektu móžu prechádzať cez tento osobitný účet na Projekt.
V takomto prípade je Prijĺmateľ povinný najneskór pred vykonaním úhrady záväzku vložiť
vlastně zdroje Prijímatefa na tento osobitný účet na Projekt a predložď PoskytovateFovi výpis
z osobitného účtu na Projekt ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov. V prípade, ak
vlastně zdroje Prijímateľa neprechádzajú cez tento osobitný účet na Projekt, Prijímateľ je
povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť Poskytovateľovi výpis z mého účtu
otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov PrUímateľa.

V prípade využitia systému zálohovej platby móže
výdavkov aj z mého účtu otvoreného PdjimateFom
Systému flnančného riadenia.. Pdjimateľ je povinný

b) ak príspevkovú organizúeia žiada príspevok na Realizáciu aktivit Projektu
od zriad‘oyatera

Poskytovatel zabezpečí poskytnutie NFP PrijímateFovi hezhotovostne na ním určený
účet (ďalej len „účet PrijímateUa“), ktorý je vedený v EUR. Prcci použitím týclito
prostriedkov je ich PrijímateF povinný previesť do ra/počtu svojho zriaďoateľa, ato
do piatich dní od pripísania týchto prostriedkov. ZriaďovateU následne prcvedie
prostriedky NEP na Prijírnateľom určený účet, z ktorého PrijfmateF realizuje úhradu
Schválených oprávnených výdavkov. ato prostredníctvom svojho rozpočtu. ((sto účtu
Prijímatera je uvedené v Prilohc č. 2 Zmluy o poskytnuti NEP (Prednwt podpory

Prijfmateľ realizovať špeciflcké typy
v súlade s prísIunými ustanoveniami
oznámiť Poskytovateľovi identiflkáciu
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mého účtu otvoreného Prijirnateľom. z kterého realizuje špecifické typy výdavko. Zoznam

špecil5ekých ypov ýdavkov uvedie PoskyiovateF v Príničke prc žiadateľa o NFP. re‘p.

Príručke pra Prijímateľa.

7. Oprávnen výdavek za podmienok definovaných v predchádzajúconi odseku vzniká prevodom

prislušnej časti NFP z účtu PnjímateFa na iný účet otvorený Prijímateľom, deíinovaný

v predchádzajúeom odsekti a úhradou záväii.ku alebo úhradou špeciÍického typu ýdavku.

8. Ak sa Projekt realizuje prostredníctvom subjektu v riaďovaicUskej pósohnosti Prijímawl‘a,

úhrada Schválených oprávnených výdavkov móže byť realizovaná aj z účtov tohto subjektu pri

dodržaní podmienkv existencie účtu Prijírnateľa určeného na príjem NFP. Zároveň subjekt

v zriaďovateFskej pósobnosti Prijímateľaje povinný rcalizovať Schválené opránené výdaky

prostredníctvom rozpočtu. Prijímaleľ je povinný hezodkladne oznámniť Poskytovateľovi

idenúflkňciu účtov, z ktorých realizuje úhradu Schválených opnivncných ‘ýdavkov

za podmienky dodržania pnLvidiel vzťahujúcicli sana špccifické výdavky a úroky.

Článok 17a PLATBY SYSTÉNIOM PREDFINANCOVANIA

Systémom predíinancovania sa NFP, resp. jeho časf (ďalej aj ‚platba“) poskytuje na Oprávnené

výdavky Projektu na základe Prijírnateľom predložených neuhradených účtovných dokladov

v lehote splatnosti závázku Dodávateľov Projektu, resp. na základe drobných hotovostných

úhrad a / alebo hotovostných alebo bezhotovostných úhrad správcovi dane. Podrobnosti

a detailně postupy realizácie platieb systérnorn predíinancovania sú upravené v príslušnej

kapitole Systému finančného riadenia, který sa Zmfuvné strany zavázujú dodržiavať..

2. Poskytovatel‘ zabezpečí poskytnutie platby výlučne na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie

predflnancovania), predloženej Prijímateľom v EUR po Začatí realizácie aktivít Projektu

a nadobudnutí účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP. Žiadosť o platbu (poskytnutie

predflnancovania) musí byť v súlade s rozpočtorn Projektu. Prijímateľ v rámci formulára

Žiadosti o platbu (poskytnutie predflnancovania) uvedie nárokovanú sumu flnančných

prostriedkov podľa skupiny výdavkov uvedenej v prilohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP

(Predmet Podpory‘ NFP).

3. Spolu so Žiadosťou o platbu (poskytnutie predFinancovania) predkladá Prijírnatel‘ aj neuhradené

účtovně doklady (faktúra, prípadne doklad rovnocennej dókaznej hodnoty) prijaté od

Dodávateľa Projektu a relevantnú podpornú dokumentáeiu, ktorej minimálny rozsah stanovuje

Systém riadenia EŠIF a Poskytovateľ. ato v lehote splatnosti týchto účtovných dokladov. Jeden

rovnopis účtovných dokladov si ponecháva Prijimateľ. Ak sú súčasťou výdavkov Prijímateľa aj

hotovostně úhrady, tieto výdavky zahrnie do Žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania)

a predloží k nim príslušné účtovně doklady, ktoré potvrdzujú hotovostnú úhradu (napr.

pokladničný blok). Prijímatel‘ móže do Žiadosti o platbu (poskytnutie predf9nancovania)

zahrnúť aj hotovostnú alebo bezhotovostnú úhradu daňovému úradu v prípade prenesenej

daňovej povinnosti v súlade so zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení

neskorších predpisov a pravidlami oprávnenosti, ktoré stanovuje Systém riadenia EŠIF

a Poskytovatel‘.

4. Prijímateľ je povinný uhradiť Dodávateľom účtovně doklady súvisiace s Realizáeiou aktivít

Projektu najneskór do 3 dní odo dňa pdpisania pdslušnej platby na účet Pdjímateľa. Úrok

z omeškania s úhradou závázku voči Dodávateľovi Projektu znáša Pdjímateľ.

5. Po poskytnuti každej platby systémem predfinancovania je Prijimatel‘ povinný celú jej výšku

zúčtovať, ato do lOdní odo dňa pripísania týchto prostrkdkov na účet Prijírnateľa.
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6. Prijímaicľ zúčtuje platbu Poskytovaterovi predložením Žiaclosti o platbu (?úč(ovanie
predfinancovania), ktorú predkladá spolu s výpisom z účtu potvrdzujúcom príjem NFP, ako aj
dokladmi potvrdzujúcirni skutočnú úhradu výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu
(zúčtovanie predfinancovania) — výpisom z účtu alebo prehlásením banky o úhrade; tieto
doklady nic je potrehné predkladať pyl výdavkoch zjcdnodušenc vykazovaných prostredníctvom
paušálnej sadzby, jednotkových cien alebo paušálnej sumy. V rámci Žiadosti o platbu
(zúčtovanie predlinancovania) Prijírnateľ uvedie aj výdavky viažuce sa na prípadné hotovostné
a hezhotovostné úhrady voči daňovému úradu v prípade prenesenej daňovcj povinnosti v súlade
so zákonorn Č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskoršĺch predpisov, ktoré holi
zahrnuté do Žiadosti o platbu (poskytnutie predlinancovania), pričom nic je povinný opátovne
predkladať úe isté doklady potvrdeujúcc hotovostnú akbo bezhotov ostnů úhradu. K jednej
Žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania) móže Prijímateľ predložiť Poskytovatefovi len
jednu Žiadosf o platbu (zúčtovanie predflnancovania). Ak bob predflnancovanie poskytnuté vo
viacerých platbách, z dóvodu vyčlenenej časti nárokovaných finančných prostriedkov
z predloženej Žiadosti o platbu (poskytnutie predíinaneovania), je Prijímateľ povinný zúčtovať
každú jednu poskytnutá platbu predfinancovania samostatne (t. j. predložiť samostatná Žiadosť
o platbu — zúčtovanie predfinancovania). Nezúčtovaný rozdiel poskytnutého predfinancovania
je Prijímateľ povinný bezodkladne (najneskbr doS dní) od uplynutia lehoty na zúčtovanie vrátiť
na účet určený Poskytovateľom. Podrobnosti vrátenia nezúčtovaného rozdielu predflnancovania
stanovuje príslušná kapitola Systému finančného riadenia.

7. Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne
nárokované flnančné prostriedky/deklarované výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam
uvedeným v článku 14 VZP. Prijírnateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov
uvedených v týchto Žiadostiach o platbu. Ak na základe nepravých abebo nesprávnych údajov
uvedených v akejkoľvek Žiadosti o platbu dójde k vyplateniu alebo schváleniu platby,
Prijímateľ je povinný takto vyplatené alebo schválené prostriedky bezodkladne, od kedy sa
o tejto skutočnosti dozvie, vrátiť; ak sa o skutočnosti, že došlo k vyplateniu alebo schváleniu
platby na základe nesprávnych alebo nepravých údajov dozvie Poskytovateľ, postupuje podľa
článku IQ VZP.

8, Poskytovaterje povinný vykonať kontrolu Žiadosti o platbu podía * 7 ti 8 Zákona o finančnej
kontrole a audite a článku 125 všeobecného nariadenia, pričom Prijímatel‘ je povinný sa na
účely výkonu kontroly riadiť * 21 zákona o finančnej kontrole a audite, mými relevantnýrni
právnymi predpismi a mými dokumentmi Poskytovateľa.

9. Po vykonaní kontroly podľa predchádzajúceho odseku Poskytovateľ Žiadosť o platbu
(poskytnutie predflnancovania) a Žiadosť o platbu (zúčtovanie predíinancovania) schváli v plnej
výške, schváli v zníženej výške, zamietne, pozastaví alebo zo Žiadosti o platbu (poskytnutie
predflnancovania) vyčlení čast‘ deklarovaných výdavkov na samostatnú kontrolu, a to
v lehotách určených Systémom finančného riadenia. Prijímateľovi vznikne nárok na schválenie
Žiadosd o platbu (zúčtovanie predfinancovania) a Žiadosti o platbu (poskvtnutie
predflnancovania), lha ak podá Wto Žiadosť o platbu úplná a správnu, a to až v momente
schválenia súhmnej Žiadosti o platbu Certifikačným orgánom ti len v rozsahu Schválených
oprávnených výdavkov zo strany Poskytovateľa a Certiflkačného orgánu.

Predflnancovanie sa poskytuje až do momentu dosiahnutia maximálne 100 % celkových
oprávnených výdavkov na Projekt. Posledná Žiadosť o platbu (zúčtovanie predfinancovania)
predložená v rámci Realizúcie aktivít Projektu plní funkciu Žiadosti o platbu (s príznakom J
záverečná).
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10. Ak žiadosf o platbu (poskytnutie predflnancovania) obsahuje výdavky, ktoré sú predmetom
Prebiehajúceho skúmania, Poskytovateľ móže pozastaviť schvaľovanie dotknutých výdavkov až
do času ukončenia skúrnania. Ak sú výdavky, ktorých sa týka Prehiehajúce skúmanie zahrnuté
do Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinaneovania), Poskytovatel‘ pozastaví schvaľovanie celej
takejto Žiadosti o platbu (a to aj za ýdavky, ktorých sa Prebiehajúce skúmanie netýkL), LI to až
do času ukončenia skúmania.

čiánok 17k PLATBY SYSTÉNIOM ZÁLOHOVÝCH PLATIEB

J. Poskytovatel‘ zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba“) systérnom
zálohových platieb na základe Žiadosti o platbu (poskvtnutie zálohovej platby). Žiadost‘
o platbu (poskvtnutie zálohovej platby) predkladá Prijírnateľ v EUR. Podrobnosti a detailné
postupy realizácie platieb systémom zálohových platieb sú upravené v príslušnej kapitole
Systému flnančného dadenia, ktorý sa Zmluvné strany zaväzujú dodržiavať.

2. Prijfmateľ po Začatí realizácie aktivít Projektu a nadobudnutí účinnosti Zmluvy o poskytnutĺ
NFP, predkladá Poskytovateľovi Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej platby) maximálne
do výšky 40 % z relevantnej časti rozpočtu Projektu zodpovedajúcim 12 rnesiacov Realizácie
aktivít Projektu z prostriedkov zodpovedajúcich podielu prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu
SR na spolulinancovanie.

3. Pravidlá pre výpočet maximálnej výšky zálohovej platby a pravidlá poskvtnutia nas]edujúcej
zálohovej platby sú uvedené v príslušnej kapitole Systému flnančného riadenia.

4. Po poskytnutí zdlohovej platby je Prijímateľ povinný každá jednu poskytnutá zálohová platbu
priehežne zúčtovávat‘, pričom najneskór do 9 rnesiacov odo dila pripísania platby na účte
Prijímatel‘a je Prijímateľ povinný zúčtovať 100 % sumy každej jednej poskytnutej zálohovej
platby.

5. V rámci formulára Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Prijímateľ uvedie
deklarované výdavky podľa skupiny výdavkov v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP. Spolu so
Žiadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) predkladá Prijímateľ aj účtovné doklady
preukazujúce úhradu výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby)
a reievantnú podpornú dokumentáciu, ktorej rninimálny rozsah stanovuje Systém riadenia EŠIF
a Poskytovatel‘.

6. Zálohová platbu je možné zúčtovať predložením viacerých Žiadostí o platbu (zúčtovanie
zálohovej platby). Povinnosť zúčtovať 100 7v sumy každej jednej poskytnutej zálohovej platby
v lehote 9 mesiacov odo dňa pripísania finančných prostriedkov na účte Prijímateľa sa vzťahuje
owbitne ku každej jednej poskytnutej zálohovej platbe, pričom každá predk]adanú Žiadosf
o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) je potrebné priradiť k najstaršej poskytnutej
nezúčtovanej zálohovej platbe.

7. Prijímateľje oprávnený požiadať o d1alšiu zálohová platbu najskör súčasne s podaním Žiadosti
o platbu (zúčtovanie zálohovej platby). PoskytovateF zabezpečí poskytnutie platby na základe
Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) až po schválení predloženej Žiadosti o platbu
(zúčtovanie zálohovej platby) Certiflkačným orgánom.

8. Ak predchádzajúca zálohová platba nebola poskytnutá v maximálnej možnej výške, Prijímatef
móže požiadať o ďalšiu zálohová platbu vo výške súčtu Certiflkačným orgánom schválenej
výšky NFP a sumy rovnajúcej sa rozdielu maximálnej výšky zálohovej platby a predcMdzajúcej
poskytnutej zálohovej platby. Súčet týchto prostriedkov, a teda výška možnej zálohovej platby,
je maximálne 40 % relevantnej časti rozpočtu Projektu zodpovedajúcim 12 mesiacom
Realizácie aktivít Projektu.
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9. Ak PoskytoatcF v predloženej Žiadosti o platbu (zúčtovanic zálohovej platby) identifjkoNeoprávnené výdavky prcci uplynutím 9-mesačnej lehoty na zúčtovanie, Prijímatef může taktoidentifikovaná nezúčtovaná sumu zúčtovaf predloženíni ďalšej Žiadosti o platbu (7účtuvaniezálohovej platby) s výdavkami minimálnc vo výške identiflkovaných Neoprávneflýchvýdavkov. Prijímatef může tento postup uplatniť do skončenia príslušnej 9-mesačncj lehoty nzúčtovanie; podrobnosti sú upravené príslušnej Kapitole Sytému íinančného riadenia. AkPrijímateF nezúčtuje 100 9c poskytnutej zálohovcj platby do 9 jnesiacov odo dňa pripísanjaplatby na účet Prijimatel‘a, a to ani využitím možnosti podia predchádzajúceho odseku VZP, jPrijímateľ povinný najneskór do 5 dní po uplynutí 9-mcsačnej lehoty vrátiť sununezúčtovaného rozdielu na účet určený Poskytovateľom. Ak Prijimateí nevráti sumunezúčtovaného ro7dieltI podfa predchádzajúecj vety, okrem povinnosti rátenia tejto sumy SaO táto sumu zároveň znižuje NEP aIw celok; podrobnosti sú upravené v príslušnej kapitoleSystému íinančného riadenia.

10. Ak Poskytovatef v predloženej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) identifikovalNeoprávnené výdavky až po uplynutí 9-mesačnej lehoty na zúčtovanie, Prijímatef je povinnývrátiť sumu nezúčtovaného rozdielu poskytnutej zálohovej platby v súlade s článkom 10 týchtoVZP. Ak PrijímateF sumu nezúčtovaného rozdielu poskytnutej zálohovej platby v určencj lehotenevráti, okrem povinnosti vrátenia tejto sumy může Poskytovateľ určit‘, že sa o táto sumuzároveň znižuje Prijímateľovi NFP aIw celok; podrobnosti sú upravené v príslušnej kapitoleSystému finančného riadenia.

II. PrijímateV je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výiučnevýdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. Prijímateľ zodpovedá za ‚pravost‘, správnosť a kompletnost‘ údajov uvedených v Žiadosti o platbu. Ak na základenepravých alebo nesprávnych údajov dójde k vyplateniu alebo schvúleniu platby, Prijímatcľ jepovinný takto vyplatené alebo schválené prostriedky bezodkladne, od kedy sa o tejtoskutočnosti dozvedel, vráuť; ak sa o skutočnosti, že doš[o k vyplateniu aleho schváleniu platbyna základe nesprávnych alebo nepravých údajov dozvie Poskytovatel‘, postupuje podľa článkuJO VZP.

12. Poskytovateľje povinný vykonať kontrolu Žiadosti o platbu podľa 7 a 8 Zňkona o finančnejkontrole a audite a článku 125 všeobecného nariadenia, pričom Prijímatef je povinný sa naúčely výkonu kontroly riadif * 21 zákona o íinančnej kontrole a audite, mými relevantnýmiprávnymi predpisrni a mými dokumentmi Poskytovateľa.
13. Po vykonaní kontroly podUa predchádzajúceho odseku Poskytovateľ Žiadosf o platbu(poskytnutie zálohovej platby) a Žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) schváli v plnejvýške, schváli v zníženej výške, zamietne, pozastaví alebo zo Žiadosli o platbu (zúčtovaniezálohovej platby) vyčlení čaf deklarovaných výdavkov na samostatná kontrolu, ato v lehotáchurčených Systémom finančného riadenia. Prijímateľovi vznikne nárok na schválenie Žiadostio platbu (zúčtovanie zálohovej platby) iba ak podá túto Žiadosť o platbu úplná a správnu, a toaž v momente schválenia súhrnnej Žiadosti o platbu Cenifikačným orgánom a len v rozsahuSchválených oprávnených výdavkov Zo strany Poskytovatefaa Certiflkačného orgánu.

14. Zálohové platby Sa Prijímateľovi poskywjú až do dosiahnutia maximáine 100 % aktuálnejvýšky Oprávnených výdavkov Projektu. Po poskytnutí poslednej zúlohovej platby je Prijímatefpovinný zúčtovať celý zostatok NEP postupom podľa odsekov 4 až II tuhlo článku VZP.Posledná Žiadosf o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) predLožená v rámci Reaiizácie aktivítProjektu plní funkciu Žiadosti u platbu (s príznakom záverečná).
15. Ak Žiadosf o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) obsahuje výdavky, ktoré stí predmctomPrebiehajúceho skúmania, Poskytovateí pozastaví schval‘ovanie dotknutých výdavkov až do

S
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času ukončenia skúmania.

Članok 1k PLKIBY SYSILNIONI 1{LFUNI)A(IL

I Po5kyto%atLl zabeipeti poskytoanic NFP rtsp jcho casti (dalej aj ‚ platba ) systLmom
reíundácie, pričom Prijímatel‘je povinný uhradiť výdavky z vlastných zdrojov a tie mu budú pri
jednotlivých platbách refundovaně v pomernej výške k Celkovým oprávneným výdavkom.
Podrobnosti a detailně postupy realizácic platieb systémom refundácie sú upravené v prislušnej
kapitole Systému flnančného riadenia, ktorý sa Zmluvné strany zavázujú dodržiavať.

2. Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby systémom reFundácie výlučne na základe Žiadosti,
ktorú Prijírnateľ predkladá v EUR po Začatí realizácie aktivít Projektu a po nadobudnutí
účinnosti Zmluvy o poskytnutí NEP.

3. V rámci formulára Žiadosti o platbu Prijfmateľ uvedíe deklarované výdavky podľa skupiny
výdavkov v zmysle Zrnluvy o poskytnutí NFP. Prijímateľ je povinný spolu so Žiadosťou
o platbu predložiť aj účtovně doklady preukazujúce úhradu výdavkov deklarovaných v Žiadosti
o platbu a relevantnú podpornú dokumentáciu, ktorej minimálny rozsah stanovuje Systém
riadenia EŠIF a Poskytovatel‘.

4. Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne
deklarované výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. Prijímatel‘
zodpovedá za pravosť, správnost‘ a kornpletnosť údajov uvedených v Žiadosti o platbu. Ak
na základe nepravých alebo nesprávnych údajov uvedených v Žiadosti o platbu dójde k
vyplateniu platby, Prijímatel‘ je povinný takto vyplatené prostriedky bezodkladne, od kedy sa
o tejto skutočnosti dozvedel, vrátíť; ak sa o skutočnosti, že došlo k vyplateniu platby na základe
nesprávnych alebo nepravých údajov dozvie Poskytovatel‘, postupuje podľa článku 10 VZP.

Poskytovateľje povinný vykonať kontrolu Žiadosti o platbu podl‘a 7 a 8 Zákona o finančnej
kontrole a audite a článku 125 všeobecného nariadenia, pričom Prijímateľ je povinný sa na
účely výkonu kontroly riadiť 21 zákona o finančnej kontrole a audite, mými relevantnými
právnymi predpismi a mými dokumentmi Poskytovatera.

5. Po vykonaní kontroly Poskytovateľ Žiadosť o platbu schváli v plnej výške, schválí v zníženej
výške, zamietne, pozastaví a!ebo vyčlení časť deklarovaných výdavkov na samostatná kontrolu,
ato v lehotách určených Systémom finančného riadenia. Prijímateľovi vznikne nárok na
vyplatenie platby iba ak podá úplnú a správnu Žiadosf o platbu, a to až v momente schválenia
súhrnnej Žiadosti o platbu Certiflkačným orgánom, ato len v rozsahu Schválených oprávnených
výdavkov zo strany Prijímateľa a Ceitifikačného orgánu.

6. Ak Žiadosf o platbu obsahuje výdavky, ktoré sú predmetom Prebiehajúceho skúmania,
Poskytovateľ pozastaví schvaFovanie dotknutých výdavkov až do času ukončenia skúmania.

Článok 18 SPOLOČNÉ USTANOVENU PIlE VŠETKY SYSTÉMY FINANCOVANIA
A PRIJÍMATEĽOV

I. Deň pripísania platby na účet Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti.

2. Všetky dokumenty (účtovně doklady, výpisy z účtu, podporná dokumentácia), ktoré Prijímatel‘
predkladá spolu so Žiadosťou o platbu sú rovnopisy originálov alebo ich kópie označené
podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa; ak štatutárny orgán Prijímatel‘a splnomocní
na podpisovanie inú osobu, je potrebné k predmetnej Žiadosti o platbu priložiť aj toto
splnomocnenie.

3. Jednotlivé systémy financovania sa móžu v rámci jedného Projektu kombinovať. Zvolený
systém flnancovania, resp. jek kombinácia vyplýva z týchto VZP a zo Systému finančného
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riadenia. Ko)nhinácia všetkých troch systémov financovania je možná lha pre Prijimateľa,ktorému je umožnené využívať systém zálohových platieb.
4. V prípade kombinácie dvoch alebo viaccrých systémov tinancovania v rámci jedného ProjektuSa na určenie práv a povinností zmluvných strán súčasne použijú ustanovcnia článkom I 7a ažI 7c VZP pre dané systémy flnancovania a daného Prijínnteľa vo vzájomnej komhinácii.

Ak dójde ku kombinácií dvoch alebo viacerých svstémov financovania v rámcijedného Projektu, jednotlivé Žiadosti o platbu může Prijímateľ predkladať len na jedenz uvedených systémov, tzn. že napr. výdavky realizované z poskytnutých zálohových platiehnemůže PrijímateV komhinovaf spolu s výdavkami uplatňovanými syslémom refundácie alalebos výdavkami uplatňovanými systémom predíinancovania v rámci jednej Žiadosti o platbu.V takom prípade PrijímateU predkladá samostatne Žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovejplatby) a samostatne Žiadosf o platbu (priebežná platba — refundácia) Walebo samostatnežiadosť o platbu (zúčtovanie predflnancovania). Pri využití troch systémov financovaniav rámci jedného Projektu zmluvné strany za týna účelom v rámci Prílohy Č. 4 Zmluvyo poskytnutí NFP identifikovali jednotlivé typy výdavkov (rozpočtových položiek Projektu) tak,že je jednoznačne určené, ktoré konkrétne výdavky budú deklarované ktorým systémomfinancovania. Pri kombinácil dvoch alebo viacerých systémov flnancovania sa predkladáŽiadosť o platbu (s príznakom závereČná) len za jeden z využitých systémov.
6. Ak Projekt obsahuje aj výdavky Neoprávnené na ĺinancovanie nad rámec flnančnej medzery, jeúcto Prijímateľ povinný uhrádzať Dodávateľorn pomerne z každého áČtovného dokladu podľapomeru stanoveného v Článku 3 ods. 3.1 písm. c) zmluvy, pričorn vecne Neoprávnené výdavkyPrijímatef hradí z vlastných zdrojov.

7. Poskytovateľ je oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku Žiadosti o platbu z technických důvodovna strane Poskytovateľa maximálne vo výške 0,01% z maximálnej výšky NFP uvedenéhov Zmluve o poskytnutí NFP v rámci jednej Žiadosti o platbu. Ustanovenie článku 3 ods. 3.2zmluvy týmto nie je dotknuté.
8. Suma neprevyšujúca 40 EUR podfa * 33 ods. 2 zákona o príspevku z EŠIF sa uplatní na úhrnnásumu celkového nevyčerpaného alebo nesprávne zúčtovaného NFP alebo jeho častiz poskytnutých platieb, pričom Poskytovatel‘ může tieto čiastkové sumy kumulovať a priprekročení sumy 40 EUR vymáhať priebežne alebo až pri poslednom zúčtovaní zálohovejplatby alebo poskytnutého predfinancovania.

9. Zmluvné strany sa dohodli, že podrobnejšie postupy a podmienky, vrátane práv a povinnostíZmluvných strán týkajúce sa systémov financovania (platieb) sú určené Systémom finančnéhoriadenia ‚ ktorý je pre Zmluvné strany závázný, ako to vyplýva aj z článku 3 ods. 3.3 písm. d)Zmluvy. Tento dokument zároveň slúži pre potreby výkladu príslušných ustanovení Zmluvyo poskytnutí NFP, resp. práv a povinností Zmluvných strán.
ID. Na účely tejto Zmluvy sa za úhradu účtovných dokladov Dodávateľovi může považovať aj:

a) úhrada účtovných dokladov postupníkovi, v prípade, že Dodávateľ postúpil pohřadávkuvoči Prijímatel‘ovi tretej osobe v súlade s * 524 až 530 Občianskeho zákonníka,
b) úhrada záložnému veriteíovi na základe výkonu záložného práva na pohVadávkuDodávateľa voči PrUímateVovi v súlade s 151a až lSlme ObČianskeho zákonníka,
c) úhrada oprávnenej osobe na základe výkonu rozhodnutia voči Dodávateľovi v zmyslevšeobecne záväzných právnych predpisov SR,
d) započítanie pohľadávok Dudávateľa a Prijímateľa v súlade s * 580 až * 581 Občianskehozákonníka, resp. 358 až 364 Obchodného zákonníka.
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II. V prípade, že Dodávateľ postúpit pohFadávku voči Prijímateľovi tretej osobe v súlade s * 524
až 530 Občianskeho zákonníka, PrijímateF v rámci dokumentácie Žiadosti o platbu prcdioži aj
dokumenty preukazujúce postúpenic pohFadávky Dodávateľa na postupníka.

Ii V prípade úhrady záväzku Prijímateľa záložnému veriLeEovi pri výkone záložného práva
na pohFadávku Dodávateľa voči PrijímaleFovi v súiade s lSla až * lSIme Ohčianskeho
zákonníka Prijimateľ v rámci dokumentácie Žiadosti o platbu predloží aj dokumenty
preukazujúce vznik záložného práva.

13. V prípade úhrady závUzku Prijímatcľa oprávnenej osobe na základe výkonu rozhodnutia voči
Dodávateľovi v zmvsle Právnych predpisov SR PrUimateľ v rámci dokumentácie Žjadosti
o platbu predloží aj dokumenty preukazujúce výkon ro7hodnutia (napr. exekučn príka7,
vykonateľné rozhodnutie).

14. V prípadc započítania pohľadávok Dodávatel‘a a PrijímateFa v súlade s * 580 až * 581
Ohčianskeho zňkonníka. resp. 358 až * 361 Obchodného zákonníka. Prijímaeľ v rámci
dokurnentácie Žiadosti o platbu predloží doklady preukazujúce započitanie pohľadávok.

IS. Ustanovenia tohto článku sa nevzťahujú na Prijimaieľa, ktorý by sa pri aplikácii niektorého
z vyššie uvedených postupov dostal do rozporu s Právnymi predpismi SR (napr. so zákonom
o rozpočtových pravidlách apod.). Ustanovenia tohto článku sa zároveň nevzťahujú ani
na pohľadávku podľa článkom7 ods. 3 Vzp.

Článok 19 UCHOVÁVANIE DOKUMENTOV

Prijímateľ je povinný uchovávať Dokumentáciu k Projektu do uplynutia Iehót podľa článku 7 ods.
7.2 zmluvy ado tejto doby strpieť výkon kontroly/auditu zo strany oprávncných osůb v zmysle
článku 12 VZP. Stanovená doba podľa prvej vety tohto článku móže byť automaticky predÍžená (L. j.
bez potreby vyhotovovania osobitného dodatku k Zmluve o poskytnutí NEP, len na základe
oznámenia Poskytovateľa Prijímatel‘ovi) v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 140
všeobecného nariadenia o čas trvania týchto skutočností. Porušenie povinností vyplývajúcich z (ohLo
článku je podstatným porušením zmluvy o NFP.

Člúnok 20 MENY A KURZOVÉ ROZDIELY

I. Ak Prijímaíeľ uhrádza výdavky Projektu v inej mene ako EUR, príslušné účtovné doklady sú
preplácané v EUR. Prípadné kurzové rozdiely znáša Prijímateľ; to neplatí v prípade postupu
podľa odsekov 4 aS tohto článku VZP. Pri použití výmenného kurzu pre potreby prepočtu
sumy výdavkov uhrádzaných PrijírnateFom v cudzej mene je Prijímateľ povinný postupovať
v súlade s * 24 zákona č. 43 1/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov.

2. Pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej mcne zo svojho účtu zňadeného v EUR na účet
dodávatefa Projektu zriadeného v cudzej mene použije PrUírnateľ kurz banky platný v deň
odpĺsania prostriedkov z účtu, tzn. v deň uskutočnenia účtovného pripadu. Týmto kurzom
prepočítaný výdavok na EUR zahnije Prijímateľ do Žiadosti o platbu (zúčtovanie
predfinancovania, zúčtovanie zálohovej platby alebo žiadosť o platbu — reíundácia).

3. Ak Prijímateľ prevádza peňažné prostriedky v cudzej mene zo svojho účtu zriadeného v cudzej
mene na účet dodávateľa Projektu v rovnakej cudzej mene, použije referenčný výmenný kurz
určený a vyhlásený Európskou centrálnou bankou v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia
účtovného prípadu. Týmto kurzom prepočítaný výdavok na EUR zahrnie Prijímateľ do
Žiadosti o platbu (zúčtovanie predflnancovania. zúčtovanie zálohovej platby alebo žiadosť
o platbu — refundácia).
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4. Ak Prijírnateľ využíva systém predflnancovania, tak v predloženej Žiadosti o plath(poskytnutie predíinancovania) použije kurz banky platný v deň zdaniteľného plnenia Uvedenýna účtovnom doklade. Následne pri Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovanhi) uplatnipostup podľa odsekav 2 a 3 tohto článku VZP.

5. Ak Prijírnateľ využíva systém predfinancovania,je povinný priebežne siedovať a kumulatívnenurátavať kladnú a zápornú hodnotu vzniknutých kurzových rozdielov. Tento zúverečnýkumulaÝvny prehľad vzniknutých kurzových rozdielov je Prijimateľ povinný pnložifk Žiadosti o platbu (s príznakom záverečná). Ak zo záverečného kumulatívneho prehFaduvyplýva pre Prijíniatefa kurzová strata, mňže v rámci Žiadosti o platbu (s príznakomzáverečná) požiadať o jej preplatenie. Ak zo záverečného kumulatívneho prehfadu vyplýva pvcPrUímateFa kurzový zisk, Prijímateľje povinný túo sumu vrátiť v súlade s článkom JO VZP.Postup podi‘a tohto odseku Sa uplatní, Jen ak kumulatívna suma kurzových rozdielov presiahnc40 EUR, suma nižšia alcbo rovná 40 EUR sa vzújomne nevysporiadava.
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